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NAVODILA ZA UPORABO Sl

Splosni opis

Gumb prekinitev

Gumb za segrevanje

Gumb za odmrzovanje

Gumbi za stopnjo zapec€enosti
Vzvod nosilcev za segrevanje
Rocica za peko

Nosilci za segrevanje

Rezi za pecenje

Pladenj za drobtine

NEVARNOST

Aparata ne potapljajte v vodo.

V aparat ne vstavljajte prevelikih koli¢in hrane in v
alu folijo zavitih paketov, saj to lahko povzroci
pozar ali elektri¢ni udar.

OPOZORILA

o Pred prvo uporabo aparata pozormo
preberite navodila in jih shranite za
kasnejSo uporabo.

o Pred prikljucitvijo aparata na elektricno
omrezje preverite ali napetost,
navedena na dnu aparata, ustreza
napetosti lokalnega elektricnega
omreZja.

e Otroci stari osem let in ve€ ter osebe z
zmanjanimi fiziCnimi, senzori¢nimi in
umskimi zmoznostmi ali s
pomanjkljivim znanjem ter izkuSnjami
lahko uporabljajo ta aparat le pod
ustreznim nadzorom ali Ce so prejele
ustrezna navodila glede varne uporabe
aparata in Ce razumejo nevarnosti, ki
S0 povezane z uporabo aparata.

o Otroke pri uporabi aparata nadzoruijte
in pazite, da se z njim ne bodo igrali.
Bodite pozomi, da vanj ne bodo
vstavljali nobenih predmetov.

e Otroci aparata ne smejo Cistiti in
vzdrzevati, razen Ce je njihova starost
osem let ali veC.
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Aparata nikoli ne pustite delovati brez
nadzora.

Ne uporabljajte aparata blizu ali pod
zavesami niti poleg drugih gorljivih
materialov. Prav tako ga ne uporabljajte
pod stenskim pohistvom, saj lahko to
povzroCi poZar.

Ne pokrivajte in ne polagajte drugih
predmetov na aparat, ko je ta vkloplien
ali vro€, saj ga lahko poskodujete ali
povzroCite pozar.

Da preprecite nevamost pozara, morate
drobtine sproti odstranjevati s pladnja za
drobtine.

Poskrbite, da bo pladen; za drobtine
ustrezno namescen.

Ce opazite ogenj ali dim, aparat
nemudoma izkljuCite iz elektricnega
omrezja.

OmreZnega kabla ne hranite v bliZini
vroCih povrsin.

Poskodovani omreZni kabel sme
zamenijati le podjetje Gorenje, Gorenjev
pooblas&eni servis ali ustrezno
usposobljeno osebije.

Ta aparat je namenjen izkljuéno pripravi
popecenega kruha. Vanj ne vstavijajte
drugih sestavin, da ne bi povzrocili
nevamosti.

Aparat nikoli ne shranjujte tako, da bi
lahko padel v kad ali umivalnik.

Ce je aparat padel v vodo, ga nikoli ne
priiemajte. V tem primeru takoj izvlecite
elektriéni vti€ iz elektriCne vtiCnice.
Aparata nikoli ne uporabljajte z viaznimi
rokami, niti se z vlaznimi rokami ne
dotikajte elektricnega vtica.

Ne uporabljajte aparata skupaj z
zunanijim ¢asovnim stikalom, no¢nim
stikalom ali lo¢enim daljinskim sistemom
za upravijanje.



OmrezZni kabel naj ne visi prek roba
mize ali pulta, na katerega je postavijen
aparat.

Kovinski deli opekaCa se med uporabo
aparata zelo segrejejo, zato se jih ne
dotikajte. Dotikajte se samo gumbov za
upravljanje.

Ne postavljajte aparata na vroCo
podlago.

Aparat prikljucite le na ozemljeno
vticnico.

Aparat je namenjen izkljuéno uporabi v
gospodinjstvu in ga je dovolieno
uporabljati le v zaprtih prostorih. Ni pa
namenjen storitveni ali industrijski
uporabi, kot so na primer: poslovna
uporaba ali uporaba, podobno
gospodinjski, v kuhinjah, za zaposlene v
trgovinah, pisarnah in drugih poslovnih
prostorih, uporaba na kmetijskih
posestvih, s strani gostov hotelov,
motelov ali drugih namestitev ali v
penzionih z zajtrkom.

Aparat uporabljajte le tako, kot je
opisano v teh navodilih za uporabo.
Kakrsnakoli drugacna uporaba ni
namenska in lahko privede do
materialne Skode ali celo telesnin
poSkodb. Aparat ni otroska igraca.

Ce se v aparatu zatakne rezina kruha,
ga izkljucite iz elektricnega omrezja in
pred odstranitvijo kruha poCakaijte, da se
popolnoma ohladi. Ne uporabljajte
nozev ali ostrih predmetov, saj lahko z
njimi poSkodujete grelne elemente.
Nosilec za segrevanie je namenijen le
segrevanju zemiljic ali rogljiCkov. Nan
ne dajajte drugih sestavin, da ne
povzroCite nevamosti.

[zvlecite elektricni viic: ko aparata ne
uporabljate, po vsaki uporabi, preden ga
boste Cistili ali postavili na stran, ¢e med
uporabo pride do ocitne motnje in med
nevihto. Priklopite ga le v zlahka

dostopno elekricno vticnico, da ga boste
v primeru okvare lahko hitro odklopili iz
elektrinega omrezja.

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko
smernico 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi (waste electrical and
electronic equipment - WEEE). Smernica
opredeljuje zahteve za zbiranje in ravnanje z

odpadno elektriéno in elektronsko opremo, ki

veljajo v celotni Evropski Uniji.

PRED PRVO UPORABO

Vzemite aparat iz embalaze in ga ocistite z viazno
krpo.

Pred prvo uporabo aparata svetujemo peko brez
rezin kruha na najvisji nastavitvi zapec€enosti ter v
primerno zracenem prostoru. Ta postopek
ponovite trikrat, vsaki¢ pa vmes po¢akajte, da se
aparat izklopi in malo ohladi. To bo iz grelnih
elementov odstranilo ves prah in preprecilo
neprijetne vonjave med uporabo aparata.

UPORABA APARATA

1.

Aparat postavite na stabilno in ravno podlago,
stran od zaves in drugih gorljivih snovi.
Vstavite vtika€ v omrezno vti¢nico.

Pred vsako uporabo popolnoma odvijte
elektricni kabel.

Priprava opecenega kruha
Aparat naj nikoli ne deluje brez nadzora.

1

2.

.V rezi za peko vstavite eno ali dve rezini

kruha.

Aparat vklopite s potiskom rocice za peko
navzdol.

Vzvod ostane spodaj le, e je aparat prikljucen
na elektricno omrezje.

Za trenutek zasvetijo vse kontrolne lucke, nato
sveti le kontrolna lu€ka na stopnji zapecenosti
3.

Stopnjo zapecenosti lahko spremenite s
pritiskom na gumbe od 1 - 6. 1 pomeni rahlo
zapecen in 6 pomeni mo¢no zapecen kruh.
Kovinski deli opekaca se bodo med
delovanjem zelo segreli, zato se jih ne
dotikajte.

Ko je popeceni kruh pripravljen, izskoCi iz
reze, aparat pa se samodejno izklopi. Peko
lahko kadarkoli sami zaustavite, in sicert to
storite s pritiskom na tipko CANCEL.(X). Ob
tem kruh izskod€i iz aparata.

Ce se kruh v aparatu zatakne, izvlecite kabel
iz omrezne vti€nice, poCakajte, da se aparat
povsem ohladi in nato kruh previdno
odstranite. Pri tem ne uporabljajte noza ali




drugih kovinskih predmetov in se ne dotikajte
notranjih kovinskih delov aparata.

Peka zamrznjenega kruha

Opomba: Peka zamrznjenega kruha traja dlje kot
peka odmrznjenega kruha.

1.

2.

V aparat vstavite eno ali dve zamrznjeni rezini
kruha.

Potisnite rocico za peko navzdol. Za trenutek
zasvetijo vse kontrolne lucke, nato sveti le Se
kontrolna lu¢ka na stopnji zape€enosti 3.
pritisnite gumb za odmrzovanje.

Stopno zapedenosti lahko spremenite s
pritiskom na gumbe od 1 do 6.

Ko je popecen kruh pripravljen, izsko¢i, aparat
pa se izklopi.

Pogrevanje popecenega kruha

1.

2.

V aparat vstavite eno ali dve rezini
popecenega kruha.

Potisnite rocico za peko navzdol. Za trenutek
zasvetijo vse kontrolne lucke, nato sveti le Se
kontrolna lu¢ka na stopniji pogrevanja 3.
Zatem pritisnite na gumb za pogrevanije.
Stopno pogrevanja lahko spremenite s
pritiskom na gumbe od 1 do 6.

Ko je popecen kruh pripravljen, izsko¢i, aparat
pa se izklopi.

Pogrevanje zemljic in roglji€kov

1.

Vzvod nosilca za segrevanje potisnite navzdol,
da se nosilca dvigneta. Zemljice ali rogljicke, ki
jih boste pogrevali nikoli ne postavite na vrh
odpritn aparata, ne da bi prej dvignili nosilec
za pogrevanje. S tem namre¢ lahko aparat
poskodujete.

Polozite Zemljice ali rogljicke na vrh nosilca za
pogrevanje. Ne pogrevajte ve¢ kot dveh kosov
hkrati.

Vklopite aparat s potiskom rocice za peko
navzdol. Za trenutek zasvetijo vse kontrolne
lu¢ke, nato sveti le Se kontrolna lu¢ka na
stopnji pogrevanja 3.

4. Stopno pogrevanja lahko spremenite s
pritiskom na gumbe od 1 do 6.

5. Ce Zelite pogreti Zemljice ali rogljitke na obeh
straneh, jih po izklopu aparata obrnite. Da
znova vklopite aparat, ponovno pritisnite
navzdol rocico za peko.

Pocakajte, da se aparat popolnoma ohladi.
Ocistite ga z vlazno krpo. Aparata ne Cistite s
Cistilnimi gobicami, jedkimi Cistili ali
agresivnimi teko¢inami, kot sta bencin ali
aceton. Ne potapljajte aparata v vodo.

4. Ce zelite iz aparata odstraniti drobtine,
izvlecite iz njega pladenj za drobtine in ga
izpraznite. Za odstranitev drobtin aparata
nikoli ne obracajte na glavo in ga ne stresajte.

OKOLJE

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite
skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za
recikliranje.Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

(o3
1. Aparat izklopite iz elektricnega omrezja.
2
3

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na
Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v vasi
drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi
drzavi takSnega centra ni, se obrnite na lokalnega
Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev oddelek za
male gospodinjske aparate.

Pridrzujemo si pravico do sprememb!

GORENJE
VAM ZELI OBILO ZADOVOLJSTVA
PRI UPORABI VASEGA APARATA!



UPUTE ZA UPORABU HR

Opéi opis
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Tipka prekid

Tipka za zagrijavanje

Tipka za odledivanje

Tipke za odabir stupnja zape€enosti
Poluga nosaca za zagrijavanje
Poluga za przenje kruha

Stalak za zagrijavanje

Otvori za pecenje

Pladanj za mrvice

OPASNOST

Uredaj nemojte uranjati u vodu.

U uredaj nemoijte stavljati prevelike koli¢ine hrane i
paketa umotanih u aluminijsku foliju, jer bi to
moglo prouzro€iti pozar ili elektriéni udar.

UPOZORENJA
e Prije prve uporabe uredaja pazljivo

proucite upute za uporabu i sacuvaijte ih
ako ih mozda budete kasnije trebali.
Prije prikljuenja uredaja na elektricnu
mrezu provjerite da li napon naveden
na dnu uredaja, odgovara naponu vase
lokalne elektrine mreze.

Djeca starija od osam godina, kao i
osobe smanijenih fizickih, osjetilnih ili
umnih sposobnosti, ili osobe s
nedostatkom znanja i iskustava, smiju
koristiti uredaj iskljucivo pod
odgovaraju¢im nadzorom, odnosno ako
Su upoznate sa sigurnom uporabom
uredaja, i ako jasno razumiju opasnosti
koje su povezane s uporabom uredaja.
Djecu uvijek kontrolirajte pri uporabi
uredaja i nemojte dozvoliti da ga koriste
kao igracku. Pazite na djecu da ne
stavljaju bilo kakve predmete u uredaj.
Djeca ne smiju Cistiti i odrzavati uredaj
osim ako su starija od osam godina.

Uredaj nemojte nikad ostaviti da radi bez
nadzora.

o Uredaj nemojte upucivati u rad u blizini ili

ispod zavjesa niti u blizini drugih
zapaljivih materijala. Takoder ga
nemojte koristiti ispod zidnog namjestaja
(elemenata), jer bi to moglo prouzrociti
pozar.

Uredaj nemojte pokrivati i nemojte na
uredaj stavijati bilo kakve druge
predmete kada je ukljucen ili vru¢, jer ga
mozete oStetiti, a mozete i prouzroditi
pozar.

Kako biste sprijecili opasnost od pozara,
mrvice morate svaki puta odstraniti sa
pladnja za mrvice.

Pazite da pladanj za mrvice uvijek bude
pravilno namjesten.

Ako opazite vatru ili dim, uredaj smjesta
iskljucite iz elektricne instalacije.
Prikljucni kabel nemojte drzati u blizini
vrucih povrsina.

Ostecen prikljucni kabel smije zamijeniti
iskljucivo poduzece Gorenje, ovlasteni
servis Gorenja, ili odgovarajuce
osposoblieno osoblje.

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za
pripremu ispeCenog kruha. U uredaj
nemojte stavljati bilo kakve druge
sastojke, kako ne biste prouzroili
opasnost.

Uredaj nemojte nikad spremati na
mjesta sa kojih bi mogao pasti u kadu ili
u sudoper odnosno umivaonik.

Ako je uredaj pao u vodu, nikako ga ne
smijete hvatati rukama. U tom slucaju
smjesta izvucite elektriéni utika€ iz
elektriéne uticnice.

Uredajem nemojte nikada rukovati
vlaznim rukama, niti nemojte viaznim
rukama dodirivati elektriéni utikac.
Uredaj nemojte koristiti s bilo kakvim
vanjskim vremenskim prekidacima,
nocnim prekidacima ili posebnim
daljinskim sustavom za upravijanje.



Prikljucni kabel neka ne visi preko ruba
stola ili pulta na kojem je postavijen
uredaj.

Metalni dijelovi prZila za kruh jace se
zagriju tijiekom rada, stoga ih nemojte
dodirivati. Dodirivati moZete samo tipke
za upravijane.

Uredaj nemajte stavijati na vrucu
podlogu.

Uredaj priklju¢ite samo na uzemljenu
utiCnicu.

Uredaj je namijenjen iskljucivo za
uporabu u ku¢anstvu, i dozvolieno ga je
koristiti iskljuCivo u zatvorenim
prostorijama. Uredaj nije predviden za
uporabu u usluznim niti industrijskim
djelatnostima, kao $to su primjerice:
poslovna uporaba ili uporaba slicna
kucanskoj, u kuhinjama za zaposlene u
trgovinama, kancelarijama i drugim
poslovnim prostorima, uporaba na
obiteljskim poljoprivrednim
gospodarstvima, za goste hotela, motela
il nekih drugih boravisnih objekata, ili u
pansionima s doruckom.

Uredaj koristite iskljucivo onako kako je
to opisano u ovim uputama za uporabu.
Bilo kakva drugacija uporaba nije
namjenska i moze dovesti do
materijalne Stete ili ¢ak do tjelesnih
povreda. Uredaj nije djecja igracka.
Ako se u uredaju zatakne kriska kruha,
iskljuCite ga iz elektricne mreZe, i prije
nego $to pokuSate izvaditi zaglavijenu
krisku kruha pricekajte da se potpuno
ohladi. Nemojte koristiti noZeve ili kakve
druge ostre predmete, buduci da s njima
mozete oStetiti grijace elemente.

Nosac za zagrijavanje namijenjen je
samo zagrijavanju zemicki ili kifli. Na
njega nemojte stavljati druge sastojke
kako ne bi prouzroCili opasnost.

o Elektricni utika¢ izvucite: kad uredaj ne
koristite, nakon svake uporabe, prije
nego Sto ga namjeravate Cistiti, ili prije
nego Sto ga spremate, ako opazite da
tijekom uporabe dolazi do bilo kakvih
smetniji, i u sluCaju nevremena. Uredaj
prikljucite na struju samo u jednostavno
dostupnu elektri¢nu uticnicu, tako da ga
mozete u sluCaju kvara brzo iskljuciti iz
elektriCne instalacije.

Ovaj uredaj oznacen je sukladno Europskoj
direktivi 2012/19/EU o zbrinjavanju otpadne
elektriéne i elektronske opreme (Waste
Electrical and Electronic Equipment WEEE).
Smijernice iz direktive opredjeljuju zahtjeve za
sakupljanje i zbrinjavanje otpadne elektri¢ne i
elektronske opreme, vazece u citavoj
Europskoj Uniji.

PRIJE PRVE UPORABE

Izvadite uredaj iz ambalaze i obriSite ga, odnosno
ocistite koristeci vlaznu krpu.

Prije prve uporabe uredaja savjetujemo da uputite
przenje bez kriski kruha na najvisoj postavci
zapecenosti, te u adekvatno provjetravanoj
prostoriji. Ovaj postupak ponovite tri puta, i svaki
puta izmedu ponavljanja pri¢ekajte da se uredaj
iskljuci i malo ohladi. To ¢e iz grijaca odstraniti svu
prasinu i sprijeCiti neprijatne mirise tijekom
uporabe uredaja.

Rukovanje uredajem

1. Uredaj stavite na stabilnu i ravnu podlogu, i
gledajte da je odmaknut od zavjesa i drugih
zapaljivih tvari. Ukopc€ajte utikac u elektricnu
uti¢nicu.

2. Prije svake uporabe dokraja odmotajte
elektri¢ni prikljuéni kabel.

Priprema przenog kruha (toasta)

Uredaj neka nikada ne radi bez nadzora.

1. U proreze za tostiranje ubacite jednu ili dvije
kriske kruha.

2. Uredaj upuéujete u rad pritiskom poluge za
przenje nadolje.
Poluga ¢e ostati u donjem polozaju samo ako
je uredaj priklju¢en na elektri¢nu mrezu.
Za trenutak zasvijetle sve kontrolne lampice, a
nakon toga svijetli samo kontrolna lampica na
stupnju zapecenosti 3.

3. Stupanj zape€enosti mozete promijeniti
pritiskom na tipke od 1 - 6. Pozicija 1 znadi




slabo zapecen kruh, a pozicija 6 znadi jako
zapecen kruh.

Metalni dijelovi przila za kruh jace se zagriju
tijekom rada, stoga ih nemojte dodirivati.

4. Kada je ispeceni kruh pripremljen, kriske
iskoCe iz proreza, a uredaj se automatski
iskljuci. Przenje (tostiranje) mozete i sami
zaustaviti u bilo kojem trenutku; to uginite
pritiskom na tipku CANCEL (X). Pri tome ¢e
kruh iskociti iz uredaja.

Ako se kruh u uredaju zatakne, izvucite kabel
iz mrezne uticnice, pricekajte da se uredaj
posve ohladi, a zatim zaglavljene kriske
pazljivo izvadite. Pri tome nemojte koristiti noz
ili bilo kakve druge metalne predmete, i
nemoijte dodirivati unutarnje metalne dijelove
uredaja.

Pecenje zamrznutog kruha

Napomena: Pe€enje zamrznutog kruha traje duze

nego pecenje odmrznutog kruha.

1. U proreze za tostiranje ubacite jednu ili dvije
kriske zamrznutog kruha.

2. Gurnite polugu za przenje kruha prema dolje.
Za trenutak zasvijetle sve kontrolne lampice, a
nakon toga svijetli samo kontrolna lampica na
stupnju zapec€enosti 3. Pritisnite tipku za
odmrzavanije.

3. Stupanj zapecenosti mozete promijeniti
pritiskom na tipke od 1 - 6.

4. Kada je ispeceni kruh pripremljen, kriske
iskoCe iz proreza, a uredaj se iskljuci.

Podgrijavanje ispe€éenog kruha

1. U proreze uredaja ubacite jednu ili dvije kriSke
isprzenog kruha.

2. Gurnite polugu za przenje prema dolje. Za
trenutak zasvijetle sve kontrolne lampice, a
nakon toga svijetli samo kontrolna lampica na
stupnju zagrijavanja 3. Zatim pritisnite na tipku
za podgrijavanje.

3. Stupanj zapecenosti mozete promijeniti
pritiskom na tipke od 1 - 6.

4. Kada je ispeceni kruh pripremljen, kriske
iskoCe iz proreza, a uredaj se iskljuci.

Podgrijavanje zemicki i kifli

1. Polugu stalka za zagrijavanje pritisnite
nadolje, da se nosadi stalka podignu.Zemicke
ili kifle koje namjeravate zagrijavati nemojte
nikada stavljati na vrh proreza uredaja, a da
pritom niste prethodno podigli stalak za
podgrijavanje. Time bi, naime, mogli uredaj
oStetiti.

2. Zemicke ili kifle stavite na vrh stalka za
podgrijavanje Nemojte podgrijavati viSe od dva
komada istovremeno.

3. Uputite uredaj u rad pritiskom poluge za
przenje nadolje. Za trenutak zasvijetle sve
kontrolne lampice, a nakon toga svijetli samo
kontrolna lampica na stupnju zagrijavanja 3.

4. Stupanj zapecenosti mozete promijeniti
pritiskom na tipke od 1 - 6.

5. Ako zelite Zemicke ili kifle podgrijati na obje
strane, nakon isklju€enja rada uredaja ih
okrenite. Ponovno uputite uredaj u rad
pritiskom poluge za przenje nadolje.

CENJE

Cl

1. Uredaj iskopc€aijte iz elektricne mreze.

2. Pricekajte da se uredaj potpuno ohladi!

3. Obrisite ga koristeéi vlaznu krpu. Uredaj
nemojte Cistiti spuzvicama za CiSéenje,
korozivnim sredstvima ili agresivnim
teku¢inama kao $to su primjerice benzin ili
aceton. Uredaj nemojte nikad uranjati u vodu.

4. Kada zelite iz uredaja odstraniti mrvice,
izvucite iz njega pladanj za mrvice i ispraznite
ga. Za odstranjivanje mrvica nemojte uredaj
nikad preokretati naopacke i nemojte ga
istresati.

BRIGA ZA OKOLINU

Nakon isteka njegova Zivotnog vijeka uredaj
nemojte baciti zajedno s uobi€ajenim kucanskim
otpacima, nego ga predajte ovlastenim zbirnim
mjestima za reciklazu. Time éete doprinijeti k
ocuvanju okoline.

GARANCIJA | SERVIS

Za sve informacije u vezi uredaja, ili ako naletite
na neki problem, obratite se Centru za korisnike
Gorenje u vasoj drzavi (telefonski broj takvog
centra naveden je u globalnom garancijskom
listu). Ukoliko u va$oj drzavi nema takvog Centra
za korisnike, obratite se vasem lokalnom trgovcu
Gorenje, ili pozovite odjel Gorenja za male
kucanske uredaje.

Pridrzavamo pravo na izmjene!

GORENJE
GORENJE VAM ZELI MNOGO
UZITAKA PRILIKOM UPORABE
VASEG APARATA!



UPUTSTVA ZA UPOTREBU

Opsti opis

©COoNOOA~AWNE

Taster prekid

Taster za zagrevanje

Taster za odmrzavanje

Tasteri za izbor stepena zapecenosti
Poluga stalka za zagrevanje

Poluga za przenje hleba

Stalak za zagrevanje

Otvori za przenje hleba (tostiranje)
Pladanj za mrvice

OPASNOST

Aparat nemojte potapati u vodu.

U aparat nemojte stavljati prevelike koli€ine hrane
i paketa upakovanih u aluminijumsku foliju, jer bi
to moglo da uzrokuje pozar ili elektri¢ni udar.

UPOZORENJA
e Pre prve upotrebe aparata pazljivo

proucite uputstva za upotrebu i
sacuvajte ih ako ih mozda budete
kasnije trebali.

Pre prikljuenja aparata na elektri¢nu
mrezu proverite da li napon naveden
na dnu aparata, odgovara naponu vase
lokalne elektricne mreze.

Deca starija od osam godina kao i lica
smanjenih fizickih, Culnih ili mentalnih
sposobnosti, ili lica sa nedostatkom
iskustava i znanja, smeju da koriste
ovaj aparat iskljucivo pod
odgovarajucim nadzorom odnosno ako
su upoznata sa bezbednom upotrebom
aparata, i ako jasno razumeju
opasnosti povezane sa koris¢enjem
aparata..

Decu uvek kontroliSite prilikom
upotrebe aparata, i nemojte dozvoliti da
ga koriste kao igracku. Pazite na decu
da ne bi stavljali bilo kakve predmete u
aparat.

SRB

Deca ne smeju Cistiti i odrzavati aparat
izuzev dece koja su starija od osam
godina.

Aparat nemojte nikad ostaviti da radi bez
nadzora.

Aparat nemojte pokretati u rad u blizini ili
ispod zavesa niti u blizini drugih
zapaljivih materijala. Takode nemojte ga
koristiti ispod zidnih elemenata, jer bi to
moglo uzrokovati pozar.

Aparat nemojte pokrivati i nemojte na
aparat stavljati bilo kakve druge
predmete kada je ukljuCen ili vru¢, jer
tako moZze da se osteti, a moze i
uzrokovati pozar.

Kako biste sprecili opasnost od pozara,
mrvice treba svaki puta odstraniti sa
pladnja za mrvice.

Pazite da pladanj za mrvice uvek bude
ispravno namesten.

Ako opazite vatru ili dim, aparat smesta
iskljucite iz elektriCne instalacije.

Prikljucni kabl nemojte drzati u blizini
vru¢ih povrsina.

Ostecen prikljuéni kabl sme zameniti
iskljucivo poduzecée Gorenie, ovlasteni
servis Gorenja, ili odgovarajuce
osposoblieno osoblje.

Ovaj aparat namenjen je iskljucivo za
pripremu ispeCenog hleba. U aparat
nemojte stavijati bilo kakve druge
sastojke, kako ne biste uzrokovali
opasnost.

Aparat nemojte nikada spremati na

mesta sa kojih bi mogao da padne u
kadu ili u sudoper odnosno umivaonik.
Ako je aparat pao u vodu, nikako ga ne
smete hvatati rukama. U tom slucaju
smesta izvucite elektricni utika€ iz
elektricne utiCnice.



Aparatom nemojte nikada rukovati
viaznim rukama, niti nemojte viaznim
rukama dodirivati elektricni utikac.
Aparat nemojte koristiti sa bilo kakvim
spoljnim vremenskim prekidacima,
no¢nim prekidacima ili posebnim
daljinskim sistemom za upravijanje.
Prikljucni kabl neka ne visi preko ivice
stola ili pulta na kom je postavijen
aparat.

Metalni delovi tostera za hleb jace se
zagreju tokom rada, zato ih nemojte
dodirivati. Dodirivati smete samo tastere
za upravijanje.

Aparat nemojte stavijati na vruéu
podlogu.

Aparat prikljucite samo na uzemljienu
uticnicu.

Aparat je predviden iskljucivo za
upotrebu u domacinstvu, i dozvoljeno ga
je koristiti iskljucivo u zatvorenim
prostorijama. Aparat nije predviden da
se koristi u usluznim niti industrijskim
delatnostima, kao $to su na primer:
poslovna upotreba ili upotreba sli¢na
domacoj, u kuhinjama za zaposlene u
trgovinama, kancelarijama i drugim
poslovnim prostorima, upotreba na
seoskim gazdinstvima, za goste hotela,
motela il nekih drugih rezidencijalnih
objekata, ili u pansionima s doruckom.
Aparat koristite iskljucivo onako kako je
to opisano u ovim uputstvima za
upotrebu. Bilo kakva drugacija upotreba
nije predvidena, i moZe dovesti do
materijalne Stete ili Cak do telesnih
povreda. Aparat nije decija igracka.
Ako se u aparatu zaglavi parce hleba,
iskljucite ga iz elektriCne mreze, i pre
nego Sto pokuSate izvaditi zaglavljeno
parce hleba pricekajte da se potpuno
ohladi. Nemojte koristiti noZeve ili kakve
druge ostre predmete, buduci da s njima
mozete oStetiti grejne elemente.

o Stalak (nosac) za zagrevanje namenjen
je samo zagrevanju zemicki ili kifli. Na
njega nemojte stavljati druge sastojke
kako ne bi uzrokovali opasnost.

o Elektricni utika€ izvucite: kad aparat ne
koristite, nakon svake upotrebe, pre
nameravanog CiS¢enja, ili pre nego Sto
ga spremite, ako opazite da tokom
upotrebe dolazi do bilo kakvih smetnjj, i
u slu¢aju nevremena. Aparat prikljucite
na struju samo u jednostavno dostupnu
elektricnu utiCnicu, tako da moZete u
sluCaju kvara brzo da ga iskljucite iz
elektricne instalacije.

Ovaj aparat oznacen je u skladu sa Evropskom
Direktivom 2012/19/EU koja se odnosi na
otpadnu elektriénu i elektronsku opremu

(Waste Electrical and Electronic Equipment
WEEE). Smernice iz direktive opredeljuju
zahteve za prikupljanje i odlaganje otpadne
elektricne i elektronske opreme koje su vazece
u celoj Evropskoj Uniji.
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PRE PRVE UPOTREBE

Izvadite aparat iz ambalaze i obriSite ga, odnosno
ocistite koristeci vlaznu krpu.

Pre prve upotrebe aparata savetujemo da uputite
przenje bez kriski hleba na najviSoj regulaciji
zapecenosti, te u adekvatno provetrenoj prostoriji.
Ovaj postupak ponovite tri puta, i svaki puta
izmedu ponavljanja priCekajte da se aparat iskljuci
i malo ohladi. To ¢e iz greja¢a odstraniti svu
prasSinu i spreciti neprijatne mirise tokom upotrebe
aparata.

Rukovanje aparatom

1. Aparat stavite na stabilnu i ravnu podlogu, i
gledajte da je odmaknut od zavesa i drugih
zapaljivih tvari. Ukop¢€ajte utikac u elektricnu
uti¢nicu.

2. Pre svake upotrebe dokraja odmotajte
elektri¢ni prikljuéni kabl.

Priprema przenog hleba (tosta)

Aparat nemojte nikad ostaviti da radi bez nadzora.

1. U otvore za tostiranje ubacite jednu ili dve
kriske hleba.

2. Aparat upucujete u rad pritiskom poluge za
tostiranje nadole.
Poluga ¢e ostati u donjem polozaju samo ako
je aparat priklju¢en na elektricnu mrezu.




Za trenutak zasvetle sve kontrolne lampice, a
nakon toga svetli samo kontrolna lampica na
stepenu zapecenosti 3.

3. Stepen zapecenosti mozete promeniti
pritiskom na tastere od 1 - 6. Pozicija 1 znadi
najmanje zapecen hleb, a pozicija 6 znaci jako
zapecen hleb.

Metalni delovi tostera za hleb jace se zagreju
tokom rada, zato ih nemojte dodirivati.

4. Kada je hleb ispecen, kriSke iskoce iz otvora,
a aparat se automatski iskljuci. Przenje
(tostiranje) mozete i sami zaustaviti u bilo kom
momentu; to uradite pritiskom na taster
CANCEL (X). Pri tome ¢e hleb iskogiti iz
aparata.

Ako se hleb u aparatu zaglavi, izvucite kabl iz
mrezne uti¢nice, priekajte da se aparat
sasvim ohladi, a zatim zaglavljene kriSke
pazljivo izvadite. Pri tome nemojte koristiti noz
ili bilo kakve druge metalne predmete, i
nemojte dodirivati unutradnje metalne delove
aparata.

Peéenje zamrznutog hleba

Napomena: Pe€enje zamrznutog hleba traje duze

od pecenja odmrznutog hleba.

1. U otvore za tostiranje ubacite jednu ili dve
kriske zamrznutog hleba.

2. Gurnite polugu za przenje hleba prema dole.
Za trenutak zasvetle sve kontrolne lampice, a
nakon toga svetli samo kontrolna lampica na
stepenu zapecenosti 3. Pritisnite taster za
odmrzavanije.

3. Stepen zapecenosti mozete promeniti
pritiskom na tastere od 1 - 6.

4. Kada je hleb ispecen, kriSke iskoce iz otvora,
a aparat se iskljuci.

Podgrevanje ispe€enog hleba

1. U otvore aparata ubacite jednu ili dve kriske
tostiranog hleba.

2. Gurnite polugu za przenje prema dole. Za
trenutak zasvetle sve kontrolne lampice, a
nakon toga svetli samo kontrolna lampica na
stepenu zagrevanja 3. Zatim pritisnite na
taster za podgrevanje.

3. Stepen zapecenosti mozete promeniti
pritiskom na tastere od 1 - 6.

4. Kada je hleb ispecen, kriSke iskoCe iz otvora,
a aparat se iskljuci.

Podgrevanje zemicki i kifli

1. Polugu nosaca (stalka) za zagrevanje pritisnite
nadole, da se nosaci stalka podignu.

Zemicke ili kifle koje nameravate zagrevati
nemojte nikada stavljati na vrh otvora aparata
pre nego $to ste prethodno podigli stalak za
podgrevanje. Time bi mogli oStetiti aparat.

2. Zemicke ili kifle stavite na vrh stalka za

podgrevanje. Nemojte podgrevati vise od dva

parceta istovremeno.

3. Uputite aparat u rad pritiskom poluge za
przenje nadole. Za trenutak zasvetle sve
kontrolne lampice, a nakon toga svetli samo
kontrolna lampica na stepenu zagrevanja 3.

4. Stepen zapec€enosti mozete promeniti
pritiskom na tastere od 1 - 6.

5. Ako zelite zemicke ili kifle podgrejati sa obe
strane, okrenite ih nakon isklju¢enja rada
aparata. Ponovno uputite aparat u rad
pritiskom poluge za prZenje nadole.

CISCENJE

1. Aparat iskop€aijte iz elektricne mreze.

2. Pricekajte da se aparat potpuno ohladi!

3. Obrisite ga koristeci vlaznu krpu. Aparat
nemojte Cistiti sunderima za CiS¢enje,
korozivnim sredstvima ili agresivnim
te€nostima kao $to su na primer benzin ili
aceton. Aparat nemojte nikad potapati u vodu.

4. Kada zelite iz aparata odstraniti mrvice,
izvucite iz njega pladanj za mrvice i ispraznite
ga. Za odstranjivanje mrvica nemojte aparat
nikad preokretati naopacke i nemojte ga
istresati.

BRIGA ZA ZIVOTNU SREDINU

Nakon isteka Zivotnog veka upotrebljivosti, aparat
nemojte baciti zajedno sa obi¢nim kuénim
otpacima, nego ga predajte u ovlaséeni sabirni
centar za reciklazu takvih proizvoda. Time cete
doprineti ka o€uvanju zivotne sredine.

GARANCIJA | SERVIS

Za sve informacije u vezi aparata ili ako u radu
naprave naidete na problem, konsultujte pozivni
centar Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj
drzavi (telefonski broj naci ¢ete u medunarodnom
garantnom listu). Ako u va$oj drzavi nema takvog
centra za pomo¢ korisnicima, obratite se lokalnom
prodavcu Gorenja, ili odeljenju malih kué¢anskih
aparata Gorenja.

Pridrzavamo pravo na izmene!
GORENJE
GORENJE VAM ZELI MNOGO
ZADOVOLJSTVA U RADU SA VASIM
APARATOM!



YMNATCTBO 3A YINOTPEBA

OnuwT onuc

arwWNE
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Konye 3a oTkaxyBahe Ha yHKUMja
Konye 3a nopprpesare

Konue 3a ogmp3HyBane

KoHTponHu Konunka 3a noTnekyBare
Pauka 3a aktusupare Ha nonuuara 3a
3arpeBame ne6

Pauka 3a TocTmpame

Monuua 3a 3arpeBatr-e neb

NexvwTa 3a napuntba ned
MocnyxaBHWK 3a TPOLUKN

OMACHOCT

He ro notonyeajte anapaTtoT BO BoAa.

He cTaBajTe BO anapaToT NPeKyMepHU KOMUYUHU
XpaHa unu nakyBara 3aBUTKaHW BO
anymuHuymcka conuja, oBa Moxe fa npeaussuka
noxap unu enekTpuyeH yaap.

NPEQYMNPEOYBAHA
e [pen npsara ynotpeGa Ha anaparor,

BHWAMATENHO NPOYMTajTE ro OBa
ynaTcTBO 3a yrnoTpeba v 3a4yBajTe ro 3a
rnoHaTamoLLHa ynoTpeba.

Mpex 4a ro NpuKnyyuTe anapaTtoT BO
CTpyja NpoBepeTe Aani BonTaxara
HaBe[feHa Ha 0NMHMOT Aen o
anapaToT COOABETCBYBA CO BofTaxaTta
Ha NokanHaTa enekTpuiHa Mpexa.
OBoj anapat mMoxar fa ro
ynotpebyBaat feLja co Hajmarnky 8
FOAVHY 1 WL CO HaManeHn nanykm,
CETUIMHW 1 MEHTAIHM CMIOCOBHOCTY UNiA
nvLa co HeaOCTYUr Ha UCKYCTBO
3Haetbe, AOKONKY BuaaT HaarneayBaHu
BO TEKOT Ha ynoTtpebara Ha anapatoT
WM [ONKOMKY UM Ce aaaT COOABETHM
HaCOKI BO 0AHOC Ha be3beaHaTa
ynotpeba Ha anapatoT 1 BOKOMKY
pa3bepart onacHOCTUTE Kou ce
BKITyYEHMU.
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o [leuara Tpeba ga bupar

HagrnenyBaHu foaeka ro
ynotpebysaat anaparoT v fja He UM ce
OBO3MOXM [1a C1 UrpaaT co Hero. He
[103BONyBajTe fa CTaBaat buro kakam
npeaMeT BO anapator.

[leuata He cmear Aa ro yuctar unm
OfpXXyBaaT anapaTtoT ako ce Ha
BO3pacT nog 8 rog.

HwikoraLu He ro ocTaBajTe anaparort Ja
paboTn 6e3 BalLe NPUCYCTBO.

He ynoTpebygajTe ro anapatoT Bo
Onm3nHa Ha 3aBecyt Ui Bo Brin3nHa Ha
Opyrv 3ananvBei Matepujarni.

HE ro npekpwvsajTe anapatoT 1 He
OCTaBajTe NPeaMeTI Ha Hero kora e
BKITYYEH WIv 3arpeaH, 0f MpuynHa LWTo
MOXe [ ce OLTeTW urn Ja
npeau3smka noxap.

3a fa cnpeumnTe pu3uk oz noxap,
PELOBHO OTCTpaHyBajTe r nebHute
TPOLLKM Of MOCIY>KaBHUKOT 3a TPOLLIKUA.
MpoBepeTe fanu NoCIyaBHUKOT 3a
TPOLLKM € MPaBMUITHO NOCTABEH.
[lokoniky 3abenexute noxap unv Yag,
BEZHALL UCKIy4eTe ro anapatoT o4
cTpyja.

KabenoT 3a HanojyBatse 4yBajTe ro
HacTpaHa 0 3arpeaHt MOBPLUMHY.
[lokornky kabenoT 3a HarnojyBarse €
OLLTETEH, MOXeE fa buae 3amMeHeT camo
0f cTpaHa Ha ['opetse, ouLmjanHmoT
CcepBYC Ha ['opetrbe U LieHTap 3a
ronpaBKky M COOABETHO 0By4eHO
CTPYHHO nuLe.

AnapatoT e HaMeHeT camo 3a
roTrnekyBarbe Ha neb. 3a ga nsderHete
0OrMacHOCTM He cTaBajTe 610 Kakeu
LpYrv COCTOjKM BO Hero.

Hukoralu He ro ckragmpajte anapartot
Ha HauWH Koj B1 OBO3MOXWN A NaaHe
BO kapa vunm naeabo co Boga.



He ro gonmpajte anaparot AoKorky bun
rnoToneH Bo Boga. Bo Bakos cryyaj
BEHALL UCKITy4EeTe O NPUKITYHOKOT 0f
LUTEKEP.

He ro kopucTeTe anapatoT LOKOMKY
BaLLMTE paLie Ce BaKHW U MOKPU U
He ro fonupajTe NPUKIYy4OKOT 04
CTPYjHMOT Kaben co MOKpW UK BNaXHM
paLe.

He ro kopucTeTe anaparot co
HaZBOPELLUHO Bpounno unm nocebeH
CUCTEM 3a [JareumnHCKO yrpaByBarse.
[poBepeTe Aanu CTpYjHUOT kaben BucK
Ha paboT og Macata unv paboTHaTta
nrioYa KageLuTo e MocTaBeH anaparor.
MeTanHuTe 4enoBm of TOCTEPOT MOXeE
MHOTY [a Ce BXXeLUTaT BO TEKOT Ha
ynotpebarta; 3aT0a He v JonmpajTe.
[onmpajte rm camo KOHTPOIHUTE
KOMumHba.

He nocraByBajTe ro anapatot Ha
KELLKa NOoBpLLMHA.

Mpukry4yBajTe ro anapartoT camo Ha
LUTEKEP CO 3a3eMjyBarbe.

AnapaTtoT € HaMeHET WCKIY4MBO 3a
ynotpeba BO JOMaKkMHCTBaTa, 1 MOXe
fAa ce ynotpebysa Camo BO BHaTpeLLHK
npoctopuu. He e HameHeT 3a 61no
KakBa MHLyCTpucka yrotpeba unm
MpVMEHa Kako Ha npuMep
komepuujanHa/busHuc ynotpeba, burno
KakBa NMpKYMeHa CrMYHa Ha npuMeHaTa
BO IOMaKMHCTBOTO, Kako Ha NpuMep BO
MEH3M NN NPOAABHMLM 3a BPaboTeHM,
KaHLenapym 1 apyri KOMepLmjanHu
NpOCTOpU, 3eMjOAENCTBO UK 3a
ynotpeba oA CTpaHa Ha rocTvt Ha
XOTenu, MOTENN, KanaLuTeTh of TUNOT
,HOKeBarb€e M Nojafok” urnv B1no kakew
APy KanauvTeTh Kou Hyaat
CMeCTYBatbe.

YnotpebyBajTe ro anapatot camo Ha
HaYMH OMWLLIAH BO OBA YNaTCTBO 3a
ynotpeba. buro kakea apyra ynotpeba
He € BO COrMacHOCT CO HaMeHaTa Ha

anapatoT U Moxe fa AoBefe [0 LiTeTa

na aypv 1 uanyka nospea. Anaparot

He e urpadka 3a geua.

[lokonky ce 3arnasu napye neb Bo

BHaTPELLHOCTa Ha anapaTor, UCKIyyeTe

ro anapatoT 0f CTpyja v noyekajTe

LIeNocHo Aa ce oraau, a notoa obuaete

ce fa ro oTcTpaHuTe napyeto neb. He

Ce CyXeTe CO HOXEBU U OCTPM

npeameTy, 0Ba MOXE [a M OLITETH

rpeaynte.

MNonuuata 3a noarpesarbe € HameHeTa

caMo 3a nofrpesarse Ha 6enm neursa

WUnn kpoacaHw. 3a aa uberHete

0OMacHOCTM He cTaBajTe 61no Kaksa

[pyra XxpaHa Ha ucrara.

« Wcxnyyete ro anaparor (Wcknyyete ro
CTPYjHUOT kaben og, LwTekep) kora Toj He
ce ynotpebyBa, nocre cekoja ynotpeba,
npea Aa ro Y1CTUTE anapatoT U npea
[1a ro TPrHeTe HacTpaHa BO Cryyaj Ha
BMZMMBA NPEYKa BO TEKOT Ha
paboTer-eTo 1 3a BpeMe Ha
rpmoTeBuUu. [MpukyyyBajTe ro
anaparoT Camo Ha NecHO A0CTanHu
LUTEKepy 3a Ja MOXe NTECHO Aa ce
WCKMYY¥ BO CNyyaj Ha AedekT.

OBaa onpema e co o3Haka koja e BO
cornacHoct co EBponckara aupektusa 2012/19
EK 3a enekTpuyeH oTnag u enekTpuyHa
onpema — EOEO (WEEE). [lupektuBarta ru
HaBegyBa 6aparaTa 3a cobupame u
cnpaByBakbe CO eneKTpUYeH oTnag u
erleKTpMYHa onpeMa LUTO € Ha cuna Bo uena
EBponcka YHuja.
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MPEL NPBATA YNOTPEBA HA
AMNAPATOT

M3BapeTe ro anapatoTt oa ambanaxarta u
ucuncreTe ro co cysa kpna. peq npsarta
ynotpeba Ha anapaToT Halla npenopaka e aa ro
BKIMy4MTE Ha HajCUIHOTO HMBO Ha nedetrbe 6e3 aa
“Ma napuvra neb Bo Hero Bo NpocTopuja co
COOABETHO NPOBETPYBak-e/BeHTMNaLUMja.
[MoBTOpeTe ja oBaa noctanka 3 natu. Bo cute 3
naTu novekajTe ro anapatoT Aa ce UCKITy4n 1
onagn. OBaa nocranka ke ja OTCTpaHu npawumHaTta




of rpeayuTte u Ke cnpeyy 6uno kakeu HenpujaTH
Mupn36u goaeka ce ynotpebyBa anapaTorT.

YNOTPEBA HA ANAPATOT

1.

MocTaBeTe ro anapaToT Ha pamMHa 1 cTabunHa
MOBPLUNHA, HACTPaHa of 3aBeCcu UnNu Apyru
3ananveu matepujanu. Bknyyerte ro
NPVIKIY4OKOT BO LUTEKEP.

Mpen cekoja ynotpeba LenocHo ogmMoTyBajTe
ro kabenor.

Meyer-e Ned

Hwkoralw He ocTaBajTe ro anapaTot Aa paboTu
6e3 na 6buae HagrnenyBaH.

1.

CraseTe eqHoO nnu ase napynta neb so
npasHUHUTE.

3anoyHeTe Co nocTankaTa 3a nevyexe co
noBreKyBarke Ha paykarta 3a neyerwe neb
Hapgony.

PaukaTa ke octaHe BO Taa nosuuuja (gony)
camo [OKOMKy anapaToT e BKIy4eH BO CTpyja.
CuTe KOHTPOIHM CBETNa ke ce BKy4aT Ha
KpaTKo; a noToa camo KOHTPOMTHOTO CBETSIO 3a
neyewe Ha HMBO 3. KopucTteTe rm konumwaTa
3a neyewe of HMBO 1 -6 3a fa ja 3agagete
jaymHaTa Ha neverwe. HMBo 1 3Haum marnky
neYveH, a HMBO 6 03HayyBa TEMENHO MCneYyeH
ne6.

MeTanHuTe oENOBU 0f TOCTEPOT MHOrY ke ce
BXELUTaT BO TEKOT Ha ynoTpebara; 3aToa He
rm gonupajte.

Kora neyereTo Ha ne6oT 3aBpLunno, nedor
Ke Buage ncdpneH o oTBopuTe, @ anapaToT
aBTOMaTCKM Ke Ce UCKITy4u.

MpouecoT Ha neyere Moxe Aa ce NpekuHe
UM OTKaXKe BO CeKoe BpeMe CO NpuTuCKarke
Ha Kon4eTo 3a oTkaxyBame (X). Kora ke ro
NPUTUCHETE KOMYETO 3a OTKaxyBahe NeboT ke
ce uccpnu oa anaparor.

[Hokonky neboT ce 3arnaBu BHaTpe BO
anapaToT, Uckny4eTe ro kabenoT of cTpyja,
rovekajTe anapartoT LenocHO Aa ce usnagu, a
noToa BHMMATENHO OTCTpaHeTe ro nebot. He
KOPUCTETE HOX UMW ApYrM MeTanHu npeameTm
3a fja ro octpaHute neboT n He gonvpajte rm
MeTarnHuTe AenoBu of BHAaTPELLHOCTa Ha
anapaTor.

Meyerw-e 3amp3HaT Ned

Benewka:NeyerneTo 3amp3HaT neb e
NoZJoNroTpajHo 3a pasnuka of neyerse ogMp3aHaT
ne6.

1.

2.

CraBeTe eAHO unu ase napyvta nebd so
anapaTor.

[MoBneyeTe ja paykarta 3a nevyexe Hagony.
CuTe KOHTPOSHW CBETNa ke ce BKIy4aT Ha
KpaTKo; @ NoToa, CaMO KOHTPOSIHOTO CBETIIO

3a 3-To HMBO Ha neveme. MpuTncHeTe ro
KOMYEeTO 3a OAMP3HYBaH-E.

3. JaumHata Ha neyerse MOXe Ja ce 3aaaje co
npuUTUCKake Ha KomymkaTa 3a jaunHa Ha
neyewe og HMBO 1 — 6.

4. Kora neyereTo Ha neboT 3aBpLumno, nedot
Ke Buae ucdpreH og oTeopuTe 3a ned, a
anapaToT aBTOMaTCKu ke ce UCKIyudu.

MoarpeBawe Ha neyeH neob

5. CraBeTe eqHo unv ABe napyuka neb Bo
anaparor.

6. [loBneuveTe ja paykaTa 3a neyewe Hagony.
CuTe KOHTPOMHM CBETNA ke ce BKIy4aT Ha
KpaTKo; @ NoToa, CamMO KOHTPOJSIHOTO CBETIIO
3a 3-To HMBO Ha nevemse. MpuTncHeTe ro
KOMYeTO 3a OAMP3HyBakHe.

MoToa nputucHeTe ro konyeTo 3a
noarpesame.

7. JaumHaTta Ha neyerse MOXe Aa ce 3ajage co
npuUTHCKake Ha KoMymkbaTa 3a jaunHa Ha
neyewe og HMBoO 1 — 6.

8. Kora neuyereTo Ha neboT 3aBpLuunno, nebor
ke Buge ncdprneH o npasHUHUTE 3a Nneb, a
anapaToT aBTOMaTCKu ke Ce UCKIyuu.

MoarpeBawe Ha Genu neunBa m
KpoacaHu

1. TloBneuvete ja paykata 3a NOArpeBaHe
Hagony 3a fa ce nogurHe nonvuara 3a
noarpeBane.He nocraBysajTe rv 6enute
neyvBa Unu KpoacaHuTe aa ce noarpesaar
[OVIPEKTHO Ha OTBOPWTE 3a Napynka neb of,
anapaToT, 6e3 NpeTxoHo Aa ja nogurHeTe
nonvuara 3a noarpeBare, OBa MOXe Aa ro
OLITETU anapaToT.

2. lMocTtaBeTe 1 6enuTe neunsa nnm
KpoacaHuTe Ha nonuuaTta 3a nogrpeBawe. He
noarpeBajTe noBeke oA ABE Napynkba
MCTOBPEMEHO.

3. BkrydeTe ro anapartoT CO HafoIHO
noTuckame Ha padkaTta 3a nevemwe. Cute
KOHTPOMHW CBETMNa HakpaTKo ke ce BKny4aT, a
noToa caMmo KOHTPOJTHOTO CBETHO 3a 3-TO
HMBO Ha noArpeBam-e.

4. JaumHaTa Ha never-e MOXe fa ce 3ajaje co
npuUTUCKake Ha KomnyuHaTa 3a jaunHa Ha
neyewe og HMBO 1 — 6.

5. 3a pa noarpeete 6enun 6e4nBa Unu kpoacaHu
of, ABETe CTpaHu, CBPTETE MM Kora anapatoT
Ke ce uckry4un. 3a NOBTOPHO BKMy4yBake Ha
anapaToT MoBrieYeTe ja paykaTta 3a
3arpeBare Hagony.

YACTEHE

1. WcknyyeTe ro anapartoT Of cTpyja.
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2. ToyekajTe anapaToT LENocHO Aa ce oNaau.

3. KopucTeTe camo cyBa kpna 3a fa ro
ucumnctute. He ro uncterte anaparot co rpy6u
TKaeHWUHW, aBpasnBHM MU KOPO3MBHU
CPEeACTBa 3a YNACTEHE UMK HAarpu3yBaYku
TEYHOCTU Kako 6EH3UH Unu aueToH. He ro
noTornysajTe anapaToT Bo BoAa.

4. 3apa i oTcTpaHnTe neGHUTe TPOLLKM 0F,
anaparoT, U3BafeTeTe ro MocyXaBHUKOT 3a
TPOLLKM U ucnpasHeTe ro. He o6unysajTe ce
HUKOraLl Aa MM oTcpTaHUTe neGHUTE TPOLLIKM
o[ anapaToT CO NPEBPTYBat-E Ha anapaToT
HaZony W Tpecetse.

XUBOTHA CPEOMHA

Mo ncTekoT Ha XMBOTHWOT BeK, He ro hpnajte
anapaToT 3aeHO CO BOOOGMYaeHWOT 0Tnaa og
AoMaknHcTBO. HamecTo Toa ogHeceTe ro 4o
OBIlacTeH LieHTap 3a peuunknupane. OBa ke
NMOMOTHe BO 3a4yBYBaH-€TO Ha XWBOTHaTa
cpeavHa.
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FAPAHLIUJA U MNMOMPABKA

3a noseke MHOPMaLUW UK BO Criyyaj Ha
npobnem, Be MonMme KoHTakTupajte ro Llentapot
3a rpwxa Ha KopucHUUM Ha [opene BO BallaTa
3emja (TenedoHckunoT 6poj e HaBeaeH BO
rapaHTHUOT nnCT). [IOKOMKy He MOCTOW BakoB
LieHTap BO BallaTta 3emja, Be MonMme
KOHTaKTUpajTe ro nokanHuoT gobasysay Ha
[opewse nnu ogaenot Ha Fopene 3a manu
AOMaKMHCKM anaparu.

o 3appxyBamMe NpaBOTO 3a U3MEHM.

FOPEHE
B/ MNOCAKYBA OrPOMHO
3AOBOJICTBO NPU YNOTPEBATA
HA ANAPATOT



INSTRUCTION MANUAL

General description

©COoNOOA~AWNE

Cancel button

Reheat button

Defrost button

Browning control buttons
Warming rack lever
Toasting lever

Warming rack

Bread slice slots

Crumb tray

DANGER

Do not submerge the appliance in water.
Do not put excessive amounts of food or packages

wrapped in aluminium foil into the appliance, as
this may cause a fire or an electric shock.

WARNINGS
o Before using the appliance for the first

time, carefully read this instruction
manual and save it for future reference.
Before connecting the appliance to the
power mains make sure the voltage
indicated on the bottom of the
appliance matches the voltage of your
local power mains.

This appliance may be used by children
aged 8 years and above and by
persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of
experience and knowledge, if they are
supervised during the use of the
appliance or if they have been provided
relevant instructions regarding the use
of the appliance in a safe way and they
understand the hazards involved.

Keep children under supervision while
they are using the appliance and make
sure they do not play with it. Make sure
they do not insert any objects into the
appliance.
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Children should not perform any
cleaning or maintenance tasks on the
appliance, unless they are at least 8

years old.

Never leave the appliance to operate
unattended.

Do not use the appliance near or under
curtains or near other flammable
materials. Also, do not use it under wall-
mounted furniture, as this could result in
fire.

DO not cover the appliance or place any
other objects onto it when it is switched
on or hot, since it can be damaged or
this could result in a fire.

To prevent the risk of fire, regularly
remove the breadcrumbs from the
crumb tray.

Make sure the crumb tray is properly
installed.

If you notice fire or smoke, immediately
disconnect the appliance from the power
mains.

Keep the power cord away from hot
surfaces.

If the power cord is damaged, it may
only be replaced by Gorenje, Gorenje's
authorized service and repair centre, or
an adequately trained professional.

The appliance is intended exclusively for
toasting bread. To avoid danger, do not
place any other ingredients into it.
Never store the appliance in a way that
would make it possible for it to drop into
a bathtub or a sink.

Never touch the appliance if it was
dropped into water. In such case,
immediately remove the plug from the
electrical outlet.

Never use the appliance if your hands
are wet or damp, and never touch the



power cord plug with wet or damp
hands.

Do not use the appliance with an
external timer, a night-time timer, or a
separate remote-control system.

Make sure the power cord does not
hang over the edge of the table or
worktop onto which the appliance is
placed.

Metal parts of the toaster may become
very hot during use; therefore, do not
touch them. Only touch the control
buttons.

Do not place the appliance on a hot
surface.

Only connect the appliance to a
grounded power outlet.

The appliance is intended exclusively for
use in households, and it may only be
used indoors. It is not intended for any
industrial use or application, such as
commercial/business use, any
application similar to household use,
such as in employee kitchens at shops,
offices and other commercial premises,
agricultural business, or for use by
guests at hotels, motels, bed and
breakfast type environments, or any
other similar establishments offering
accommodation.

Only use the appliance as described in
these instructions for use. Any other use
is not in compliance with the appliance's
purpose and may lead to damage or
even physical injury. The appliance is
not a children's toy.

If a slice of bread is stuck inside the
appliance, disconnect the appliance
from the power mains and wait for it to
cool down completely before attempting
to remove the slice. Do not use knives or
sharp objects as these could damage
the heaters.

The reheating rack is only intended for
reheating bread rolls or croissants. To

avoid danger, do not place any other
food into it.

Unplug the appliance (remove the
power cord plug from the electrical
outlet) when the appliance is not in use,
after each use, before cleaning the
appliance or setting it aside, in case of
an evident failure during operation, and
during a thunderstorm. Only connect the
appliance to an easily accessible power
outlet so that it can be quickly
disconnected from the power mains in
case of failure.

This equipment is labelled in compliance with
the European Directive 2012/19/EC on waste
electric and electronic equipment — WEEE. The
Directive specifies the requirements for
collection and management of waste electric
and electronic equipment effective in the entire
European Union.
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BEFORE USING THE APPLIANCE
FOR THE FIRST TIME

Take the appliance from its packaging and clean it
with a damp cloth.

Before using the appliance for the first time, we
recommend running it at the highest browning
level without any bread slices in it, in an
adequately ventilated room. Repeat the process
three times. Each time, wait for the appliance to
switch off and cool down somewhat. This will
remove any dust from the heaters and prevent any
unpleasant odours during use of the appliance.

USING THE APPLIANCE

1. Place the appliance on a level and stable
surface, away from curtains and other
flammable objects or substances. Insert the
plug into an electrical outlet.

Before each use, unwind the power cord

completely.

Toasting bread

Never leave the appliance to operate unattended.

1. Insert one or two slices of bread into the slots.

2. Start the toasting process by pushing the
toasting lever downwards.
The lever will only stay in a lowered position if
the appliance is connected to power mains.
All control lights will light up for a brief
moment; then, only the control light on
browning level 3 will be lit.




3. Use the browning control buttons 1-6 to adjust
the level of browning. Setting 1 means lightly
toasted, and setting 6 means thoroughly
toasted bread.

Metal parts of the toaster will become very hot
during use; therefore, do not touch them.

4. When the toasted bread is ready, it will be
ejected from the slot and the appliance will
switch off automatically. Toasting process can
be stopped and cancelled at any time by
pressing the cancel button (X). When the
cancel button is pressed, the bread will be
ejected from the appliance.

If the bread is stuck inside the appliance,
unplug the power cord, wait for the appliance
to cool down completely, and then carefully
remove the bread. Do not use a knife or other
metal objects to do so and do not touch the
metal parts in the appliance interior.

Baking frozen bread

Note: Baking frozen bread takes longer than

baking defrosted bread.

1. Insert one or two slices of frozen bread into
the appliance.

2. Press the toasting lever down. All control lights
will light up for a brief moment; then, only the
control light on browning level 3 will be lit.
Press the defrost button.

3. Browning level can be adjusted by pressing
the browning control buttons 1-6.

4. When the toasted bread is ready, it will be
ejected from the slot and the appliance will
switch off automatically.

Reheating toasted bread

1. Insert one or two slices of toasted bread into
the appliance.

2. Press the toasting lever down. All control lights
will light up for a brief moment; then, only the
control light on reheating level 3 will be lit.
Then, press the reheating button.

3. Reheating level can be adjusted by pressing
the control buttons 1-6.

4. When the toasted bread is ready, it will be
ejected from the slot and the appliance will
switch off automatically.

Reheating bread rolls and croissants

1. Press the reheating rack lever down to lift up
the reheating rack. Never place the bread rolls
or croissants to be reheated directly onto the
bread slots on the appliance, without raising
the reheating racks first, as this may damage
the appliance.

2. Place the bread rolls or croissants on the
reheating rack. Do not reheat more than two
pieces at a time.

3. Switch on the appliance by pushing the
toasting lever downwards. All control lights will
light up for a brief moment; then, only the
control light on reheating level 3 will be lit.

4. Reheating level can be adjusted by pressing
the control buttons 1-6.

5. To reheat bread rolls or croissants on both
sides, turn them around when the appliance
switches off. To switch the appliance back on,
press the toasting lever down.

CLEANING

1. Unplug the appliance from the power mains.

2. Wait for the appliance to cool down
completely.

3. Only use a damp cloth to clean it. Do not clean
the appliance with scouring pads, caustic or
corrosive cleaners or aggressive liquids like
gasoline, or acetone. Do not immerse the
appliance in water.

4. Toremove any breadcrumbs from the
appliance, pull out the crumb tray and empty
it. Never attempt to remove the crumbs from
the appliance by turning it upside down and
shaking it.

ENVIRONMENT

After the expiry of its useful life, do not discard the
appliance with common household waste. Rather,
take it to an authorized recycling centre. This will
help preserve the environment.

WARRANTY AND REPAIR

For more information or in case of problems,
please contact the Gorenje Call Centre in your
country (phone number listed in the International
Warranty Sheet). If there is no such centre in your
country, please contact the local Gorenje dealer or
Gorenje's small domestic appliance department.

We reserve the right to modifications.

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE
IN USING YOUR APPLIANCE.



PBbKOBOACTBO 3A YNOTPEBA

O6uwo onucaHue

©COoNOOA~AWNE

ByToH 3a oTMsAHa

ByToH 3a npetonnsHe

ByToH 3a pasmpassaBaHe

ByTOHM 3a KOHTPON Ha NpenuyaHeTo
Jloctye 3a noctaBkaTa 3a 3aTonnsHe
JNocTtue 3a npennyaHe

MocTaBka 3a 3aTonnsHe

OTBopM 3a punuute xna6
Mopnoxka 3a Tpoxu

OMACHOCT

He notananTte ypeaa BbB BoAa.

He noctassanTte B ypeaa ronemu Konmyectsa
XpaHa WUnu xpaHa, ornakoBaHa B anyMuHWUN, , Tbin
KaTo ToBa MOXe [a npean3Buka noxap nnv TOKoB

yaap.
NPEAYNPEXOEHUA

Mpenu 3a n3nonasare ypeaa 3a Mmbpeu
MbT, NPOYETETE BHAMATENHO
WHCTPYKUMMTE 3a ynoTpeba v m
3anaseTe 3a ObaeLuy CrpaBku.

Mpeay fa BKIUMTE ypena KoM
eneKTpuYeckaTa Mpexa, ce yepere,
Ye HaMpEeXEeHNETO, yKka3aHo B JonHaTa
My 4acT, OTroBapsi Ha HaNPeXeHUeTo
Ha enekTpuyeckaTa Mpexa B JoMa Bu.
Toau ypen moxe ga 6bae n3nonssa
OT Aewja, HaBbPLLUMIN 8 roauH, unn
Mo-rONeMM, KaKTo 1 OT nnua ¢
HamaneHn uan4ecku, CETMBHN U
YMCTBEHW CMOCOBHOCTM MK € nunca
Ha OnuUT 1 NO3HaHMs 3a paboTa ¢
ypeaa, camo ako ca nog HabrnoaeHne
UK ca Bunn MHCTPYKTUPaHW 3a
BesonacHa ynotpeba 1 ca HasicHo ¢
€BEHTYarnH1TE ONacHOCTM Npu
HEroBOTO MOM3BaHe.

Habniogaaiite aeuarta, AokaTto
rnonaear ypesa, ¥ He M no3sossBaiiTe
[a C1 urpasT ¢ Hero. He um
no3BosIsBanTe Aa MbxaT NpeaMeTH B
ypena.

[eua He TpsbBa oa nouMcTBaT Unn
noaabpXKaT ypeaa, 0CBEH ako He ca Ha
Bb3pacT Hag 8 roauHw.

19

BG

He octaBsiiTe ypena aa pabotv 6e3
Haa30p.

He n3nona3saiite ypeaa 6nn3o Ao unm
rog, 3aBecu v brmso Ao Apyrm
3ananumm matepuani. ChLLO Taka He
ro n3nonassante nog mebenu,
MOHTVPaHW Ha CTeHaTa, Thi1 KaTo ToBa
MOXe [a [oBeae A0 noxap.

HE nokpuBaiiTe ypea 1 He nocTaesmTe
APYTV MPEAMETU BbPXY HETO, KOraTo e
BKITHO4EH UK ropeLL, Thid KaTo MOXe Aa
ce NoBpeau v ToBa MOXeE fa AoBeae
[0 noxap.

3a fja NpeoTBpaTUTE pUCKa OT NOXap,
PEOOBHO OTCTpaHsIBalTe TPOXUTE OT
rnoaroxkarta 3a TPOXM.

YBepeTe Ce, Ye NoamoxKaTa 3a TPOXM e
NpaBUIHO NOCTaBeHa.

Ako 3abenexute noxap un aum,
He3abaBHO M3KMNtoYeTe ypeaa ot
3axpaHBaHeTo.

Ma3eTe 3axpaHBaLLys kaben ganedy ot
FOPELLM MOBLPXHOCTM.

Ako 3axpaHBaLLmsT kaben e NoBpeLeH,
T TpsibBa fa Obae 3aMeHeH
eavHcTBeHo ot Gorenje, 0TOpH3vpPaH
cepsu3 Ha Gorenje unu apyro
noaxoasLLo oby4eHo nuue.

YpenbT € npeaHasHayeH eaMHCTBEHO
3a npenuyaxe Ha xnsb. 3a ga
n3berHeTe ONacHOCT, He MOCTaBsNTe
APYTV CbCTaBKM B HETO.

He cbxpaHsiBaiiTe ypeaa no HaumH,
KOMTO B1 MO3BOMWM TON fja NagHe BbB
BaHa N MM1BKa.

He nokocBaiiTe ypesa, ako e nagHan
BbB BoAa. B TakbB cnyvaii He3abaeHo
W3KITIOYETE LLENCena OT KOHTaKTa.

He v3nonasaite ypeaa, ako pbleTe B
Ca MOKPW VN BNAXHW 1 HUAKOTa He
[0KOCBaTE 3axpaHBaLLms kaben ¢
MOKPY I BMaXHN PbLe.

He uanonasanTe ypeaa C BbHLUEH
TaMep, HOLLLEH TalMep Unn OTAeNHa
cucTema 3a AUCTaHLUMOHHO
yrpaBreHme.



YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLLmsT kaben
He BucK OT pbba Ha Macata unm ot
paboTHWS NMOT, Ha KOWTO € NOCTaBeH
ypeabT.
MeTanHuTe YacTtu Ha Toctepa Morat
MHOrO [Ja Ce HarpesiT no BpeMe Ha
notpeba, 3aToBa He 1 JOKOCBaMTe.
OKOCBaMTe camo ByToHWTE 3a
ynpaBrneHue.
He nocrassinTe ypesa BbpXy ropeLla
MOBBPXHOCT.
CBbp3BaiTe ypeaa caMo KbM 3a3eMeH
KOHTaKT Ha ernekTpuyeckaTa Mpexa.
YpenwT e npeaHasHayeH eauHCTBEHO
3a ynoTpeba B JOMaKVMHCTBA M MOXe Ja
Ce U3ros13Ba camo Ha 3aKpuTo. Toil He e
npegHa3HaveH 3a HaycTpuanHa
ynotpeba unm NpuroxeHue kato
Tbproecka/busHec ynotpeba, BCskakso
MpUnoxeHue, noaobHoO Ha JOMaKMHCKa
ynotpeba, KaTo KyXHsl 3a CIy1Tenu B
MarasuHu, 0prcy 1 Apyri TbProBCKM
00eKTI, 3emeaenckv bUsHeC unm 3a
ynotpeba OT rocTi Ha XoTenu, MoTenu
W apym nopobHu 3aBeaeHmS,
npegsarally HactTaHsBaHe.
3nonagaite ypega, CaMo KakTo e
OMMCaHO B HACTOSILLMTE MHCTPYKLMK 3a
ynotpeba. Beskaksa gpyra ynotpeba He
€ B CbOTBETCTBE C MPEAHA3HAYEHNETO
Ha ypena v Moxe [a foBee [0 LLeT
WM JOpY COM3NYECKN HApaHSIBaHMSI.
Tosu ypep He e urpayka.
Ako mnus xns6 3aceaHe B ypeaa, ro
W3KITKOYETE OT eNeKTpuYecKaTa Mpexa u
W34akainTe fa ce OXSlagm HambIIHO,
npeav Aa ce onuTarte a ussagure
unusTa. He uanornasaite HOXOBe U
OCTpM NPeAMETH, Thil KaTo Morart Aa
rMoBpeasT HarpeBaTenure.
MocraBkata 3a NpeTonnsHe e
npegHa3HaveHa camo 3a NpeTonnsHe
Ha NUTKA UK Kpoacanu. 3a aa
n3berHeTe ONacHOCT, He MOCTaBAMNTe
Apyra XpaHa BbpXy Hes.
WskrioyeTe ypena (m3sagete
3axpaHBaLLys kaben oT enekTpuyeckns
KOHTaKT), KOraTo He ro uarnorasare,
crneq Besika ynotpeba, npeam

roYucTBaHe Unu npubmpaxe Ha ypeaa,
B CIyyail Ha 04eBIHa noBpeaa no
Bpeme Ha paboTa 1 npu rpbMoTEBIUYHA
Byps.. BkrioysaiTe ypeaa camo B
NECHOLOCTBIEH KOHTAKT, Taka Ye [a
Moxe Bbp30 fa ce U3KIHUM OT
3axpaHBaHETO B ClTyyai Ha
HEeN3npaBHOCT.

To3u ypea uma MapKupoBKa CbriacHO
EBponeiicka aupektnBa 2012/19/EO oTHOCHO
U3XBbPIIAHETO Ha U3NOMN3BaHO eNneKkTPU4ecKo

W enekTpoHHO o6opyaBaHe (WEEE).
[dvpekTuBaTa NoCcoYBa M3UCKBaAHUATA 3a
cbOupaHe U ynpaBneHve Ha oTnagbka oT

€NIeKTPMYECKO U eNeKTPOHHO oGopyABaHe B
cuna B uenus EBponeicku cbos.
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NPEAW OA U3MOJN3BATE YPE[OA 3A
NMbPBU MNbT

M3BageTe ypeda OT onakoBKaTa U ro novucrete ¢
Brl@XHa Kbpna.

Mpeawv fa vusnonseate ypeaa 3a MbpeY MbT, BU
npenopbYBaMe Aa ro BKIIOYMTE Ha Hal-BUCOKOTO HUBO
Ha npenuyaHe 6e3 xns6 B Hero B Jo6pe NpoBeTpeHa
cTas. MNoBToOpeTe npoleca Tpu MbTU. Beekn mbT
u3yakBanTe ypeaa Aa ce U3KMoYM 1 Aa ce oxnaau fo
u3BecTHa cTeneH. ToBa e OTCTpaHu BCSKaKkbB npax oT
HarpesaTenuTe U Le NpefoTBpaTH BCSKAKBU HEMPUATHM
MMPU3MU MO BpeMe Ha ynoTpeba Ha ypeaa.

M3MOJNI3SBAHE HA YPEOA

1. ToctaBeTe ypeaa BbpXy paBHa 1 cTabunHa
NOBLPXHOCT, Jarney oT 3aBecu 1 Apyru 3ananumu
npeameTn unu cybctaHumn. BrnioyeTe wencena B
eNeKTPUYECKN KOHTaKT.

Mpeau Bcsika ynoTpeba pasBuBanTe 3axpaHBaLLms
kaben ususno.

MpenuyaHe Ha xNA6

He octaBsinte ypena oa pabotu 6e3 Haa3op.

1. CnoxeTe egHa unv ase unum xns6 B oTBOpUTE.

2. 3anoyHeTe Aa npenuyarte, KaTo HaTUCHETE NOCTYETO
3a npenuyaHe Hagony.

JlocTyeTo LWe ocTaHe B HaTUCHaTa No3uLmsi, CaMmo
aKo ypeAbT € BKINIOYEH KbM enekTpuyeckata Mpexa.
Bcuuku cBETNVMHHM UHAMKATOPY e CBeTHaT 3a
MOMEHT, Criefj ToBa CaMo MHAUKATOPBLT 3a TpeTa
CTeneH Ha npenuyaHe e cBeTU.

M3nonseante ByTOHUTE 3a KOHTPON Ha NPenMYaHeTo
oT 1 Ao 6, 3a Aa perynupaTte cTeneHTa Ha
npenuyaHe. 3afaBaHeTo Ha MbpBa CTEMNEH 03HaYaBa
neKo npenuyaHe, a 3agaBaHeTo Ha LecTa cTeneH
o3Ha4aBa fo6pe npeneyeH xnsb.

MeTanHuTe 4acTi Ha TocTepa MoraT MHOTO Aa ce
HarpesT no Bpeme Ha ynotpeba, 3aToBa He
[okoceanTe.

Korato npeneyenusaT xnsb e rotos, Toii Wwe 6bae
U3XBBPEH OT OTBOPUTE U YPeabT L Ce U3KIIoUn
aBTOMaTMYHO. [poLechT Ha nNpenuyaHe Moxe Aa




6be cnpsiH 1 OTMEHEH NO BCSIKO BpeMe Ype3
HaTuckaHe Ha 6yToHa 3a oTmsiHa (X). Korato
GyTOHBT 3a OTMsIHA 6bAe HaTUCHAT, XNAOBLT LWe
6be U3XBBPIIEH OT ypeaa.

Ako xnsi6bT e 3aceaHan B ypeaa, usknioyete
3axpaHBaluus kaben, nsvakanTte ypeabT Aa ce
oxflaAy HaMbIIHO U cries TOBa BHUMATENHO
n3Bagete xns6a. He nanonaeaiite HOX unu apyrm
MeTarnHu NnpeamMeTy, 3a Aa ro HanpaeuTe U He
[0KOCBalTe MeTanHUTe 4YacTu BbB BbTPELLIHOCTTA Ha
ypena.

M3nunyaHe Ha 3amMpa3seH xnso6

3abenexka: /annmyaHeTo Ha 3aMpaseH xnsb

OTHEMa NOBEYE BPEME OT U3NUYAHETO Ha pasMpaseH

xnsi6.

1. CnoxeTe egHa vnu ABe unum 3ampaseH xnsb B
ypeaa.

2. HatucHeTe nocTyeTo 3a npenuyaHe Hagony. Beuyku
CBETIIMHHW MHAOVKATOPY LLE CBETHAT 3@ MOMEHT,
criefj ToBa CaMo MHAMKATOPBLT 3a TpeTa CTeneH Ha
npenuyaHe e cBeTu. HatucHeTe GyToHa 3a
pasmpa3ssiBaHe.

3. CrteneHTa Ha npenuyaHe Moxe Aa 6bae 3agaaeHa
ype3 GYTOHWUTE 3a KOHTPOI Ha npenuyaHeTo oT 1 Ao

4. KoraTo npeneyeHusiT xnsb e rotos, Tov we 6bae
V3XBBbPMEH OT OTBOPUTE U ypeabT e ce USKIoUN
aBTOMaTUYHO.

MNpeTonnsHe Ha npeneyeH xnsa6

1. CnoxeTe efHa vnu ABe ounum npeneyeH xnsbé B
ypeaa.

2. HatucHeTe noctyeTo 3a npenuyaHe Hagony. Beuuku
CBETNMHHWU UHOVKATOPM LLie CBETHAT 32 MOMEHT,
crnep ToBa CamMo MHAMKATOPBLT 3a TpeTa CTeneH Ha
npeTonnsiHe we ceet. Cnea ToBa HaTUCHETE
6yTOHa 3a nNpeTonnsHe.

3. CreneHTa Ha npeTonnsiHe Moxe Aa 6bae 3aganeHa
upe3 6yToHWUTE 3a KoHTpon oT 1 oo 6.

4. KoraTo npeneyeHusT xnsib e rotos, Tol Wwe 6bae
M3XBbPIEH OT OTBOPUTE M ypeabT Le Ce U3KIUN
aBTOMaTUYHO.

I'IpeTonnﬂHe Ha NMUTKN U KpoacaHu

1. HaTucHeTe nocTyeTo 3a nNocTaBkaTa 3a NpeTonnsHe
Hagony, 3a Aa BAurHeTe nocraskaTa. He noctaesnte
NUTKUTE UMK KpoacaHWTe, KOUTO uckaTe Aa
npeTonnuTte, AMPEKTHO BbPXY OTBOpUTE 3a Xnsi6 Ha
ypena, 6e3 nbpBO Aa cTe BAWrHanNM nocraekara 3a
npeTonnsiHe, TbiA KaTO TOBa MOXe Aa noBpeaun
ypena.

2. TlocTtaBeTe NUTKUTE UMK KpoacaHUTe BbPXY
nocraekaTa 3a npetonnsiHe. He npetonnanTte
noeeye OT [ABE Hella eHOBPEMEHHO.

3. BkntoyeTe ypena, KaTo HaTUCHETE NOCTYETO 3a
npenuyaHe Hagony. Bcuykn CBETNUHHU MHAMKATOPK
LLle CBETHAaT 3a MOMEHT, Cref, ToBa CaMo
VHOMKaTOPBLT 3a TpeTa CTeNeH Ha NpeTonnsiHe Lie
cBETH.

4. CreneHTa Ha npetonnsHe Moxe Aa 6bae 3aganeHa
ype3 6yToHWTE 3a KoHTpon oT 1 o 6.

5. 3apa npeTonnute NUTKATE UMK KpoacaHUTe oT
ABETe CTpaHu, rm 3aBbpTeTE, KOraTo ypeabT ce
usknoyn. 3a Aa BKIOYMTE ypeaa OTHOBO, HaTUCHETe
NIOCTYETO 3a NpenuyaHe Hagony.

NMOYNCTBAHE

1. MWaknioveTe ypena oT enekTpuyeckata Mpexa.

2. W3vakaiiTe ypedbT Aa ce OXnajm HambIHO.

3. 3anoyncTBaHe Ha ypeaa u3nonssaite camo BraxHa
kbpna. He nouncTBaiite ypega ¢ abpasmsHu room,
passhkaaLLy Unn KOPO3WBHU NOYMCTBALLYM NpenapaTh
UMK arpecuBHN TEYHOCTH KaTo GEH3NH UNK aLeToH.
He notansviTe ypeaa BbB BoAa.

4. 3a pa oTCTpaHuTe BCAKaKBK TPOXU OT ypeaa,
usgbpnaiTe NOASIoXKaTa 3a TPOXW U 51 u3npasHeTe.
He ce onutBaiiTe fa oTCTpaHUTe TpoxuTe OT ypeaa,
KaTo ro ob6bpHeTe HafoMy v ro pasTbpcuTe.

OKOINHA CPEA

Cnep u3Tn4aHe Ha eKcnnoaTaunoHHNS LUMKLI Ha ypeaa,
He ro U3XBbpsAnTe 3aefHO C 0BLLMS JOMaKUHCKN
oTnagbk. MNpenante ypeaa B oTopuampaH LEHTbP 3a
peumknupaHe. Mo To3n HauMH LWe NoMorHeTe 3a
onasBaHe Ha okonHaTa cpefa.

FAPAHLUUA U CEPBU3

3a noseye VHdOPMaLMSA UK B cryyan Ha npobnemu,
mons, cebpxeTe ce ¢ Kon-ueHTbpa Ha Gorenje BbB
BallaTa AbpxkaBa (TenedoHHUTe HoMepa ca U3bpoeHn B
nvcTa ¢ MexayHapoaHaTa rapaHums). AKo BbB Ballata
AbpXaBa HAMa TakbB LIEHTBbP, MOISi, CBbpXeTe ce C
MECTHOTO npeacTaBuTencTso Ha Gorenje unu ¢ otaena
Ha Gorenje 3a Manku JOMaKUHCKW ypeau.

3anasBame cv NPaBOTO Ha MPOMEHM.

GORENJE
BU NOXENABA NPUATHO
NMON3BAHE HA BALUUA YPEA.



INSTRUKCJA OBSLUGI

Opis ogélny urzadzenia

©COoNOOA~AWNE

Przycisk STOP

Przycisk podgrzewanie

Przycisk rozmrazanie

Przyciski ustawienia stopnia opieczenia
Dzwignia rusztu do podgrzewania
Dzwignia do opiekania

Ruszt do podgrzewania

Szczeliny do opiekania

Tacka na okruchy

NIEBEZPIECZENSTWO

Urzadzenia nie nalezy zanurza¢ w wodzie.

Do urzadzenia nie nalezy wstawia¢ zbyt duzych
ilosci zywnosci czy tez zywnos$ci zapakowanej w
folie aluminiowa, poniewaz moze to spowodowaé
pozar lub porazenie pradem.

OSTRZEZENIA
e Zanim zacznie si¢ uzytkowac dane

urzadzenie, nalezy uwaznie zapoznac
sie z jego instrukcjg obstugi, zachowujac
ja do ewentualnego pdzniejszego
uzytku.
Przed przytaczeniem urzadzenia do
sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢, czy
napiecie, podane na dnie urzadzenia,
odpowiada napieciu lokalnej instalacii
elektrycznej.
Urzadzenie moze by¢ uzytkowane
przez dzieci w wieku o$miu lat i
starsze, a takze przez osoby o
ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej i umystowe; lu
nieposiadajgce doswiadczenia i
wiedzy, jedynie pod odpowiednim
nadzorem lub jezeli otrzymaty one
doktadne wskazowki w zakresie
bezpiecznej eksploatacji urzadzenia
oraz jesli rozumiejg zagrozenia,
wynikajace z uzytkowania urzadzenia.
Dzieci nalezy kontrolowac podczas
uzytkowania urzadzeniania i nie nalezy
klozwolié, aby bawity sie urzadzeniem.
alezy uwazac, aby nie wstawiaty do
urzadzenia zadnych przedmiotow.
Dzieci nie powinny czysci¢ urzadzenia
ani dokonywac prac konserwacyjnych,
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chyba ze sg w wieku o$miu lat lub
starsze.
Urzadzenia nigdy nie nalezy
pozostawia¢ bez nadzoru.
Z urzadzenia nie nalezy korzysta¢c w
poblizu lub pod zastonami czy tez w
RlOblizu innych fatwopalnych materiatow.
ie nalezy go réwniez stosowac pod
wiszacymi szafkami, poniewaz moze to
spowodowac pozar.
Urzgdzenia nie nalezy pokrywac czy tez
klasc na nim innych Brzedmiot()w, gdy
jest ono wigczone lub gorace, poniewaz
mozna je uszkodzi¢ lub spowodowac
pozar.
Chcac zanbiec niebezpieczenstwu
pozaru, okruchy nalezy na biezaco
usuwac z tacki na okruchy.
Zadbac nalezy, aby tacka na okruchy
zostata odpowiednio umieszczona.
W przypadku pojawienia sig ognia lub
dymu, urzadzenie nalezy natychmiast
odtaczy€ z sieci elektryczne;.
Przewodu zasilajgcego nie nalezy
pozostawia¢ w poblizu gorgcych
powierzchni.
Uszkodzony przewdd zasilajacy moze
wymieni¢ jedynie przedsigbiorstwo
Gorenje, upowazniony serwis
naprawczy Gorenje lub odpowiednio
wyszkolony specjalista.
Urzadzenie jest przeznaczone
wytacznie do opiekania pieczywa. Nie
nalezy do niego wstawiac innych
produktow, aby nie spowodowac
zagrozenia.
Urzadzenia nigdy nie nalezy
przechowywac w taki sposob, aby
mogto ono wpas¢ do wanny lub
umywalki.
Jesli urzadzenie wpadto do wody, nie
nalezy go dotykac ani chwytac. Nalez
wowczas natychmiast wysungC wtyczke
przewodu zasilajacego z gniazdka
sieciowego.



Urzadzenia nie nalezy nigdy uzywag,
gdr rece sg mokre, mokrymi rekami nie
nalezy takze dotyka¢ wtyczki przewodu
zasilajacego.
Urzadzenia nie nalezy nigdy podiaczac
do zewnetrznego zegara
elektronicznego, przetacznika
czasowego lub systemu do zdalnego
sterowania.
Nie nalezy pozwoli¢, aby przewod
zasilajacy zwisat poza krawedz stotu lub
innej powierzchni roboczej, na ktore;
postawione zostato urzadzenie.
Metalowe czesci tostera mocno sie
nagrzewajg podczas uzytkowania
urzadzenia, dlatego nie nalezy ich
dotyka¢. Dotykac nalezy jedynie
przyciskow i elementow sterujacych.
Urzadzenia nie nalezy stawia¢ na
goracym podtozu.
Urzadzenie mozna J)rzy’rqczyé tylko do
uziemionego gniazda sieciowego.
Urzadzenie przeznaczone jest
wytacznie do uzytku w gospodarstwie
domowym i mozna go uzytkowac
jedynie w zamknietych
pomieszczeniach. Nie jest natomiast
przeznaczone do uzytkowania w celach
ustugowych, przemystowych, jak na
rzyktad: uzytkowanie w celach
iznesowych lub uzytkowanie, podobne
Lak W gospodarstwie domowym, w
uchniach dla ﬁracownikc')w w sklepach,
biurach i innych pomieszczeniach
firmowych, uzytkowanie w
gospodarstwach agroturystycznych,
przez gosci w hotelach, motelach lub
innych obiektach noclegowych lub w
pensjonatach ze $niadaniem.
Urzzd;enie nalezy uzytkowac jedynie
zgodnie z przeznaczeniem, opisanym w
niniejszej instrukcji obstugi. Jakiekolwiek
inne zastosowanie niezgodne z
przeznaczeniem moze spowodowac
szkody materiaine lub nawet
uszkodzenia ciafa. Urzadzenie nie jest
dzieciecq zabawka,
Jezeli w urzadzeniu utknie kromka
pieczywa, nalezy je wylgczyc z sieci

elektrycznej i przed usunigciem chleba
Rloczekaé, az sie catkowicle ochiodzi.
ie stosowac nozy lub ostrych
przedmiotow, poniewaz mozna nimi
uszkodzi¢ elementy grzewcze.
Ruszt do podgrzewania przeznaczony
jest tP/Iko do podgrzewania buteczek lub
rogalikow. Nie nalezy na nim kfas¢
innych produktow, apy nie spowodowac
zagrozenia pozarem.
Wyciggna¢ nalezy wtd{czke przewodu
zasilajgcego z gniazdka zawsze, gdy:
urzadzenie nie jest uzywane, po
zakonczeniu uzytkowania, zanim
urzadzenie zacznie sie czyScic lub po
jego odstawieniu na miejsce, jesli
podczas uzytkowania dojdzie do
oczywistych zakidcen oraz w czasie
burzy. Urzadzenie mozna podtaczy¢
tylko do tatwo dostepnego gniazda
sieciowego, aby w razie zaktocen
mozna je bylo szybko odtaczy¢ z sieci
elektryczne).

Niniejsze urzadzenie zostalo oznaczone
zgodnie z dyrektywa europejska 2012/19/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego (WEEE). Dyrektywa ta okresla
obowiazujace w catej Unii Europejskiej
wymagania dotyczace zbiorki i zarzadzania
zuzytym sprzetem elektrycznym i
elektronicznym.
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PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Urzagdzenie nalezy wyciggna¢ z opakowania i wyczyscié¢
wilgotng Sciereczka.

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zaleca sig
wigczenie funkcji opiekania bez kromek pieczywa, na
najwyzszym stopniu opieczenia. Zadbaé przy tym nalezy
o odpowiednie wietrzenie pomieszczenia. Caty proces
nalezy powtérzy¢ trzy razy, za kazdym razem czekajac,
az urzgdzenie sie wylgczy i nieco ochtodzi. Dzigki temu z
elementéw grzejnych usunigte zostang ewentualne
zanieczyszczenia i nieprzyjemne zapachy, mogace
wydobywac sie podczas uzytkowania urzadzenia.

UZYTKOWANIE URZADZENIA

1. Urzadzenie nalezy postawi¢ na stabilnym i rownym
podtozu, z dala od zaston i innych materiatéw
tatwopalnych. Wtyczke umiesci¢ w gniazdku
sieciowym.

2. Przed kazdym uzyciem nalezy catkowicie rozwingé
przewdd zasilajgcy.

3.




Przygotowanie grzanek z pieczywa

Dziatajacego urzadzenia nigdy nie nalezy pozostawia¢

bez nadzoru.

1. W szczeliny do opiekania nalezy wstawi¢ jedng lub
dwie kromki chleba.

2. Urzadzenie nalezy wtgczy¢, przesuwajgc w dot
dzwignie do opiekania. Dzwignia do opiekania
pozostanie w pozycji dolnej, jezeli urzgdzenie zostato
uprzednio podtgczone do sieci elektryczne;j.

Przez chwile $wieci¢ bedg wszystkie lampki
kontrolne, a nastepnie $wieci¢ bedzie tylko lampka
kontrolna stopnia opieczenia 3.

3. Stopien opieczenia mozna zmieni¢, przyciskajac
przycisk od 1 do 6, gdzie 1 oznacza lekko opieczone
a 6 0znacza mocno opieczone pieczywo.

Metlowe czesci tostera mogg sie podczas dziatania
mocno nagrzaé, dlatego nie nalezy ich dotykac.

4. Gdy opiekany chleb bedzie juz gotowy, wyskoczy ze
szczeliny, a urzgdzenie sie automatycznie wytgczy.
Opiekanie mozna w dowolnym momencie przerwac,
a mianowicie przyciskajgc przycisk CANCEL (X).
Pieczywo wyskoczy wéwczas ze szczeliny.

Jezeli chleb ulegnie zablokowaniu w szczelinie
urzgdzenia, wtyczke nalezy wysungc¢ z gniazda
sieciowego, odczekac, az urzgdzenie sie catkowicie
ochtodzi, a nastepnie chleb ostroznie wyjaé¢. Do tego
nie nalezy stosowaé nozy czy innych metalowych
przemiotéw i nie dotyka¢ wewnetrznych metalowych
czesci urzadzenia.

Pieczenie zamrozonego pieczywa

Uwaga: Pieczenie zamrozonego pieczywa trwa diuzej niz

pieczenie rozmrozonego pieczywa.

1. W szczeliny do opiekania nalezy wstawi¢ jedng lub
dwie kromki zamrozonego chleba.

2. Przesunaé nalezy w dét dzwignie do opiekania.
Przez chwilg $wieci¢ bedg wszystkie lampki
kontrolne, a nastepnie $wieci¢ bedzie tylko lampka
kontrolna stopnia opieczenia 3. Przycisng¢ nalezy
przycisk rozmrazania.

3. Stopien opieczenia mozna zmieni¢, przyciskajac
przycisk od 1 do 6.

4. Gdy opiekany chleb bedzie gotowy, wyskoczy ze
szczeliny, a urzadzenie sie wylgczy.

Podgrzewanie opieczonego chleba

1. W szczeliny do opiekania nalezy wstawi¢ jedng lub
dwie kromki chleba.

2. Przesung¢ nalezy w dét dzwignie do opiekania.
Przez chwile $wieci¢ bedg wszystkie lampki
kontrolne, a nastgpnie $wieci¢ bedzie tylko lampka
kontrolna stopnia opieczenia 3. Przycisng¢ nalezy
przycisk podgrzewanie.

3. Stopien opieczenia mozna zmieni¢, przyciskajac
przycisk od 1 do 6.

4. Gdy podgrzewany chleb bedzie gotowy, wyskoczy ze
szczeliny, a urzadzenie sie wytgczy.

Podgrzewanie naruszcie buteczek i
rogalikow

1. Dzwignie rusztu do podgrzewania nalezy pocisng¢ w
dot, aby wysung¢ ruszt. Buteczek lub rogalikow, ktére
zamierza sig¢ podgrzewac, nie nalezy nigdy ktas¢
bezposrednio na wierzchu szczelin do opiekania, a
jedynie na uprzednio podniesionym ruszcie do
podgrzewania. Postepujgc inaczej, urzgdzenie
mozna uszkodzi¢.

2. Buteczki lub rogaliki nalezy potozy¢ na ruszcie do
podgrzewania. Nie nalezy podgrzewac wiecej niz
dwoch sztuk jednoczesnie.

3. Urzadzenie nalezy wtgczy¢, przesuwajgc w dot
dzwignie do opiekania. Przez chwile $wieci¢ bedg
wszystkie lampki kontrolne, a nastepnie $wieci¢
bedzie tylko lampka kontrolna opieczenia 3.

4. Stopien opieczenia mozna zmieni¢, przyciskajac
przycisk od 1 do 6.

5. Chcac buteczki lub rogaliki podgrza¢ po obu
stronach, po wytgczeniu urzgdzenia nalezy je
obréci¢. Aby znowu wigczy¢ urzadzenie, nalezy
ponownie przesung¢ w doét dzwignig do opiekania.

CZYSZCZENIE

1. Urzadzenie nalezy odigczy¢ z sieci elektrycznej.

2. Poczeka¢ nalezy, az urzadzenie sie catkowicie
ochfodzi.

3. Urzadzenie nalezy wyczysci¢ wilgotng $ciereczka.
Do czyszczenia nie nalezy uzywac drapigcych
gabek, zrgcych lub agresywnych srodkéw
czyszczacych, jak benzyna czy aceton. Urzadzenia
nie nalezy zanurza¢ w wodzie.

4. Chcacz urzef(dzenia usuna¢ okruchy, nalezy z niego
wysung¢ tacke na okruchy i jg oprézni¢. Aby usungé
okruchy, urzagdzenia nie nalezy nigdy odwraca¢ do
gory dnem i nim potrzgsacé.

SRODOWISKO
Po uptywie okresu ekspolatacynego urzadzenia nie nalezy wyrzuci¢
wraz ze zwyktymi odpadami komunalnymi, lecz nalezy je przekaza¢

do punktu zbidrki odpadéw. W ten sposéb chroni sie Srodowisko
naturalne.

GWARANCJA | SERWIS

Aby uzyska¢ wigcej informacji lub w razie problemoéw
nalezy skontaktowac si¢ z Dziatem Obstugi Klienta firmy
Gorenje w Panstwa kraju (numery telefonéw podane
zostaty w migdzynarodowej karcie gwarancyjnej). Jesli w
Panstwa kraju nie ma takiego dziatu obstugi, prosimy
skontaktowac¢ sie z lokalnym sprzedawca firmy Gorenje
lub Dziatem Matych Urzadzen AGD firmy Gorenje.

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!

GORENJE
ZYCZY PANSTWU WIELE
SATYSFAKCJI Z UZYTKOWANIA
POSIADANEGO URZADZENIA!
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MANUAL DE INSTRUCTIUNI

Descriere generala

Buton Anulare

Buton Reincalzire

Buton Decongelare

Butoane de control Rumenire
Maner gratar pentru incalzire
Maner prajire

Gratar pentru incalzire

Fante pentru feliile de péaine
Tava pentru firimituri

DANGER

Nu introduceti dispozitivul in apa.

Nu introduceti cantitati excesive de alimente sau
pachete invelite in folie de aluminium in dispozitiv,
deoarece acest lucru poate declansa un incendiu
sau un soc electric.

AVERTISMENTE

o Tnainte de a folosi dispozitivul, cititi cu
atentie acest manual de instructiuni si
salvati-l pentru a-| reciti.

o Inainte de a conecta dispozitivul la
priza, asigurati-va ca voltajul indicat pe
dispozitiv corespunde cu voltajul prizei
dumneavoastra locale.

o Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii
cu vérsta de cel putin 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau
lipsite de experienta sau cunostinte, cu
conditia ca ele sa fie supravegheate in
timpul folosirii dispozitivului sau sa le fie
furnizate instructiuni relevante privind
utilizarea in siguranta a dispozitivului si
ele sa inteleaga riscurile implicite.

e Tineti copiii sub supraveghere in timp
ce folosesc dispozitivul si asigurati-va
ca nu se joaca cu acesta. Asigurati-va
ca nu introduce obiecte in dispozitiv.

o Copii nu trebuie sa realizeze sarcini
privind curatarea sau intretinerea
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dispozitivului, decét daca au cel putin 8
ani.

Niciodata nu lasati dispozitivul
nesupravegheat.

Nu utilizatj dispozitivul langa sau
dedesubtul draperiilor ori [anga alte
material inflamabile. De asemenea, nu il
folositi dedesubtul mobile montate in
perete, deoarece acest lucru poate
produce incendiu.

NU acoperiti dispozitivul i nu asezati
niciun alt obiect deasupra acestuia cat
timp este aprins sau fierbinte, deoarece
poate fi deteriorate sau se poate
produce un incendiu.

Pentru a preveni riscul de incendiu,
indepartati in mod regulat firimiturile din
tava pentru firimituri.

Asigurati-va ca tava pentru firimituri este
instalata corect.

Daca observati foc sau fum, deconectati
imediat aparatul de la priza.

Tineti cablul electric departe de
suprafetele fierbinti.

In cazul in care cablul electric este
deteriorat, acesta nu poate fi inlocuit
decat de catre Gorenje, de centrul
autorizat pentru service si reparatii al
Gorenije sau de un profesionist instruit in
mod adecvat.

Dispozitivul este conceput exclusiv
pentru a praji paine. Pentru a evita
riscurile, nu introduceti in el alte
ingredient.

Niciodata nu depozitati dispozitivul asa
fel incét sa riste s& cada intr-o cada sau
chiuveta.

Niciodata nu atingeti dispozitivul daca
acesta a fost scapat in apa. Intr-un astfel
de caz, indepértati imediat stecarul de
priza.



Niciodata nu folositi dispozitivul daca
mainile dumneavoastra sunt ude sau
umede si niciodata nu atingeti stecarul
cablului electric cu méinile ude sau
umede.

Nu folositi dispozitivul in acelasi timp cu
un temporizator extern, un temporizator
de noapte sau un sistem separat de
control la distanta.

Cablul electric nu trebuie sa stea
suspendat de capatul mesei sau
suprafetei de lucru pe care se afla
dispozitivul.

Partile metalice ale prajitorului de paine
se pot incalzi foarte mult in timpul
utilizarii; de aceea, nu le atingei. Atingeti

Raftul pentru reincalzire este destinat
exclusiv reincalzirii rulourilor de paine
sau cornurilor. Pentru a evita riscul, nu
asezati niciun alt tip de alimente in el.
Deconectati dispozitivul (indepartati
stecarul cablului electric de priza) atunci
cand dispozitivul nu se afla in functiune,
dupa fiecare utilizare, inainte de
curatarea dispozitivului sau de punerea
lui deoparte, in caz de defectare clara in
timpul utilizarii si in timpul unei furtuni.
Conectati dispozitivul doar la prize usor
accesibile, astfel incét s& poata fi
deconectat rapid de la sursa de curent
in caz de defectare.

doar butoanele de control.

Nu asezati dispozitivul pe o suprafata
calda.

Conectati dispozitivul doar la o priza cu
impamantare.

Acest echipament este etichetat conform
Directivei Europene 2012/19/CE privind
deseurile de echipamente electrice si
electronice — DEEE. Directiva specifica
cerintele pentru colectarea si administrarea
deseurilor electrice si electronice in vigoare in
toata Uniunea Europeana.

Dispozitivul este conceput exclusiv
pentru a fi folosit in gospodarii si poate fi
folosit doar in interior. Nu este destinat
utilizarii si implementarii in industrie, e.g.
utilizérii comerciale/in cadrul unei
afaceri, implementarii de niciun fel
similare folosirii in gospodarii, e.g. in
bucatariile angajatilor si in magazine,
birouri si alte sedii comerciale, sau
utilizarii de catre oaspeti in hoteluri,
moteluri, pensiuni sau alte locatii
similare care ofera cazare.

Orice alta utilizare nu este conforma cu
scopul dispozitivului si poate cauza
deteriorari si chiar la ranire fizica.
Dispozitivul nu este o jucarie pentru
copi.

Daca o felie de paine ramane blocata
induntrul dispozitivului, deconectati
aparatul de la priza si asteptati ca acesta
sa se raceasca complet inainte de a
incerca sa indepartati felia. Nu folositi
cutite sau obiecte ascutite, deoarece
acestea pot strica incalzitoarele.
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INAINTE DE A FOLOSI DISPOZITIVUL
PENTRU PRIMA OARA

Tnainte de a utiliza pentru prima oara dispozitivul,
recomandam pornirea lui la nivelul pentru
rumenire cel mai ridicat fara felii de paine inauntrul
acestuia, intr-o camera ventilata in mod adecvat.
Repetati acest proces de trei ori. De fiecare data,
asteptati ca dispozitivul sa se inchida si cumva sa
se réceasca. In acest mod va fi indepartat tot
praful de pe rezistente si va fi impiedicata aparitia
oricarui miros neplacut in timpul folosirii
dispozitivului.

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

1. Asezati dispozitivul pe o suprafata plana si
stabild, departe de draperii si alte obiecte sau
substante inflamabile. Introduceti stecarul in
priza.

Inaintea oricarei utilizéri, desfasurati complet
cablul electric.

Prajirea painii

Niciodata nu lasati dispozitivul s& functioneze
nesupravegheat.

Introduceti una sau doua felii de paine in
fante.

Tncepeti procesul de prajire apasand in jos pe
manerul pentru prajire.




Manerul va ramane pozitionat in jos daca
dispozitivul este conectat la sursa electrica.
Toate luminile de control se vor aprinde o
clipa; apoi, va ramane aprinsa doar lumina de
control corespunzatoare nivelului 3 pentru
rumenire.

3. Folositi butoanele de control rumenire 1-6
pentru a regla nivelul de rumenire. Setarea 1
inseamna péine usor prdjita, iar setarea 6
fnseamna paine prajita complet.

Partile din metal ale prajitorului de paine se
vor incalzi foarte mult in timpul folosirii;
asadar, nu le atingeti.

4. Cand este gata painea prajita, aceasta va fi
impinsa afara din fanta, iar dispozitivul se va
opri automat. Procesul de prajire poate fi oprit
sau anulat oricand apasand pe butonul
anulare (X). Atunci cand se apasa pe butonul
anulare, painea este impinsa afara din
dispozitiv.
in cazul in care painea ramane blocata
fnauntrul dispozitivului, deconectati cablul
electric si apoi indepartati cu grija painea. Nu
folositi un cutit sau alte obiecte din metal in
acest scop si nu atingeti partile metalice din
interiorul dispozitivului.

Coacerea painii congelate

Nota: Coacerea painii congelate dureaza mai mult decat

coacerea celei decongelate.

1. Introduceti una din cele doua felii de paine congelata
n dispozitiv.

2. Impingeti in jos manerul pentru prajire. Toate luminile
de control se vor aprinde o clipa; apoi,, va ramane
aprinsa doar lumina de control corespunzatoare
nivelului 3 pentru rumenire. Apasati pe butonul
decongelare.

3. Nivelul rumenire poate fi reglat apasand butoanele
de control 1-6.

4. Atunci cand painea prajita este gata, este impinsa
afara din fanta, iar dispozitivul se va inchide automat.

Reincalzirea painii prajite

1. Introduceti una sau doua felii de paine prajita in
dispozitiv.

2. Impingeti in jos manerul pentru prajire. Toate luminile
de control se vor aprinde o clipa; apoi,, va ramane
aprinsa doar lumina de control corespunzatoare
nivelului 3 pentru rumenire; apoi apasati pe butonul
de reincalzire.

3. Nivelul reincalzire poate fi reglat apasand pe
butoanele de control 1-6.

4. Atunci cand painea prajita este gata, este impinsa
afara din fanta, iar dispozitivul se va inchide automat.

Reincalzirea rulourilor de péine si a
cornurilor

1. Niciodata nu asezati rulourile de paine sau cornurile
pentru a fi reincalzite direct pe fantele pentru paine
de deasupra dispozitivului fara a ridica mai intai
gratarele pentru reincalzire, deoarece acest lucru
poate strica dispozitivul.

2. Asezati rulourile de péine sau cornurilor pe gratarul
de reincalzire. Nu neincalziti mai mult de doua piese
o data.

3. Porniti dispozitivul impingand in jos manerul pentru
prajit. Toate luminile de control se vor aprinde o
clipa; apoi, va ramane aprinsa doar lumina de control
corespunzatoare nivelului 3 pentru rumenire.

4. Nivelul reincalzire poate fi reglat apasand pe
butoanele de control 1-6.

5. Pentru a reincalzi rulouri de paine sau cornurilor pe
ambele parti, invartiti-le atunci cand dispozitivul se
nchide. Pentru a porni din nou dispozitivul, impingeti
n jos manerul pentru prajire.

CURATAREA

1. Deconectati dispozitivul de la sursa electrica.

2. Asteptati ca dispozitivul sa se rdceasca complet.

3. Pentru a il curata, utilizati o carpa umeda. Nu curatati
dispozitivul folosind tampoane aspre, detergent
caustici sau corozivi sau lichide agresive precum
benzina sau acetona. Nu cufundati dispozitivul in
apa.

4. Pentru a indeparta toate firimiturile din dispozitiv,
trageti de tava pentru firimituri si goliti-o. Niciodatd nu
ncercati sa indepartati firimiturile din dispozitiv
ntorcandu-I cu susul n jos si scuturandu-I.

PROTECTIA MEDIULUI

Dupa expirarea ciclului de viata al dispozitivului, nu il
aruncati impreuna cu deseurile comune ale gospodariei.
Mai degraba, duceti-I la un centru autorizat de reciclare.
Acest lucru va contribui la protejarea mediului
inconjurator.

GARANTIE $I REPARATII

Pentru mai multe informatii sau in cazul aparitiei de
probleme, va rugam contactati Call Center-ul Gorenje din
tara dumneavoastra (numar de telefon existent in Fisa
Internationala de Garantie).Daca nu exista in tara
dumneavoastra un astfel de centru, va rugam contactati
reprezentantul local Gorenje sau departamentul Gorenje
pentru dispozitive electrocasnice de mici dimensiuni.

Ne rezervam dreptul la modificari.

GORENJE VA UREAZA SA FOLOSITI
DISPOZITIVUL DUMNEAVOASTRA
CU MULTA PLACERE.



NAVOD NA OBSLUHU SK

Vseobecny popis

Tlacidlo Zrusit

Tlacidlo Opatovny ohrev
Tlacidlo Rozmrazit
Tlacidla regulacie opekania
Packa drziaka na ohrev
Hriankovacia packa

Drziak na ohrev

Priestory na krajce chleba
Doska na struhanku

NEBEZPECENSTVO

Zariadenie nevkladajte do vody.
Do zariadenia nevkladajte nadmerné mnozstvo
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potravin alebo balenie v alobale, pretoze to méze

mat’ za nasledok poziar alebo uraz elektrinou.
VAROVANIE

e Pred prvym pouZitim zariadenia si
pozomne precCitajte tento ndvod na
obsluhu a ulozte si ho na buduce
pouZitie.

¢ Pred zapojenim zariadenia do zdroja
napéjania sa uistite, Ze napéatie
uvedené na spodku zariadenia
zodpoveda napatiu vo vasej lokalnej
sieti.

¢ Toto zariadenie mdzu pouzivat iba
deti vo veku 8 a viac rokov a osoby
SO zniZzenymi psychickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak su pod
dozorom alebo boli pou¢ené o
bezpeCnom pouzivani zariadenia a
rozumeju rizikam pri pouzivani.

e Pocas pouzivania zariadenia detmi

udrZujte nad nimi dohfad a uistite sa, Ze

sa s nim nehraju. Uistite sa, ze
nevkladaju Ziadne predmety do
zariadenia.

Deti mladSie ako 8 rokov nesmu
vykonavat Cistenie alebo udrzbu
zariadenia.

Nenechavajte zariadenie v behu bez
dozoru.

Zariadenie nepouzivajte v blizkosti alebo
pod zaclonami, prip. v blizkosti
horfavych materialov. Takisto ho
nepouzivajte pri vstavanom nabytku,
pretoZe to mdze mat za nasledok
poZziar.

Ak je zariadenie zapnuté alebo
rozpalené, nezakryvajte alebo
neumiestriujte nan predmety, pretoze sa
mdzu poSkodit' alebo mat za nasledok
poZziar.

Aby ste zabranili riziku poZiaru,
pravidelne odstranujte omrvinky

z priehradky na omrvinky.

Uistite sa, ze je priehradka na omrvinky
spravne viozena.

Ak zaznamenate poZiar alebo dym,
okamZite odpojte zariadenie od
napajania.

Napajaci kabel udrzujte mimo horucich
Casti.

Ak je napajaci kabel poskodeny, jeho
vymenu mdZze vykonat vyhradne
spolo¢nost Gorenije, autorizovany servis
alebo centrum oprav Gorenje, prip.
vhodne zaSkoleny personal.

Zariadenie je ur¢ené vyhradne na
opekanie chleba. Z dovodu
predchadzania nebezpecenstvu
nepridavajte Ziadne ingrediencie.
Zariadenie nikdy neukladaijte spdsobom,
ktory by umoznoval jeho pad do vane
alebo drezu.

Zariadenia sa nikdy nedotykaijte, ak
spadne do vody. V takom pripade
odpojte zastrcku od elektrickej zasuvky.



Nikdy nepouzivajte zariadenie ani sa
nedotykajte napajacieho kabla vihkymi
alebo mokrymi rukami.

NepouZivajte zariadenie s externym
¢asovacom, Casovacom pre nocné
hodiny alebo samostatnym systémom
dialkoveho ovladania.

Uistite sa, Ze napéajaci kabel nevisi cez
hranu stola alebo kuchynskej dosky, kde
je zariadenie poloZené.

Kovové Casti hriankovaca sa mézu
poCas pouzivania zahriat' na vysoké
teploty; preto sa ich nedotykajte.
Dotykaijte sa vyhradne ovladacich
tlaCidiel.

Zariadenie neukladajte na horuci
povrch.

Zariadenie zapajajte vyhradne do
uzemnenej zasuvky.

Zariadenie je urcené vyhradne na
doméce pouzitie vo vnutornych
priestoroch. Nie je urcené na
priemyselné pouZitie v podobe
akéhokolvek komer€ného vyuZitia
obdobného vyuZzitia v doméacnostiach,
ako kuchynky pre zamestnancov,

v obchodoch, kancelariach a inych
komercénych obchodoch,
polnohospodarskych podnikoch, prip.
na pouzitie navstevnikmi hotelov,
motelov, ubytovacich zariadeni alebo
inych obdobnych zariadeni,
ponukajlcich ubytovanie.

Zariadenie pouZivajte vyhradne v sulade
s pokynmi na pouzitie. Akékolvek iné
pouZitie nie je v stlade s Ucelom
zariadenia a méze mat za nasledok
Skodu alebo fyzicku ujmu. Zariadenie
neslUZi ako hracka pre deti.

V pripade zaseknutia krajca v zariadeni,
najprv odpojte zariadenie od siete,
pockaite, az celkom vychladne a potom
ho vyberte. NepouZivajte noze alebo
ostré predmety, pretoze m6zu poSkodit
ohrievace.

o Drziak na ohrev sluZi vyhradne na ohrev
rozkov a croissantov. Aby ste predisli
nebezpecenstvu, nekladte nan ziadne
iné jedla.

o Pocas nepouZivania, po kazdom pouZiti,
pred Cistenim alebo odloZenim, pri
evidentnom zlyhani pocas chodu a
pocCas burky zariadenie odpojte
(vytiahnite kabel z elektrickej zasuvky).
Zariadenie pripajajte vyhradne do
zasuviek, z ktorych sa da fahko odpojit’
v pripade poruchy.

Toto zariadenie je oznacené v sulade so smernicou
Eurépskeho parlamentu a Rady 2012/19/EU o
odpadovych elektrickych a elektronickych
zariadeniach — WEEE. Smernica vymedzuje
poziadavky pre zber a zaobchadzanie s odpadovymi
elektrickymi a elektronickymi zariadeniami
s ucinnost'ou pre celt Eurépsku uniu.
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PRED PRVYM POUZITIM
ZARIADENIA

Vyberte zariadenie z balenia a ogistite ho vihkou
handrou.

Pred prvym pouzitim zariadenia odpori¢ame
nastavit zariadenie na najvyssiu Uroven opekania
bez vlozZenia krajcov dovnutra a vo vhodne
vzdusnom prostredi. Proces opakuijte trikrat.
Zakazdym vyckajte, az sa zariadenie vypne a
trochu vychladne. Tym sa odstrani akakolvek
nedistota z ohrievacov a zabrani sa tym
nechcenému pachu po¢as pouzivania zariadenia.

POUZITIE ZARIADENIA

1. Zariadenie umiestnite na rovny a stabilny
povrch, mimo dosahu zaclon a inych
horfavych predmetov, prip. latok. Zastrcku
zasunte do elektrickej zasuvky.

2. Elektricky kabel pred pouzitim vzdy celkom
rozvirite.

Hriankovanie chleba

Nenechavajte zariadenie bezat bez dozoru.

1. Vlozte dva krajce chleba do uréeného
priestoru.

2. Spustite proces hriankovania stlatenim packy
na hriankovanie dole.
Packa zostava v spodnej polohe, iba ak je
zariadenie zapojené do siete.
VSetky kontrolky sa na kratky ¢as rozsvietia;
nasledne zostanu rozsvietené iba kontrolky
urovne ohrievania 3.




3. Pouzite tlacidla regulacie hriankovania 1 — 6
na nastavenie miery opekania. Nastavenie 1
znamena mierne opeceny a nastavenie 6
znamena Uplne prepeceny chlieb.

Poc¢as pouzivania sa kovové ¢asti hriankovaca
znacne zahreju, preto sa ich nedotykajte.

4. Chlieb po dopeceni vyskoci z priestoru na
chlieb a zariadenie sa automaticky vypne.
Proces hriankovania je mozné zastavit a
zrusit kedykolvek stlacenim tlacidla (X). Ak
stlacite tlac¢idlo ,zrusit™, chlieb vyskoc€i zo
zariadenia.

Ak je chlieb zaseknuty v zariadeni, vytiahnite
kabel, pockajte na uplné vychladnutie
zariadenia a nasledne opatrne vyberte chlieb.
Nepouzivajte na tento ucel n6z alebo
akékolvek iné kovové predmety a nedotykajte
sa kovovych €asti vnutri zariadenia.

Pecenie zmrazeného chleba

Poznamka: Opecenie zmrazeného chleba trva

dihSie nez opecenie rozmrazeného.

1. Vlozte jeden alebo dva krajce zmrazeného
chleba do zariadenia.

2. Stla¢te packu na hriankovanie dole. VSetky
kontrolky sa kratko rozsvietia; nasledne bude
svietit iba kontrolka Urovne pecenia 3. Stlacte
tlaCidlo Rozmrazit.

3. Uroveri opekania je mozné zmenit stladenim
tlacidiel na regulaciu opekania 1 — 6.

4. Ak je vaSa hrianka hotova, vyskodi z priestoru
na chlieb a zariadenie sa automaticky vypne.

Opatovny ohrev hrianok

1. Vlozte do zariadenia jeden alebo dva krajce
hrianky.

2. Stla¢te packu na hriankovanie dolu. VSetky
kontrolky sa kratko rozsvietia; nasledne bude
svietit iba kontrolka urovne pecenia 3. Potom
stlacte tlacidlo Opatovny ohrev.

3. Uroven opatovného ohrevu je mozné zmenit
stlatenim tlacidiel na regulaciu opekania 1 —
6.

4. Ak je vasa hrianka hotova, vyskoci z priestoru
na chlieb a zariadenie sa automaticky vypne.

Opatovny ohrev rozkov a croissantov

1. Stlacte packu drziaka na opatovny ohrev dole,
aby doslo k zdvihnutiu drziaka. Nikdy
nevkladajte rozky alebo croissanty priamo do
priestoru na chlieb bez zdvihnutia drziaka na
opatovny ohrev, pretoze to méze mat za
nasledok poSkodenie zariadenia.

2. Rozky alebo croissanty umiestnite na drziak
na opatovny ohrev. Neohrievajte viac nez dva
kusy naraz.

3. Zariadenie zapnite stlacenim packy na
opekanie dole. VSetky kontrolky sa kratko
rozsvietia; nasledne bude svietit' iba kontrolka
urovne pecenia 3.

4. Uroven opatovného opekania je mozné
zmenit’ stlacenim tlacidiel na regulaciu
opekania 1 — 6.

5. Obhrejte rozky alebo croissanty po oboch
stranach, otocte ich, az sa zariadenie vypne.
Na opatovné zapnutie zariadenia stlacte
packu na hriankovanie dole.

ISTENIE

C

1. Odpojte zariadenie od siete.

2. Pockajte az zariadenie Uplne vychladne.

3. Na jeho &istenie pouzite vihkd handru.
Necistite zariadenie drétenkou, zieravinovymi
alebo leptavymi ¢isti¢mi, prip. agresivnymi
kvapalinami, akymi su benzin alebo acetén.
Zariadenie nevkladajte do vody.

4. Na odstranenie omrviniek zo zariadenia
vytiahnite priehradku na omrvinky a vycistite
ju. Nikdy sa nepokusajte odstranovat
omrvinky zo zariadenia jeho oto¢enim a
zatrepanim.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Na konci zivotnosti zariadenia ho nevyhadzujte
spolu s beznym odpadom z domacnosti.
Odovzdajte zariadenie autorizaénému
recyklaéného centru. To poméze zachovaniu
zivotného prostredia.

ZARUKY A OPRAVY

V pripade problémov pre viac informacii
kontaktuje call centrum Gorenje vo svojej krajine
(telefonne Cisla su uvedené v Medzinarodnom
zaruénom zozname). Ak sa takéto centrum vo
vasej krajine nenachadza, kontaktuje miestneho
predajcu znacky Gorenje alebo oddelenie malej
domacej techniky Gorenje.

Vyhradzujeme si pravo na akékolvek
zmeny.

] GORENJE
VAM PRAJE VEL'A RADOSTI PRI
POUZIVANi VASHO ZARIADENIA.



HASZNALATI UTMUTATO

Altalanos leiras

Megszakitds gomb

Melegités gomb

Kiolvasztas gomb

Piritds szabalyozasa gombok
Zsemlemelegitd racs felemel kar
Piritas leereszt6 kar

Melegité racs

Kenyértart6 nyilasok

Morzsa talca

VESZELYEK

A készuléket ne meritse vizbe.

Ne tegyen tul nagy mennyiségi, vagy aluféliaba
csomagolt ételt a készulékbe, mert ez tizet vagy
aramdutést okozhat.

FIGYELMEZTETESEK

o Akészllék elsé hasznalata el6tt
olvassa at figyelmesen a hasznélati
utmutatot és Orizze meg, mert
késcbb is szlksége lehet ra.

o Miel6tt a készuléket az elektromos
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haldzatra csatlakoztatna, gy6zédjon

meg rola, hogy a készulek aPan
feltuntetett feszlltség megfe

évesnél idosebb gyere _
csokkent fizikalis, erzekszervi vagy
mentalis képességekkel
rendelkezok, illetve olyan
személyek, akik nem rendelkeznek

feleld tudassal és tapasztalattal,

me
ha fgelu yeletlk a keszulek

hasznalata soran biztositott, vagy
ha megfeleld utmutatast kaptak a
készulek biztonsagos hasznalatat

illetéen és megértették az ezzel jard

veszelyeket. o
o Fellgyelie a gyerekeket a készilék

hasznalata kozben és ugyeljen ra,

hogy ne jatsszanak vele. Ugyelien

ra, Nogy ne helyezzenek semmilyen

targyat'a kesztlekbe.

o § évesnél kisebb gyerekek nem
vegezhetik a készulék tisztitasi es
karpantartasi feladatait.

el-eaz
otthonaban jelen lévo fesziltségnek.

o Akészlilléket akkor hasznalhatjak 8

yerekek, valamint
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HU

Soha ne hagma a keszuleket
feIugyeIet nelkul mikodes kozben.
Ne hasznalja a késztiléket fliggonyok
alatt vagy Kozelében, illetve mas
gyulekony anyagok kozeleben.
zintén ne hasznalja falra szerelt
|btﬁ]’[otrok alatt, mert ez tizveszélyes
ehet.
NE takarja le a készuléket és ne
helyezzen ra semmilyen targyat,
amikor be van kapcsolva vagy forro,
mivel kar keletkezhet benne Vagy
tuzetis okozhat. =~~~ =
A tlizveszely elkertilése érdekében
tavolitsa el fendszeresen a
morzsakat a morzsa talcabol.
Ugyelien ra, hogy a morzsa talca
me?_feleloen legyen elhelyezve.
Ha tlzet vagy tustot észlel, azonnal
aramtalanitsa a készilgket.
A csatlakozo kabelt tartsa tavol a
forro fellletektdl.
Ha a csatlakozo kabel sérlt, azt
kizardlag a Gorenje, annak
markaszervize vagy mas,
megfelelden képzett szakember
cserélhetiki. )
A készilék kizarolag kenyér
piritasara szolgal, A veszelyek
elkertilése érdekében ne helyezzen
semmil mast a keszulekbe.
Soha ne helyezze el gy a
készlléket, hogy az esétleg egy
firdékadba vagy mosogatobe
eshessen. L
Soha ne érintse meg a kész(iléket,
ha az vizbe esett. llyen esetben
azonnal huzza ki a Villasdugot az
elektromos aljzatbol. =~
Soha ne hasznalja a készuléket
vizes vagy nedves kézzel és soha ne
érintse meg a csatlakozo kabelt vizes
vagy nedves kézzel.

o Akésziléket ne hasznélg’a kulso

idozitdvel, éjszakai idozitbvel vagy
kulon taviranyito rendszerrel.
Ugyelien ra, hogy a csatlakozo kabel
ne Iogjon tdl a keszulék



elhelyezésére szolgalo asztal vagy a
munkalap szélen. = ,

A kenyérpiritd fém részei hasznélat
kozben igen felforrosodhatnak, ezért
ne érintse meg Sket. Csak a vezérlé

ombokat érintse meg. ,

e helyezze a készliléket forr6
feliletre, =~
A készilléket kizarolag foldelt aljzatba
csatlakoztassa. ~ ©
A készilék kizarolag haztartasban
torténd hasznalatra készult és csak
beltéren hasznalhato. Nem
hasznalhato ipari célokra, ugymint
kereskedelmi hasznélatra, a
haztartasokhoz hasonlé
kornyezetben torténd hasznalatra .
(Uzletek személyzeti konyhai, irodak
es mas kereskedelmi helyiségek,
mezOgazdasagi vallalkozasok), .
valamint hotelek, motelek vendégei
reszérdl, bed and breakfast tipusu
kornyezetekben vagy barmilyen
mas, szallast kinalo
létesitményekben.

A készuléket kizarolag az )

utmutatoban leirtaknak megfeleléen

hasznapa. Barmilyenegyéb . |

hasznalat nem felel meg a készilék

célianak és kart vag&/ akar szemelyi

sériilést is okozhat. A készillék nem
erekjatek. )

a egP/, szelet kenyér beszorul a
készulékbe, aramfalanitsaa
kenyérpiritdt és varja meg, amig,
teliesen leh(il, csak utana prébalja
meg kivenni a kenyeret. Ne
hasznaljon késeket vagy éles
targyakat, mert ezek kart tehetnek a
fitoszalakban.

A zsemlemelegitd racs kizarolag
zsemlék vagy croissant-ok
melegitésére szolgal. A veszélyek
elkertlése érdekében ne tegyen ra
semmilyen mas ételt. o
Aramtalanitsa a készuléket (huzza ki
a csatlakozo kabelt az elektromos
aljzatbdl), amikor a készilék nincs
hasznalatban, minden hasznalat
utan, a tisztitas megkezdese elétt, ha
hosszabb iddre félre szeretné tenni a

készUléket, miikodési zavar eseten,
vagy vihar idején. A keszléket
konnyen hozzaférheté elektromos
aljizaiba csatlakoztassa, hogy
meghibasodas esetén konnyen,
levalaszthato legyen a haldZatrol.

A késziilék a hulladék elektromos és
elektronikus késziilékekrél szol6 (WEEE,
2012/19/EC szamu eurdpai unios iranyelvnek
megfeleléen van jeldlve. Ez a direktiva
hatarozza meg a hulladék elektromos és
elektronikus késziilékek begyiijtésére és
kezelésére az Eurépai Uniéban vonatkozo
kovetelményeket.
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A KESZULEK ELSO HASZNALATA
ELOTT

Vegye ki a készuléket a csomagolasbdl és tisztitsa
meg egy nedves ruha segitségével.

A készulék els6 alkalommal térténé hasznalata
elétt javasolt a késziléket a legmagasabb piritasi
fokozaton bekapcsolni, kenyérszeletek nélkdl, egy
jol szell6z8 helyiségben. Ismételje meg ezt a
folyamatot haromszor. Minden egyes alkalommal
varja meg, amig a készulék kikapcsol és
valamelyest leh(l. Ezzel eltavolithaté a por a
fit6szalakrél és megel6zhetd a kellemetlen
szagok képzédése a készulék hasznalata soran.

A KESZULEK HASZNALATA

1. A késziiléket vizszintes, stabil fellleten
helyezze el, fliggényoktél és mas gyulékony
targyaktdl vagy anyagokbdl tavol.
Csatlakoztassa a villasdugot egy elektromos
aljzatba.

Minden egyes hasznalat el6tt egyenesitse ki

teljesen a csatlakozo kabelt.

Kenyér piritasa

Soha ne hagyja a késziiléket felligyelet nélkl
mikodés kézben.

1. Helyezzen be egy vagy két szelet kenyeret a
nyilasokba.

Kezdje meg a piritas folyamatat a piritas
leereszt6 kar lenyomasaval.

A leeresztd kar csak akkor marad lent, ha a
készilék csatlakoztatva van az elektromos
halozatra.

Egy pillanatra valamennyi jelfény kigyullad,
majd pedig csak a 3-as szintnél 1évé jelfény
fog vilagitani.

A piritasi fokozat a piritas vezérl6 gombok (1-
6) segitségével allithaté be. Az 1-es beallitas
az enyhén piritott, mig a 6-os az erdsen piritott
fokozat.

2.




A kenyérpiritd fém részei hasznalat kdzben
erésen felforrésodhatnak, ezért ne érintse
meg 6ket.

4. Ha a piritott kenyér elkészllt, felugrik a
nyilasbdl és a készulék automatikusan
kikapcsol. A piritas folyamata barmikor
megszakithaté és leallithaté a megszakitas
(X) gomb megnyomasaval. Amikor a
megszakitds gomb megnyomasra kertil, a
kenyér felugrik a készulékbdl.

Ha a kenyér beszorul a késziilékbe, hizza ki a
csatlakozo kabelt, varja meg, amig a készulék
teljesen lehil, majd 6vatosan vegye ki a
kenyeret. Ne hasznaljon kést vagy mas
fémtargyat és ne érintse meg a fém részeket a
készllék belsejében.

Fagyasztott kenyér siitése

Megjegyzés: A fagyasztott kenyér siitése tovabb

tart, mint a nem fagyasztotté.

1. Helyezzen egy vagy két szelet fagyasztott
kenyeret a készllékbe.

2. Nyomja le a piritas leereszt6 kart. Egy
pillanatra valamennyi jelfény kigyullad, majd
pedig csak a 3-as szintnél [évé jelfény fog
vilagitani. Nyomja meg a kiolvasztas gombot.

3. A piritasi fokozat a piritas vezérl6 gombok (1-
6) segitségével allithaté be.

4. Ha a piritott kenyér elkészdlt, felugrik a
nyilasbdl és a készulék automatikusan
kikapcsol.

Piritott kenyér Ujramelegitése

1. Helyezzen egy vagy két szelet piritott kenyeret
a késziilékbe.

2. Nyomja le a piritas kart. Egy pillanatra
valamennyi jelfény kigyullad, majd pedig csak
a 3-as szintnél 1évé jelfény fog vilagitani.
Nyomja meg a melegités gombot.

3. A piritasi fokozat a piritas vezérlé gombok (1-
6) segitségével allithaté be.

4. Ha a piritott kenyér elkészult, felugrik a
nyilasbdl és a készulék automatikusan
kikapcsol.

Zsemlék és croissant-ok melegitése

1. A zsemlemelegité racs felemeléséhez nyomja
le a zsemlemelegité racs felemel kart. A
melegiteni kivant zsemléket vagy a croissant-
okat soha ne helyezze kdzvetlenil a
kenyérszeletek elhelyezésére szolgald
nyilasokba a zsemlemelegit6 racs felemelése
nélkll, mert ez kart tehet a készilékben.

2. Place the bread rolls or croissants on the
reheating rack. Egyszerre ne melegitse két
darabnal tébbet.

3. Kapcsolja be a készlléket a piritd kar
lenyomasaval. Egy pillanatra valamennyi
jelfény kigyullad, majd pedig csak a 3-as
szintnél |évé jelfény fog vilagitani.

4. A melegitési fokozat az 1-6 vezérlé gombok
segitségével allithato be.

5. Hogy a zsemlék vagy croissant-ok mindkét
oldala felmelegedjen, forditsa meg 6ket,
amikor a készllék kikapcsol. A készulék ujbdli
bekapcsolasahoz nyomja le a pirité kart.

TISZTITAS

1. Huzza ki a készllék villdsdugéjat az aljzatbdl.

2. Varja meg, amig a készulék teljesen lehdl.

3. Atisztitashoz hasznaljon egy nedves ruhat.
Ne tisztitsa a készuléket surol6 szivacsokkal,
maro vagy korréziét okozo tisztitdszerekkel
vagy olyan agressziv folyadékokkal, mint a
gazolaj vagy az aceton. Ne meritse a
készuléket vizbe.

4. A morzsak készilékbdl torténd eltavolitdsahoz
hdzza ki a morzsa talcat a készulékbdl és
Uritse ki. Soha ne probalja a morzsakat ugy
eltavolitani, hogy a késziléket fejjel lefelé
forditja és ugy razza.

KORNYEZETVEDELEM

Hasznos élettartama elteltével ne kezelje a késziiléket
hagyomanyos haztartasi hulladékként. Ehelyett vigye el
egy arra felhatalmazott Ujrahasznosité kdzpontba. Ezzel
hozzajarulhat kérnyezetink védelméhez.

GARANCIA ES JAVITAS

Tovabbi informacidkért vagy probléma esetén vegye fel a
kapcsolatot az orszagaban miikédé Gorenje
Ugyfélszolgalattal (ezek telefonszamat a nemzetkozi
garancialevélen talalhatja meg). Amennyiben az On
orszagaban nem miikédik ilyen ligyfélszolgalat, forduljon
a helyi Gorenje markakeresked6h6z vagy a Gorenje kis
haztartasi készilékek osztalyahoz.

A modositasok jogat fenntartjuk.

A GORENJE
SOK OROMET KiVAN ONNEK A
KESZULEK HASZNALATA SORAN.



NAVOD K OBSLUZE

Vseobecny popis

©COoNOOA~AWNE

Tlacitko Zrusit

Tlagitko Opétovny ohrev
Tlagitko Rozmrazit
Tlacitka Regulace opékani
Packa drzaku na ohfev
Toastovaci packa

Drzak na ohfev

Prostory pro krajice chleba
Deska na strouhanku

NEBEZPECI

Zafizeni nevkladejte do vody.

Do zafizeni nevkladejte nadmérné mnozstvi
potravin nebo baleni v alobalu, protoze to maze
mit za nasledek pozar nebo uraz elektfinou.

VAROVANI
o Pred prvnim pouZitim zafizeni si peclivé

prectéte tento navod k obsluze a uloZte
si jej pro budouci pouziti.

o Pfed zapojenim zafizeni do zdroje

napajeni se ujistéte, Ze napéti uvedeno
na spodku zafizeni odpovida napéti ve
Vasi lokalni siti.

o Toto zafizeni mohou pouzivat pouze

déti ve véku 8 a vice let a osoby se
shizenymi psychickymi, smyslovymi
nebo mentalnimi schopnostmi nebo
s nedostatkem zku$enosti a znalosti,
pokud jsou pod dozorem nebo byly
pouceny o bezpeném pouzivani
zafizeni a rozuméji riziklim pfi
pouzivani.

Béhem pouzivani zafizeni détmi
udrzujte nad nimi dohled a ujistéte se,
Ze si s nim nehraji. Ujistéte se, Ze
nevkladaji zadné pfedméty do zafizeni.
Déti mladsi 8 let nesmi vykonavat
Cisténi nebo udrzbu zafizeni.
Nenechavejte zafizeni v béhu bez
dozoru.
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Cz

Zafizeni nepouzivejte v blizkosti nebo
pod zaclonami, pfip. v blizkosti
hoflavych materiall. Také jej
nepouZzivejte u vestavéného nabytku,
protoze to mlZe mit za nasledek pozar.
Je-li zafizeni zapnuté nebo rozzhavené,
nezakryvejte nebo neumistujte na néj
pfedméty, protoZe se mohou poskodit
nebo mit za nasledek poZar.

Abyste zabranili riziku pozaru,
pravidelné odstrarujte drobky

z pihradkyna drobky.

Ujistéte se, Ze je pfihradka na drobky
spravné viozena.

Zaznamenate-li poZar nebo dym,
okamzité odpojte zafizeni od napajeni.
Napéjeci kabel udrZujte mimo horkych
Casti.

Je-li napajeci kabel poskozen, jeho
vyménu muZe provéstvyhradne
spolecnost Gorenje, autorizovany servis
nebo centrum oprav Gorenje, pfip.
vhodné zaSkoleny personal.

Zafizeni je uréeno vyhradné pro opékani
chleba. Z diivodu pfedchazeni
nebezpeCi nepfidavejte Zadné
ingredience.

Zafizeni nikdy neukladejte zpisobem,
jenz by umoznoval jeho pad do vany
nebo dfezu.

Zafizeni se nikdy nedotykejte, spadne-li
do vody. V takovém pfipadé odpojte
zastrcku z elektrické zasuvky.

Nikdy nepouZzivejte zafizeni ani se
nedotykejte napjeciho kabele vhkymi
nebo mokrymi rukami.

Nepouzivejte zafizeni s externim
¢asovactem, ¢asovacem pro nocni
hodiny nebo samostatnym systémem
dalkového oviadani.

Ujistéte se, Ze napajeci kabel nevisi
pfes hranu stolu nebo kuchyrské desky,
kde je zafizeni polozeno.



Kovoveé Casti toasteru se mohou béhem
pouzivani zahfat na vysoké teploty;
proto se jich nedotykejte. Dotykejte se
vyhradné ovladacich tlacitek.

Zafizeni neukladejte na horky povrch.
Zafizeni zapajejte vyhradné do
uzemnéné zasuvky.

Zafizeni je urCeno vyhradné pro domaci
pouZiti ve vnitfnich prostorech. Neni
uréeno pro primyslové pouziti v podobé
jakéhokoliv komercniho vyuziti
obdobného vyuziti v doméacnostech,
jako kuchyriky pro zaméstnance,

v obchodech, kancelafich a jinych
komer¢nich obchodech, zemédélskych
podnicich, pfip. pro pouZiti navstévniky
hotelli, motell, ubytovacich zafizenich
nebo jinych obdobnych zafizenich,
nabizejicich ubytovani.

Zafizeni pouZivejte vyhradné v souladu
s pokyny k pouZziti. Jakékoliv jiné pouZiti
neni v souladu s uCelem zafizeni a
mUZe mit za nasledek Skodu nebo
fyzickou Ujmu. Zafizeni neslouzi jako
hracka pro déti.

V pfipadé zaseknuti krajice v zafizeni,
nejprve odpojte zafizeni ze sité,
pockejte, aZ zcela vychladne a poté jej
vyjméte. NepouZzivejte noze nebo ostré
pfedméty, protoZe mohou poskodit
ohfivace.

Drzak na ohfev slouzi vyhradné

k ohrevu rohlik( a croissantu. Abyste
predesli nebezpedi, nepokladejte na néj
Z4dné jind jidla.

Béhem nepouzivani, po kazdém pouziti,
pred Cisténim nebo odlozenim, pri
evidentnim selhani béhem chodu a
b&hem bourky zafizeni odpojte
(vythnéte kabel z elektrické zasuvky).
Zafizeni pfipojujte vyhradné do zasuvek,
ze kterych jdou lehce odpojit v pfipadé
zavady.

Toto zarizeni je ozna¢eno v souladu se smérnici
Evropského parlamentu a Rady 2012/19/EU o
odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich —
WEEE. Smérnice vymezuje pozadavky pro sbér a
zachazeni s odpadnimi elektrickymi a elektronickymi
zafizenimi s Gcinnosti pro celou Evropskou unii.
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PRED PRVNIM POUZITiM ZARIZENi

Vyjméte zafizeni z baleni a oCistéte jej vihkym
hadrem.

PFed prvnim pouzitim zafizeni doporu€ujeme
nastavit zafizeni na nejvyssi Urover opékani bez
vlozZeni krajict dovnitf a ve vhodné ovzdusnéném
prostfedi. Proces opakuite tfikrat. Pokazdé
vycCkejte az se zafizeni vypne a trochu vychladne.
Tim se odstrani jakakoliv necistota z ohfivacu a
zabrani se tim nechténému pachu béhem
pouzivani zafizeni.

POUZITi ZARIZENi

1. Zafizeni umistéte na rovny a stabilni povrch,
mimo dosah zaclon a jinych hoflavych
predméta, pfip. latek. Zastréku zasurite do
elektrické zasuvky.

Elektricky kabel pfed pouzitim vzdy zcela

rozvirite.

Toastovani chleba

Nenechavejte zafizeni bézet bez dozoru.

1. Vlozte dva krajice chleba do uréeného
prostoru.

Spustte proces toastovani stisknutim packy
na toastovani doll.

Packa zustava ve spodni poloze, pouze je-li
zafizeni zapojeno do sité.

VSechny kontrolky se na kratkou dobu rozsviti;
nasledné zUstanou rozsvicené pouze
kontrolky urovné ohfivani 3.

Pouzijte tlacitka regulace toastovani 1-6 pro
nastaveni miry opékani. Nastaveni 1 znamena
mirné opeceny a nastaveni 6 znamena upliné
propeceny chléb.

Bé&hem pouzivani se kovové Casti toasteru
znacné zahteji, proto se jich nedotykejte.
Chléb po dopeceni vyskoéi z prostoru pro
chleba a zafizeni se automaticky vypne.
Proces toastovani je mozné zastavit a zrusit
kdykoliv stisknutim tlagitka (X). Stisknete-li
tlaCitko zrusit, chléb vyskoci ze zafizeni.

Je-li chléb zaseknuty v zafizeni, vytahnéte
kabel, pockejte na UpIné vychlazeni zafizeni a
nasledné opatrné vyjméte chléb. Nepouzivejte
pro tento ucel niz nebo jakékoliv jiné kovové
predméty a nedotykejte se kovovych Casti ve
vnitfku zafizeni.

2.

4.




Peceni zmrazeného chleba

Poznamka: Opeceni zmrazeného chleba trva déle
nez opeceni rozmrazeného.

1. Vlozte jeden nebo dva krajice zmrazeného
chleba do zafizeni.

Stisknéte packu na toastovani dolu. Veskeré
kontrolky se kratce rozsviti; nasledné bude
svitit pouze kontrolka urovné peceni 3.
Stisknéte tlacitko Rozmrazit.

Uroven opékani je mozné prenastavit
stisknutim tlacitek pro regulaci opékani 1-6.
Je-li Vas toast hotovy, vyskoci z prostoru pro
chleba a zafizeni se automaticky vypne.

2.

Opétovny ohrev toastt

1. Vlozte do zafizeni jeden nebo dva krajice
toastu.

Stisknéte packu na toastovani dolu. Veskeré
kontrolky se kratce rozsviti; nasledné bude
svitit pouze kontrolka urovné peceni 3. Poté
stisknéte tlacitko Opétovny ohfev.

Urovefi op&tovného ohfevu je mozné
prenastavit stisknutim tlacitek pro regulaci
opékani 1-6.

Je-li Vas toast hotovy, vyskoci z prostoru pro
chleba a zafizeni se automaticky vypne.

2.

Opétovny ohrev rohlikd a croissantt

1. Stisknéte packu drzaku pro opétovny ohfev
dolli, aby dos$lo ke zvednuti drzaku. Nikdy
nevkladejte rohliky nebo croissanty pfimo do
prostoru pro chléb bez zvednuti drzaku na
opétovny ohrev, protoZe to mize mit za
nasledek poskozeni zafizeni.

Rohliky nebo croissanty umistéte na drzak na
opétovny ohfev. Neohfivejte vice nez dva
kusy najednou.

Zafizeni zapnéte stisknutim packy na opékani
doll. Veskeré kontrolky se kratce rozsviti;
nasledné bude svitit pouze kontrolka urovné
peceni 3.

Urovefi op&tovného opékani je mozné
pfenastavit stisknutim tlacitek pro regulaci
opékani 1-6.
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5. Ohfejte rohliky nebo croissanty po obou
stranach, otocte je, az se zafizeni vypne. Pro
opétovné zapnuti zafizeni stisknéte packu na
toastovani dolu.

ISTENI
Odpojte zafizeni od sité.

Pockejte az zafizeni GpIné vychladne.

Pro jeho &isténi pouzijte vihky hadr. Necistéte
zafizeni draténkou, Zeravinovymi nebo
leptavymi Cisti€i, pFip. agresivnimi kapalinami,
jakymi jsou benzin nebo aceton. Zafizeni
nevkladejte do vody.

Pro odstranéni drobk( ze zafizeni vytahnéte
pfihradku na drobky a vycistéte ji. Nikdy se
nepokou$ejte odstrafiovat drobky ze zafizeni
jejim oto€enim a zatfepanim.

ZIVOTNi PROSTREDI

Na konci zivotnosti zafizeni jej nevyhazujte spolu
s béZznym odpadem z domécnosti. Pfedejte
zafizeni autorizaCnimu recyklaéniho centru. To
pomUze k zachovani Zivotniho prostredi.

ZARUKY A OPRAVY

V pfipadé problém pro vice informaci kontaktuje
call centrum Gorenje ve Vasi zemi (telefonni Cisla
jsou uvedena v Mezinarodnim zaru¢nim
seznamu). Pokud se takové centrum ve Vasi zemi
nenachazi kontaktuje mistniho prodejce znacky
Gorenje nebo oddéleni malé domaci techniky
Gorenije.

(o3
1.
2.
3.

Vyhrazujeme si pravo na jakékoliv zmény.

. GORENJE .
VAM PREJE HODNE RADOSTI PRI
POUZiVANi VASEHO ZARIZENi.



IHCTPYKUISA 3 EKCNNYATALIT

3aranbHuin onuc

©COoNOOA~AWNE

KHonka ckacyBaHHs

KHonka nigirpisy

KHonka po3mopoxxyBaHHS

KHOMKV KOHTPOTIO NigCMaxyBaHHSA
Baxinb HarpiBanbHOI NiacTaBku
Baxinb TocTepa

HarpiBanbHa nigcraBka
BigaineHHs ons cknbo4yok xnida
MigaoH ons KpuxT

HEBE3MNEYHO!

He 3aHypioiTe npunag y Boay.

3abopoHeHo knacTu B npunag 3abarato ixi abo
nakeTu 3 antoMiHieBOI Onbrin, OCKINbKN Lie MOXe
npu3BeCTH 0 Noxexi abo ypaeHHs
€IeKTPUYHMM CTPYMOM.

NONEPEMXEHHA

Mepen noyaTkoM ekcnnyatawii npunagy
YBaXHO MPOYMTANTE L0 IHCTPYKLtO Ta
30epeXiTb ii AN BUKOPUCTAHHS B
MarbyTHLOMY.

Mepen nigkntoyeHHaM npunagy oo
MepEeXi XMBIEHHS NepekoHanTecs, Lo
Hanpyra, 3a3Ha4yeHa Ha JHi npunagy,
BIANOBIAA€E HaNpyai y Balii
eNEKTPUYHIA Mepex.

Lleit npunap, MoxHa BUKOPMCTOBYBATH
JITAM Bif 8 POKiB i CTapLLe, a TakoX
ocobam 3 0BMEXEHNMM (I3NYHIMN,
CEHCOpHMMM abo PO3yMOBUMM
30IBHOCTAMM Y 3 HeCTaueto JocBiay
Ta 3HaHb, SKLLIO BOHM NepebyBatoTb nig,
HarnsaoM abo oTpuUManit BignoBiaHi
BKa3iBKM LLOAO Ge3neyHoro
BUKOPUCTaHHS npuragy 1
YCBIJOMITIOKTb MOB'AA3aHY 3 LiUM
Hebesrexy.

[ty MOXyTb KOpUCTYBaTUCA NpUIaLoMm
nuwe nig Harnsaom gopocnvx. He
[03BONSANATE M IPaTUCS 3 HUM.
[NepekoHanTecs, LU0 BOHW He
BCTaBMAKTb Y NPUNaA XOAHUX
CTOPOHHIX NpegMeTiB.

He gopyyante 4itam YmLLeHHs abo
ofGcnyroByBaHHs npunagy, SKLWO iM He
BUMOBHWITIOCS NPUHANMHI 8 POKIB.
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Hikonu He 3anuwuaiTe BBIMKHYTUIA
npunag 6e3 Harnsgy.

He BukopucToByiTe npurag nobnnsy
LUTOP YK Nig HAMK @60 6ins IHLLKX
nerkosanmMucTX Matepianis. Takox He
BUKOPVCTOBYWTE MOTO Nif HACTIHHAMM
MeBrsIMK, OCKIrNbKY Lie MOXe Npu3BecTy
110 NOXEX.

HE HakpvBaiiTe npurag Ta He Knagitb
Ha HbOro ByAb-5iKi iHLLi NpegMeTH, Komn
BiH YBIMKHEHWI aB0 rapsiumiA, OCKINbKM
Lie MOXe BUKIIUKaTL MOLLKOMKEHHS abo
MPU3BECTM [0 MOXKEX.

LLlo6 YHWKHYTW PU3NKY BUHMKHEHHS
NoXexi, perynspHo BUAansinTe Kpuxtu
xniGa 3 nigaoHY NS KPUXT.
[epekoHalTecs, WO NiAAOH ANS KpUXT
BCTaHOBIIEHWIA MPABUITBHO.

FIKLLO BV MOMITWM BOrOHb 200 AnM,
HerawHo BigKMtOuITb NpWnag Bia
eNeKTPOMEPEXXI.

TpumaiTe LLHYpP XMBNEHHS Nogani Big
rapsiumx NOBEPXOH.

FAKLLO LUHYP XMBINEHHS NOLLKOSKEHO,
/0r0 MOXHa 3aMIHWTV NULLE B KOMNaHil
Gorenje, aBTOP130BAHOMY CEPBICHOMY
LeHTpi Gorenje abo 3BEPHYBLUCH 40
haxiBLg.

[Mpvnag Npu3Ha4YeHUI BAKMIOYHO ANns
nigcmaxysaHHs xniba. LLo6 yHUKHYTH
Hebesnekw, He KnagiTb y Heoro by Ab-siki
IHLLI IHrpegjeHTw.

3apxay 3bepiranTe npunag Takum
YMHOM, LU0 BiH HE Mir BMiacTut y BaHHY
abo pakoBYHY.

Hikonu He TopKaiTecs npunagy, SKLIo
BiH BriaB Yy BoZly. Y Takomy BUNaaKy
HeraHoO BUTSMHITb LUTENCENb i3
PO3ETKM.

Hikonu He BKOPUCTOBYWTE MpUrag i He
TOpKaNTECH LUTencens WHypa
JKVBIIEHHS, SIKLLO BalLLi pYKI MOKpi abo
BOJIOr.

He BukopucTOByiiTE Npuriaz pasom i3
30BHILLHIM TaMEPOM, HIYHM



TanmepoM abo OKPEMOH CUCTEMOIO
JMCTaHLNHOTO KepyBaHHS.

CrexTe, W06 LUHYp He 3BUCaB i3 KpaiB
cTona abo CTinbHWL, Ha Siki
BCTAHOBIEHO Mpuriag.

MeTarnesi YaCTUHM TOCTEPA MOXYTb
CUIbHO HarpiBaTucs nig yac
BUKOPUCTaHHS, TOMY He TOpKauTecs ix.
TopkanTecs NmLe KHOMOK KepyBaHHS.
He cTaBTe npunap Ha rapsyy
MOBEPXHIO.

MigkntovaiTe npunag Tinbku 4o
PO3ETKM i3 3aXMCHIM 3a3EMITEHHSIM.
[Mpunag NpusHaYeHU BAKMKOYHO ANs
noByTOBOMO BUKOPUCTAHHS | MOXeE
BMKOPMCTOBYBATUCA TiNbkW B
NpuMiLLEHHI. BiH He NpusHayeHuin ans
Byab-SKOro NPOMUCIIOBOrO
BMKOPUCTaHHS abo 3acToCyBaHHS,
HanpvKrag,
KomepLjiiHOro/npochecinHoro
BMKOPUCTaHHS, Byab-AKoro
BMKOPUCTaHHS, nogibHoro 10
no0yTOBOrO, HAMPUKMAA, Ha KyXHi AN
npawiBHUKIB Y MarasuHax, odicax Ta
IHLLIAX KOMEPLIAHUX MPUMILLIEHHSX, Ha

CiJ'IbeKOFOCI'IOD,apCbKMX nianpruemMcTeax

abo ans BUKOPUCTAHHA roCTAMU Y

roTensx, MOTensX, XUTAi TUMY «IIDKKO Ta

CHigaHok» abo Byab-AKMX iHLLIMX
noaibHMX yCTaHOBaX, LLO NPOMOHYHTH
MPOXMBAHHS.

BukopucToByiTe npunap, nuLie Tak, Ak

OMMCaHO Y LM IHCTPYKLUII 3 ekcrinyaTaLlii.

Byab-sike iHLLIEe BUKOPUCTaHHS He
BiNOBIZAE NPU3HAYEHHIO Npuragy Ta
MOe MPU3BECTU 4O NOLLKOMKEHHS abo
HaBITb (i3nyHMX TpasM. [punag He €
LUTSYOI0 irpaLLKOH.

ko ckubxa xniba sactparna
BCepeauHi nNpunagy, Bif'eaHaiiTe ioro
Bifl EIEKTPOMEPEXI Ta 3a4eKaiTe, NoKu
BiH MOBHICTIO HE OXOIOHE, MepLL HixX
cnpobyBaTi BuaanuTh ckmbky. He
BMKOPVCTOBYITE HOXi b0 rocTpi
npeaMeTI, OCKINbKW BOHU MOXYTb
MOLLKOAWTM Harpiaui.

MincTaBka Ans nigirpiBy NpusHayeHa
nuwe ans nigirpisy 6ynoyok abo

kpyacaHis. LLLo6 yHukHYTI Hebeanekw,
He KrnagjiTb Y Hboro Byab-siKy iHLLY DXy.

o Big'egHyite npunag (BuiimaiTe
LUTENCeNb LUHYPa XVBMIEHHS 3
EMeKTPUYHOI PO3ETKM), KONM BiH He
BMKOPUCTOBYETLCS, MICIS KOXHOIO
BMKOPUCTaHHS, Nepe YULLEHHAM
npwnagy, SKLO 1oro NoTpibHo
MepeHeCTy B iHLLE MicLig, Y pasi
BMSIBIIEHHS! HECMPABHOCTI Mig Yac
poboti abo nig vac rpoau. octyn go
PO3ETKW, [0 SKOI NiAKII0YEHO Npunag,
Mage BTy BinbHIM, LLIO6 MOT0 MOXHa
Byno LUBMAKO BUMKHYTM Y pasi
HeCnpaBHOCTI.

Lle npunaa no3HavyeHo BiANoOBiAHO A0
Ounpektnen €C 2012/19/EC wopo Bigxoais
erNeKTPUYHOro M eneKTPOHHOro o6nagHaHHsA
(WEEE). lnpekTnBa BU3Ha4a€ BUMOru A0
36MpaHHA Ta nepepobku BiaxoaiB
erNeKTPUYHOro M eneKTPOHHOro o6nagHaHHA,
AKi 3aCTOCOBYIOTLCHA B YCbOMY
€Bponencbkomy Cotosi.
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NEPEA NEPLUMM BUKOPUCTAHHSAM
nPmnAny

[icTtaHbTe npunag 3 ynakoBku Ta NPOTPiTk NOro
BOJIOrOK TKAHUHOHO.

Mepen nepLunM BUKOPUCTaHHAM Npunagy
peKkoMeHAYeTbCA 3anyCTUTU Ha HbOMY
HanbinbLINIA CTYNiHb NiACMaxXyBaHHA 6e3 ckmbok
xniba BcepeauHi y fobpe BEHTUNILOBAHOMY
npuMileHHi. MoBTopiTk Npoueaypy Tpudi.
KoxHoro pasy yekaniTe, 4OKV Npunag He
BUMKHETBCS | TPOXU He oxoroHe. Lie gonomoxe
BMOANUTY NUnN i3 HarpiBadiB Ta 3anobirtu
HEeMpUEMHUM 3araxam Mif 4ac BUKOPUCTaHHSA
npunagy.

BUKOPUCTAHHA NPUNARY

1. TloctaBTe Npunag Ha piBHY i CTiliKy MOBEPXHIO,
nogani Big, WTOp Ta iHWKX NErko3anMmncTmx
npegmeTiB abo peyoBuH. BcTaBTe wtencens B
eneKTpuYHy po3eTKy.

2. TMepepn KOXHUM BUKOPUCTAHHSAM MOBHICTIO
PO3KPYUYNTE LLUHYP KMBIEHHSI.

MigcmaxyBaHHA xniba

Hikonu He 3anuwwariTte BBIMKHYTUI Npunaza 6e3

Harnagy.
1. BcrasTte ogHy abo Agi ckubku xniba y
BiAAINEHHS.




[Mo4yHITb Npouec nigcmaxyBaHHS, HATUCHYBLUN
BHM3 BaxiNnb TOCTEPA.
Baxinb sanuwaTMMeTbCs Y HKHbOMY
MONOXEHHI, SIKLLO Npunaj niakntoYeHo Ao
enekTpoMepexi.
YCi KHOMKM KepyBaHHA 3aropsATbCs Ha
KOPOTKUIA Yac, NOTiM ropitTume nuLie KHormka
KepyBaHHs Ha piBHi NiaCMaxyBaHHs 3.
BUKOPUCTOBYTE KHOMMKM KepyBaHHA 1-6 ans
E'erJ'IIOBaHHFl PiBHS MiACMaXXyBaHHSI.

anawTyBaHHS 1 o3Havae nerke
nigcMaxyBaHHsl, a HanalTyBaHHA 6 — Le

eTenbHO NiACMaXxeHui xnib.

eTanesi YaCTUHM TOCTepa CUINbHO
HarpiBaloTbCs Nif Yac BUKOPUCTaHHS, TOMY He
TOpKanTecs ix.
Konu nigcmarkeHun xni6 6yae rotoBuin, BiH
BULLTOBXHETBLCA 3 BigAiNeHHs, i npyunag
aBTOMaTWMYHO BUMKHETbCS. Mpouec
nigcMaxxyBaHHsl MOXHa 3yNUHUTU Y Byab-sKUiA
MOMEHT, HaTMUCHYBLUW KHOMKY ckacyBaHHs (X).
[Mpy HaTUCKaHHI KHOMKW cKacyBaHHS XNib
BULLTOBXYETbCA 3 Npunagy.
Axwo xni6 3acTpar BcepeauHi npunagay,
BiOKMIOUITb LUHYP XUBIEHHS, 3a4eKkanTte, Noku
npunag noBHICTIO OXONOHe, a NoTiM 06epexHo
BUTSITHITb X1i6. He BMKopuCTOBYITE ANS LbOrO
Hix abo iHWi meTanesi NnpeameTy Ta He
TOpKanTecb MeTaneBux geTanen BcepeanHi
npunagy.

BunikaHHA 3amopoXXeHoro xni6a

MpumiTka. BunikaHHs 3amopoxeHoro xniba
noTpebye GinbLue Yacy, HiX BUNIKaHHSI
PO3MOPOXEHOro xniba.
1. BcrasTe ogHy abo ABi CKMOKM 3aMOPOXEHOTO
xniba y npunag.
HaTucHiTb Ha Baxinb TocTepa. Yci KHOMKn
KepyBaHHS 3aropsATbCA Ha KOPOTKUIA Yac,
MOTIM ropiTUMeE N1LLIE KHOMKA KepyBaHHs Ha
piBHI nincmaxysaHHsA 3. HAaTUCHITb KHOMKY
EOSMOPO)KyBaVHHﬂ.

VKOPUCTOBYNTE KHOMKM KepyBaHHs 1-6 Ans

erynioBaHHs PiBHS NiACMaXyBaHHS.

onu nigcmaxkeHun xnid 6yge rotoBui, BiH
BULUTOBXHETLCA 3 BiAAINEHHs, i npunag
aBTOMATWU4HO BUMKHETLCS.

2.

MNigirpiBaHHA nigcmaxeHoro xni6a
1.

2.

BcTaBTe ogHy abo ABi Cknbku nigcMaxkeHoro
xniba y npunag.
HaTucHiTb Ha Baxinb TocTepa. YCi KHOMKM
KepyBaHHS 3aropsATbCA Ha KOPOTKUIA Yac,
MOTIM ropiTMe NULLIE KHOMKA KepyBaHHA Ha
piBHi nigirpisy 3. [lani HAaTUCHITL KHOMKY
nigirpiey.
BWKOPMCTOBYITE KHOMKM KepyBaHHA 1-6 ana
EerquaaHHﬂ piBHSA nigjrpisy. L
onu nigcmaxeHun xnié 6yae rotoBui, BiH
BULUTOBXHETLCSA 3 BigAiNeHHs, i npunag
aBTOMATUYHO BUMKHETBLCS.

MigirpiBaHHA OyNOYOK Ta KpyacaHiB

1. HaTtucHiTb Ha Baxinb HarpiBanbHOI NigCTaBKK,
Wo6 nigHaTK ii. Hikonu He knapite Gynoykm
abo kpyacaHu, ski HeobXigHoO MiairpiTy,
6esnocepeHbO Y BiAAiNeHHa npunaagy Ans
xniGa, He NiAHSABLUM crnoYvaTKy HarpiBanbHy
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nigcTaBKy, TOMY LLO Lie MOXe MOLLUKOANTY
npunag,.

oknagite 6ynoykn abo KpyacaHu Ha
HarpiBanbHy niagctasky. He nigirpisaite
GinbLue ABOX WITYK O4HOYACHO.

BBiMKHITb Npunag, HaTUCHYBLUW BHWU3 Baxiflb

TOCTEpa. YCi KHOMKN KepyBaHHS 3aropsATbCs

Ha KOpPOTKMI Yac, NOTiM ropitTume nuiie

KHOMKa KepyBaHHS Ha piBHi nmigirpiBy 3.

BukopuctoBynTe KHOMKW KepyBaHHA 1-6 Ans
erynioBaHHs PiBHA Nigirpisy.

006 nigirpiTv Bynoykm abo kpyacaHun 3 060x
6OkKiB, NepeBEPHITDb X, KON npunag
BUMKHETBCS. LﬁoG 3HOBY BBIMKHYTV npunag,
HaTUCHITb Baxinb TocTepa.

YULLIEHHA

1.
2.
3.

BuMKHITL Npunag 3 enektpomepexi.

HanTe npvnagy NOBHICTIO OXOMOHYTW.

AN ynweHHs BUKOPUCTOBYITE TiflbKu BOJIOTY
TKaHWHY. He BUKOPUCTOBYMTE ANSst YULLEHHS
npunagy metanesi rybku, igki 1 KoposinHi
Mutodi 3acobu abo arpecuBHy piguHy,
30Kpema OeH3WH YK aueToH. He 3aHyptonte
npunag y soay.

[ns BuganeHHs KpUXT i3 npunagy BUTAMHITb
nigaoH Ans KPUXT Ta CMOPOXHITh horo. Hikonu
He HamaravTecst BU4anuTu KpUxTy 3 npunaay,
NOBEPHYBLUM MOr0 JOHU3Y Ta CTPYLUYIOYM.

AOBKINA

Micns 3aKiHYeHHA CTPOKY e_KcnngaTauiT He
BUKUAanTe npunas pasom i3 nodyTosumm
Bigxogamu. Kpalue Bigoavite moro B
aBTOPU30BaHUI LEHTp yTunisauii. Lie cnpustume
36epexeHHIo JoBKInNns.

FAPAHTIA TA PEMOHT

HopatkoBy iHdpopmaLiito abo gonomory y pasi
BUHUKHEHHS NpobnemMn MoxHa oTpumaT B
perioHanbHOMY LieHTpi ob6cnyroByBaHHA Gorenje
(ave. Homep Tene(bOHyFY MiXHapogHOMY
rapaHTiiHOMy TanoHi). AKLO y BaLLii KpaiHi
HEMAE TaKoro LIEHTPY, 3BEPHITLCA A0
perioHanbHoro aunepa komnawii Gorenje abo
CepBiCHOrO LieHTpY, Ae 06cnyroByoTbCS NOOYTOBI
npunagu Gorenje.

Mwu 3anuwaemo 3a co6oto NpaBo BHOCUTYU
OyAb-siKi 3MiHW.

KOMNAHIA GORENJE
BAXAE BAM OTPUMATH
MAKCUMAJIbHE 3AOOBOJIEHHA
B4 KOPUCTYBAHHA LUM
NPUNALOM.



MHCTPYKUUA NO SKCNNYATALIUN

OnucaHue npubopa

KHonka OTmeHa

Knonka Mogorpes

KHonka Pa3mopaxunsaHue

KHonkM cTeneHn nogxapueaHus

Pbivar pewetkn ans nogorpesa bynovek
Pblyar gns ToctoB

PeweTka ans nogorpesa Gynovek
3arpy3o4Hble 0TBEPCTUS AN TOCTOB
MopaoH Ans Kpollek

©COoNoOGOA~AWNE

OnacHocTb

He norpyxante npmubop B BOAy.

He 3arpyxavite B npubop 60nbLLoe KOoNM4ecTBO
NpPOAYKTOB W NPOAYKTHI B antoMUHWEBOW dhorbre,
TaK Kak 9TO MOXEeT NPUBECTM K NMOXapy unn yaapy
ANEKTPUYECKMM TOKOM.

BaxkHble MpeaynpexaeHus

e [lepen 1Cronb3oBaH1eM BHUMATENBHO
MPOYUTANTE UHCTPYKLMIO NO
aKCNnyaTaLym 1 COXpaHnTe ee ans
[anbHENLLEro UCONb30BaHMS.

o [lepen NOAKNIOYEHNEM K ATIEKTPOCETU
MpOBepbLTE, COBMAAAET NN HaNPsHKEHNe,
yKasaHHOE C HKHE CTOPOHbI NMprbopa,
C (haKTU4ECKMMM NapameTpamu CETU.

e [lonyckaetcs ucnonb3oBaHue npubopa

[ETbMU CTapLLE BOCbMY NET W NKOABMM C

OrpaHN4YEHHBIMU PU3NYECKMM,

ABUraTenbHbIMIA W NCUXUYECKUMA

CMOCOBHOCTAMM, @ TaKKe NoAbMU, He

MMEHOLLYMM OCTATO4HOTO OMbITa Ui

3HaHWIA NS €70 UCMONb30BaHNS, TOMbKO

rog, NPYCMOTPOM WIN €CIT OHY BbInn

06y4eHb! Nonb30BaHMo NPUbopoM 1

0CO3HAKT BO3MOXHYHO ONaCHOCTb,

CBSI3aHHYH0 C HENPaBMITbHOMN

aKcnnyatauyen npubopa.

Vcnons3oBaHue npubopa AeTbMm

BO3MOXHO TOIbKO MOZ, MPYCMOTPOM.

Cnegute, 4tobbl 4ETU He Mrpani ¢

NprbOPOM W He BCTABNSNM B HErO

HUKaKVe NpeaMeTbl.

[letam mnagLue BoCbMM NeT

3anpeLLaeTcs NpOM3BOANUTL OUUCTKY U

obcnyxmneanre npubopa.
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e He ocraensmte pabotatoLmin npnbop
6e3 npucmoTpa.

He vcnonb3ayiite npubop psigom ¢
3aHaBeCcKammn 1 apyrmmu
NerkoBOCMIaMEHAOLLMMICA
MaTepuarnamm, a Takke nog
HACTEeHHbIMM LUKadpamm, Tak KaK 370
MOXET NPUBECTY K MOXapy.

He HakpblBaiiTe W He KnaguTe
NpeaMETbI Ha BKMKOYEHHbIN UI TOPSYMi
npnbop, Tak Kak 3T0 MOXET MPUBECTY K
€ro nornomke npubopa n noxapy.

Bo nsbexanme noxapa perynspHo
OYMLLiaNTE MOLJO0H OT KPOLLIEK.
Cneaute, 4ToObl MOAOOH ANS KPOLLEK
ObIn NPaBUNBHO YCTAHOBIIEH.

[Mpy NOSIBNEHMN AbIMa Ui BO3ropaHiin
HEMEeANEHHO OTKMouKTE Nprbop ot
MEKTPOCETH.

Cnegute, 4toObl LUHYP NUTaHKS He
Kacancst ropsumx NoBEPXHOCTEN.
3ameHy NoBpeXaEHHOTO CETEBOIO
LUHypa MOXET MPOV3BOANTb TOMbKO
aBTOPV30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTD UMK
KBaNMMLMPOBAHHbIN CneLuanmct!
[Mpnbop npegHa3HaYeH TOMbKO Ans
nomxapveaHmns xneba. Bo nsbexanve
OMacHOCTYW He BCTaBNsmMTe B Nprnbop
Apyrvie NPOayKTbl.

CTaHaBnMBamTe nNpubop Tak, 4Tobbl OH
HE ynan B PakoBMHY.
¢ He npukacanTech K nprbopy, ecrn oH
ynan B Bogy. HemeaneHHo BblHbTE
BIIKY CETEBOIO LLUHYPA 13 PO3ETKN.

He npukacaiitech K npubopy v Binke
AMEKTPOLLHYPa MOKPbIMY UMK
BINaXHbIMW PyKaMu.

[Mpubop He NpeaHasHaueH ans
MOZKITIOYEHNS K TaMepy, HOYHOMY
Taumepy 1 AUCTaHLUMOHHOMY
XlnpasneHmo.

e nepernbaiTe CETEBON LLHYP,
creawte, 4tobbl OH He CBUCAN C Kpas
cTona.

He npukacaiTecb kK MeTanm4ecknm
yacTam npubopa, Tak Kak BO BpeMSst
pabOoTbl OHW CUMBHO HArPEBAKOTCA.



[MpuKkacanTech TOMbKO K AreMeHTaMm
Kll'lpaBJ'leHl/IFl.

e ycTaHaBnvBaiTe npubop Ha ropsyyto
MOBEPXHOCTb.
MoakrioyarTe nprbop TOMLKO K
3a3eMIIEHHON PO3ETKE.
Mpnbop npeaHasHaveH ans
MCMOSTb30BaHNS TOMBKO B AOMALLHEM
XO38ICTBE B 3aKPbITbIX MOMELLEHUSX.
[pnbop He NpeaHasHaveH 4N
WUCNONb30BaHUS B Cdhepe YCryr unu
NPOheCCHOHANBLHOrO CMONb30BaHIS,
TaKOro Kak KOMMEPYECKOE Ut
nofobHoe BbITOBOMY WCMONb30BaHe B
0befeHHbIX 30HaX MarasiHoB, 0(P1COB,
CEJIbCKOXO3SANCTBEHHbIX MOMELLEHWI 1
APYTVX NPOM3BOLCTBEHHbIX MOMELLIEHN,
a Takoke nocTosNbLamm oTenen,
MOTESen, MECT Hourera W 3aBTpaka, a
TakoKe APYrMX MECT MPOXMBAHKS.
VicnonbayiTe npubop, kak onucaHo B
[aHHON MHCTPYKUMK. MHoe
UCNOMnb30BaHWe SBNSETCA
MCMOMb30BaHWEM He MO Ha3HAYEHMIO,
KOTOPOE MOXET NPUBECTM K
MaTepuanbHoMy yLLepOy Ui TSHXKAM
TenecHbIMW NoBpexaeHnam. Mpnbop He
SBNAETCS [AETCKON UIPYLLIKOWA.
[Mpexae Yem 13BrneYb 3aCTPSBLUMIA B
3arpy304HOM OTBEPCTUM XI1ED,
OTKIKOUUTE NPUBOP OT AMEKTPOCETU U1
[aiiTe emy NoMHOCTBIO OCTbITh.
3anpeLlaeTcs UCronb30BaTh HOX W
Apyrie ocTpble NpeaMeTbI Ans
n3BneyeHus xneba, 4tobbl He
MoBpeaWTb HarpeeaTenu.
PeweTka ans bynoyek npeaHasHayeHa
Ans NOAOrpeBa TOMbKO Byrioyex v
KpyaccaHoB. Bo n3bexaHue onacHocTu
He CTaBbTe Ha peLLeTKy apyrue
MPOAYKTbI.

3BEKVTE BUMKY CETEBOTO LUHYpa 13
PO3ETKM: €CI HE NOMb3YeTeCh
NpnbopoM, Noce UCTob30BaHNS
nepes O4MCTKON M Nepes Tem Kak
ybpaTtb Npnbop Ha xpaHeHve, nepea
OYMCTKOM U TEXHUYECKIM
obCnyxmBaHeM, Npyt BO3HUKHOBEHIN
HEVCrPaBHOCTY BO BpeMst

MCMONb30BaHMS, BO BPEMS IPO3bl.
MoakntodanTe Nprbop K po3eTke co
CBOOOAHBIM JOCTYMOM, YTOObI B Cryyae
HEVCNPaBHOCTY Bbl MOTN BbICTPO
OTKITIO4MTb NPMOOP OT ANEKTPOCETW.

3710 060pyAOBaHME MapKMPOBaHO B
COOTBETCTBUM C €BPONEeNCKon AUPEeKTMBON
2012/19/EU 06 oTxopax 3feKTpu4ecKkoro m

3neKTpoHHOro obopyaosaHus (Waste
Electrical and Electronic Equipment — WEEE).
[aHHas aMpeKkTMBa onpeaensieT AelcTByloWme
BO Bcex cTpaHax EC Tpe6oBaHus no c6opy u
YCTPaHEHUIO OTXOA0B 3N1IEKTPUYECKOrOo U
3NeKTPOHHOro 06opyAoBaHMS.
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I'Iepe.q Havyanom 3Kcnnyatauumum

M3Bneknte Nnpnbop 13 ynakoBku 1 NpoTpute
BMNaXXHOW TKaHbIO.

lMepen nepBbIM MCNONB30BaHWEM B XOPOLLIO
NpoBeTPYBaEMOM MOMELLEHWUN TPUXAbI NporpenTe
MyCTOW TOCTEP Ha MakCUMarnbHOWN CTeneHu
nopxapueanus. [Npu aTom kaxapin pas
nogoxauTe, YTobbl TOCTEP BbIKMIOYMNCS U
HEeMHOro ocTbin. 3TO NO3BONUT N36aBUTLCA OT
MnbINn, KOTOPas MOrfa CKOMUTBLCSA NPU XpaHeHUN
npubopa, 1 NCKMIOYNT NOSIBIIEHNE HENPUATHOTO
3anaxa npv nogmpxapvisaHum xneba.

Ucnonb3oBaHue

1. YcraHoBWTe TOCTEP Ha TBEPAYH POBHYHO
NMOBEPXHOCTb BAANW OT 3aHABECOK W APYrvMX
NErkoBOCNIaMEHSIOLLMXCS NPEAMETOB.
BcTaBbTe BUMKY B PO3ETKY.

Mepen KaxabiM UCMOSb30BAHWEM MOSTHOCTBIO

U3BNEKMTE U pacnpsiMUTe CETEBOM LLHYP.

MopxxapuBaHue xneb6a

He ocTaBnsiite paboTatowuii Toctep 6e3

npucmoTpa.

1. BctaBbTe NOMTMKM xneba B 3arpy304Hble
OTBEpCTUS.

2. [insa BKMHOYEHUS TOCTEPA ONYCTUTE pblyar Ans

TOCTOB BHU3.

Pblyar gns TOCTOB OCTaHETCS B HUDKHEM

MOOXXEeHWU, TONBKO €CIN TOCTEP NMOAKMIOYEH K

3NEeKTPOCeTU.

Ha kopoTkoe Bpemsi 3aropsitcsl Bce

MHAMKaTOpPbI, 3aTEM OCTaHETCA ropeTb

MHAMKATOP CTeneHun noaxapusanHms 3.

YcTaHoBWTe CTeneHb NofKapuBaHusi KHomkamu

1-6. CteneHb 1 o3HayaeT nerkoe

noapymsiHMBaHue, cteneHb 6 — curbHoe

nogkapuBaHue.




He npvkacantecb K METaNNM4ECKNM YacTam
npunbopa, Tak kak BO BpeMs paboTbl OHK
CUIbHO HarpeBaloTCs.

Korga xne6 nogxaputcs Ao BbIGpaHHOW
cTeneHu, OH aBTOMaTUYeCKN NOAHNMETCS
BBepX. Bbl MOXeTe BbIKMOYMTL TOCTEP B
no6or momeHT, Haxas kHonky CANCEL (X).
Xneb aBTOMaTU4ECKVN NOSHNMETCS.

Ecnu xneb 3acTpsn B 3arpy304HOM OTBEPCTUM,
OTKIMIOYNTE TOCTEpP OT 3MeKTpoceTH, JanTe
TOCTEPY OCTbITb N OCTOPOXHO W3BNEKUTe
3acTpsBLUMMA TOMTUK. He ncnonb3yite ans
M3BMEYEHNsT HOX U Apyrve meTannmyeckve
npeameThbl U He NpyUKacanTecb K BHYTPEHHUM
MeTannuyeckum getanam npubopa.

MoaxxapuBaHMe 3aMOPOXKEHHOIo
xneb6a

Mpumeyanme. TocTbl U3 3aMOPOXXEHHOTO Xxneba
roTOBATCS AOSbLUE, YeM U3 Pa3MOPOXEHHOTO.

1. BcraBbTe OAMH UK ABa OMTUKA
3aMOpOXXeHHOoro xneba B 3arpy304Hble
OTBEPCTYUSA.

OnycTtuTte pbiyar Ans TocTos BHM3. Ha
KOPOTKOE BpeMsi 3aropsiTCs BCE MHAMKATOPbI,
3aTeM OCTaHeTCs ropeTb MHANKATOP CTeneHn
nopxapusanus 3. Haxmute KHOMKy
PasmopaxuBaHue.

YcTaHoBWTe CTeneHb NnoaxapuBaHusi KHomkamm
1-6.

Korpa xne6 nogxaputcs Ao BbibpaHHoON
cTeneHu, OH aBTOMaTU4YeCK1 NOAHNMETCS
BBEPX, M TOCTEP BbIKITHOYNUTCS.

MNoporpeB nogxapeHHoro xne6a

1. BcTaBbTe OAMH UK ABa NOMTUKA
noaxapeHHoro xneba B 3arpy3o4Hble
oTBEPCTYUS.

OnycTuTe pblyar anst TOcToB BHU3. Ha
KOPOTKOE BpPEMSsi 3aropsiTCsi BCE MHAMKaTOpbI,
3aTeM OCTaHeTCsl FopeTb UHAUKATOP CTENEHN
nopkapusanus 3. Haxmute kHonky Mogorpes.
3. YcTaHoBWTE CTeNeHb NoAXapuBaHUsl KHOMKamu
1-6.

Korpa xne6 nogxapwtcs 4o BeIbpaHHoOM
CTeneHun, OH aBToMaTU4YeCKN NogHMMETCS
BBEPX, M TOCTEP BbIKMHOYUTCS.

MoporpeB Oyno4ek u KpyaccaHoB

1. MoTsHWTe pblyar pelleTku Ans nogorpesa
BHW3, YTOObI pelleTka nogHanack. He craBbTe
BYnoYKM 1 KpyaccaHbl CBepXy Ha 3arpy3oyHble
OTBEPCTUS, ECNM peLleTka He NoAHsITa, 3TO
MOXET MPUBECTU K Nonomke npubopa.
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MonoxuTte 6ynoyYkn Mnu kpyaccaHsl Ha
peweTky. He nopgorpeBante bonblue ABYX
BYynoYeK Unm KpyaccaHoB OAHOBPEMEHHO.

[lns BKNOYEHUs TOCTepa onycTUTe pblyar Ans
TOCTOB BHM3. Ha kopoTkoe Bpemsi 3aropsitcs
BCE MHAMKATOPbI, 3aTeM OCTaHeTCs ropeTb
MHAMKATOP CTeneHun noaxapueaxus 3.
YcTaHoBWTE CTeneHb NoAXapuBaHWs KHOMKaMu
1-6.

YTo6bl nogorpeTb Bynoyky nnu kpyaccaHbl ¢
[BYX CTOPOH, NepeBepHUTE KX Nocre Toro, kak
TOCTEp BbIKIOYNTCS, M CHOBA OMyCTUTE pblvar
ANs TOCTOB, YTOObI BKNOYNTL NpMBop.

OuncTka

OTkntoynTe Npubop OT ANEeKTPoCeTH.
MopoxanTe, NoKa OH NMOMHOCTLIO OCTLIHET.
MpoTpuTe Nnpnbop BnaxHow TkaHbto. He
MCMNOoNb3ynTe ANst OYUCTKM ryOKM, arpeccuBHbIE
YUCTSLLME CPEACTBA, Takue Kak 6eH3nH un
aueToH. He norpyxavite npubop B BoAy.
YT106bI OYUCTUTBL NOAAOH ANS KPOLLEK,
BbIABVHbTE NOAAO0H M CTPAXHUTE KPOLLKM.
Henb3s nepeBopaynBath U TPSICTU Npnbop Ans
yAaneHus KpoLLEex.

Okpyxarolias cpeaa

M3genue He nognexuT yTunusauum B Kayectse
ObITOBbIX 0TX0O0B. Ero cnegyet caath B
COOTBETCTBYHOLLMIA NYHKT Npuema 3MeKTPOHHOro 1
anekTpoobopyaoBaHMsa NS nocnenyoLlen
yTunusaumu. Cobnogasa npasuna ytunmsaumm
n3genuvs, Bbl NOMOXeTe NpefoTBpaTuTh
npuunHeHue yuiepba okpyxatoLen cpeae n
3[,0pOBbIO NoAEN.

FapaHTUA 1 cepBUc

Mpn BO3HWUKHOBEHWM HEMCNPaBHOCTEN
obpaliariTecb B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHLIN
ueHTp. CnmMcok aBTOpM30BaHHbBIX CEPBUCHBIX
LIEHTPOB Bbl MOXeTe HalTu B GpoLutope
«apaHTUiiHble 06s3aTenbCTBa» U Ha caiiTe
www.gorenje.com.

MpousBoauTenb octaBnsieT 3a cobon
npaBo Ha BHeCeHue n3MeHeHun!

GORENJE
XENAET, YTOBbI NOJIb3OBAHUE
NPMBOPOM OOCTABUIIO BAM
YOOBOJIbCTBUE!



GEBRAUCHSANLEITUNG DE

Beschreibung
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Taste Abbruch

Taste Aufheizen

Taste Auftauen

Einstelltasten Braunungsstufe
Bedienhebel Brotchenaufsatz
Brotheber (Lift-Taste)
Brétchenaufsatz
Roéstschachte
Kriimelschublade

GEFAHR

Tauchen Sie das Gerat niemals ins Wasser!

In das Gerat keine zu grofden Brotstlicke oder
in Alu-Folie gewickelte Lebensmittel geben, da
dies zu einem Stromschlag flihren kann.

HINWEISE
e Lesen Sie vor dem Gebrauch des

Gerats bitte die Gebrauchsanleitun
aufmerksam durch und bewahren Sie
sie zum spateren Nachlesen auf.
Prifen Sie vor dem Anschluss des
Gerats an das Stromnetz, ob die
Angaben auf dem Typenschild des
Gerats mit den Angaben lhres
Stromnetzes Ubereinstimmen.
Dieses Gerat darf von Kindern ab
acht Jahren, wie auch von Personen
mit verminderten korperlichen,
sensorischen und geistigen
Fahigkeiten oder mangelhaften
Erfahrungen und Wissen bedient
werden, Jedoch nur, wenn sie das
Gerat unter entsprechender Aufsicht
bedienen oder entsprechende
Anweisungen Uber den sicheren
Gebrauch des Geréts erhalten
haben und die mit dem Gebrauch
des Gerats verbundenen Gefahren
verstanden haben.

Beaufsichtigen Sie Kinder, wenn
diese das Gerat gebrauchen und
achten Sie darauf, dass sie nicht mit
dem Gerét spielen. Achten Sie
darauf, dass Kinder keine

Gegenstande in die Schlitze stecken.
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e Kinder unter acht Jahren diirfen

ohne Aufsicht von Erwachsenen das
Gerat nicht reinigen oder
Benutzerwartung am Gerat
durchfiihren.

Lassen Sie das Gerat nicht
prtlbeaufsichtigt, wenn es in Betrieb
ist.

Verwenden Sie das Gerat nicht in der
Nahe von Gardinen, brennbaren
Gegenstanden oder unter einem
Kichenschrank, da dies zu einem
Brand fiihren kann.

Auf den Toaster keine Deckel oder
andere Gegenstande legen, wenn
dieser eingeschaltet oder heil? ist, weil
das Gerat beschadigt bzw. dadurch
ein Brand hervorgerufen werden
kann.

Um Brandgefahr zu vermeiden
mussen Sie die Kriimel laufend aus
der Kriimelschublade entfernen.
Sorgen Sie dafiir, dass die
Krimelschublade immer korrekt
eingesetzt ist und betreiben Sie das
Gerat niemals ohne
Krimelschublade.

Falls Rauch oder Feuer zu sehen ist,
trennen Sie den Toaster umgehend
vom Stromnetz.

Halten Sie das Anschlusskabel des
Gerats von heillen Oberflachen fem.
Ein beschadigtes Anschlusskabel
darf nur von Gorenje, von einem von
Gorenje autorisierten Kundendienst
oder von einem anderen qualifizierten
Fachmann ausgetauscht werden.
Das Gerat ist ausschliefdlich zum
Rasten von Brot bestimmt. Um
Gefahren zu vermeiden, dlirfen in das
Gerat keine anderen Lebensmittel
eingesteckt werden.

Das Geréat niemals so lagem, dass es
in die mit Wasser gefulite Badewanne
oder ins Waschbecken fallen kann.



Falls das Gerat ins Wasser fallt,
dirfen Sie es auf keinen Fall
beriihren. Ziehen Sie das
Anschlusskabel des Gerats sofort aus
der Steckdose heraus.
Benutzen Sie das Gerat niemals mit
nassen Handen und beriihren Sie
den Netzstecker nicht mit nassen
Handen.
Verwenden Sie das Gerat nicht mit
einem externen Timer, Nachtschalter
oder einer separaten Fembedienung.
Das Anschlusskabel darf nicht tber
den Rand des Tisches oder der
Arbeitsplatte hangen, auf der das
Gerat aufgestellt ist.
Die Metallteile des Toasters werden
wahrend des Betriebs sehr heild. Bitte
nicht berihren! Es besteht
Verbrennungsgefahr. Nur die
Bedienungstasten diirfen beriihrt
werden.
Das Gerat darf nicht auf einer heilen
Oberflache aufgestellt werden.
SchlieRen Sie das Gerat nur an eine
fachgerecht geerdete Steckdose an.
Das Gerat ist nur zum Gebrauch im
Haushalt bestimmt und darf nicht im
Freien verwendet werden. Das Geréat
ist nicht fur Dienstleistungsbetriebe
oder zur industriellen Nutzung
bestimmt, wie zum Beispiel:
ewerbliche haushaltsahnliche
utzung, Kiichen, fiir Beschaftigte in
Geschaften, Biiros und anderen
Geschaftsraumen, Nutzung in
landwirtschaftlichen Betrieben, durch
Gaste von Hotels, Motels oder
anderen Unterk(inften oder in
Pensionen mit Ubernachtung und
Frihstck.
Verwenden Sie das Gerat nur zu dem
Zweck, der in der
Gebrauchsanleitung beschrieben ist.
Eine anderweitige Verwendung ist
nicht bestimmungsgemal und kann
zu Sach- oder sogar zu Verletzungen
fihren. Das Gerat ist keine Spielzeug.
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e Falls eine Brotschnitte im Toaster
stecken bleibt, trennen Sie den
Toaster vom Stromnetz und warten
Sie ab, bis sich das Gerat vollstandig
abgekuhlt hat, bevor Sie das
Brotstlick aus dem Toaster entfernen.
Verwenden Sie zum Reinigen des
Gerats keine Messer oder scharfen
Gegenstande, da diese das Gerat
beschadigen konnen.

e Der Brotchenaufsatz ist nur zum
Aufwarmen von Brotchen oder
Croissants bestimmt. Um Gefahren
zu vermeiden, diirfen in die Schlitze
des Gerats keine anderen
Lebensmittel eingesteckt werden.

¢ Ziehen Sie den Netzstecker, wenn
das Gerat nicht benutzt wird, sowie
nach jedem Gebrauch, bevor Sie es
reinigen oder auf die Seite legen, falls
es wahrend des Betriebs zu
offensichtlichen Stérungen kommt,
sowie bei Unwetter. Das Gerat nur an
eine leicht zugangliche Steckdose
anschlieflen, sodass Sie es im Fall
einer Storung schnell vom Stromnetz
trennen konnen.

Dieses Gerat wurde gemaR der EU-
Richtlinie 2012/19/EU uiber elektrische und
elektronische Altgerate (Waste Electrical
and Electronic Equipment - WEEE)
gekennzeichnet. Diese Richtlinie legt die
Anforderungen fiir das Sammeln und den
Umgang mit ausgedienten Elektro- und
Elektronikaltgeraten fest, die fiir die
gesamte Européische Union giiltig sind.

VOR DER INBETRIEBNAHME

Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien und
eventuelle Etiketten vom Gerat und reinigen
Sie es mit einem feuchten Tuch.

Betreiben Sie das Gerat beim ersten Gebrauch
einige Male auf héchster Stufe ohne Rostgut.
Wiederholen Sie diesen Vorgang dreimal,
warten Sie immer, bis sich das Gerat
ausschaltet und etwas abkuhlt. Dadurch
werden eventuelle Staubreste von den
Heizelementen entfernt und unangenehme
Geriiche vermieden.

GEBRAUCH DES GERATS

1. Stellen Sie das Gerét auf eine stabile und
ebene Unterlage, fern von Gardinen und
brennbaren Gegenstanden. Stecken Sie




den Stecker des Anschlusskabels in die
Wandsteckdose.

Vor dem Betrieb des Gerats muss das
Kabel vollstéandig abgewickelt werden.

Zubereitung von Toast
?as Gerat niemals ohne Aufsicht betreiben.

Stecken Sie eine oder zwei Brotscheiben in
die Schlitze des Toasters.
Schalten Sie das Geréat ein, indem Sie die
Lift-Taste nach unten driicken bis sie
einrastet.
Die Lift-Taste bleibt in der unteren
osition, wenn das Gerat an das Stromnetz
angeschlossen ist.)
Alle Kontrollleuchten leuchten kurz auf,
dann leuchtet nur das Indikatorlampchen
der Braunungsstufe 3.
Sie kénnen die Braunungsstufe andern,
indem Sie die Tasten 1-6 driicken. 1
bedeutet leicht gebraunter Toast, 6
bedeutet stark gebraunter Toast.
Die Metallteile des Toasters werden
wahrend des Betriebs sehr heil. Nicht
bertihren! Es besteht Verbrennungsgefahr.
Sobald der Toast fertig ist, springt er aus
dem Schacht heraus und das Gerat
schaltet sich automatisch ab. Das Rdsten
des Toastes kann jederzeit durch Driicken
der Taste CANCEL (X) gestoppt werden.
Der Toast springt aus dem Gerat.
Falls eine Brotschnitte im Toaster stecken
bleibt, trennen Sie den Toaster vom
Stromnetz und warten Sie ab, bis sich das
Gerat vollstandig abgekihlt hat, bevor Sie
das Brotstiick aus dem Toaster entfernen.
Verwenden Sie zum Herausnehmen des
Brotstlickes keine Messer oder scharfen
Gegenstande, da diese das Gerat
beschadigen kénnen.

Résten von gefrorenen
Brotscheiben

Bemerkung: Das Rosten von gefrorenen
Brotstlicken dauert etwas langer als das
Roésten von frischen Brotstiicken.

1.
2.

Stecken Sie eine oder zwei gefrorene
Brotscheiben in den Toaster.

Driicken Sie die Lift-Taste nach unten. Alle
Kontrollanzeigen leuchten kurz auf, dann
leuchtet nur das Indikatorlampchen der
Braunungsstufe 3. Driicken Sie die Taste
LAuftauen®.

Sie kénnen die Braunungsstufe andern,
indem Sie die Tasten 1 bis 6 drlicken.
Sobald die Brotschnitte gerdstet ist, springt
dibe Lift-Taste mit dem fertigen Toast nach
oben.

Toast aufwarmen

1.
2.

Stecken Sie eine oder zwei gerdstete
Brotscheiben in den Toaster.

Driicken Sie die Lift-Taste nach unten. Alle
Kontrollleuchten blinken kurz, dann leuchtet
nur das Indikatorlampchen der Heizstufe 3.
Driicken Sie danach die Aufwarmtaste.

Sie kdnnen die Aufwarmstufe andern,
indem Sie die Tasten 1 bis 6 dricken.
Sobald die Brotschnitte gerdstet ist, springt
dibe Lift-Taste mit dem fertigen Toast nach
oben.
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Aufwarmen von Brétchen und

Croissants

1. Dricken Sie den Hebel des
Brétchenaufsatzes nach unten, um ihn zu
offnen. Legen Sie die Brotchen oder
Croissants niemals auf die Oberseite der
Schéachte, ohne vorher den Aufwarmrost
anzuheben. Dadurch kann das Geréat
beschadigt werden

2. Legen Sie die Brotchen oder Croissants
aut den Brotchenaufsatz. Gleichzeitig
sollten Sie nicht mehr als zwei Brétchen
aufwarmen.

3. Schalten Sie das Geréat ein, stecken Sie
das Brotstiick in den Schlitz und driicken
Sie die Lift-Taste nach unten bis sie
einrastet. Alle Kontrollleuchten blinken
kurz, dann leuchtet nur das
Indikatorlampchen der Heizstufe 3.

4. Sie kdnnen die Aufwarmstufe andern,
indem Sie die Tasten 1 bis 6 driicken.

5. Falls Sie die Broétchen oder Croissants auf
beiden Seiten aufwarmen mochten,
wenden Sie diese nach dem Abschalten
des Toasters. Um das Gerat wieder
einzuschalten, dricken Sie erneut die Lift-
Taste nach unten.

REINIGUNG

1. Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz.

2. Warten Sie, bis das Gerat vollstandig
abgekahlt ist.

3. Reinigen Sie das Gerat mit einem feuchten
Tuch. Reinigen Sie das Gerat nicht mit
Reinigungsschwammen, atzenden oder
aggressiven Reinigungsmitteln, Alkohol,
Benzin oder Aceton. Das Gerat auf keinen
Fall ins Wasser tauchen!

4. Ziehen Sie zum Entfernen der Krimel die
Krimelschublade aus dem Gerat und
entleeren Sie die Kriimel. Zum Entfernen
der Krimel sollten Sie das Gerat niemals
auf den Kopf drehen und schiitteln.

UMWELTSCHUTZ

Das ausgediente Gerat nicht zusammen mit
gewéhnllchem Hausmill entsorgen, sondern

ei einem Recyclingunternehmen abliefern. So
tragen auch Sie zum Umweltschutz bei.

GARANTIE UND SERVICE

Wenden Sie sich fiir weitere Informationen oder
bei Problemen bitte an das Kundendienstcenter
von Gorenje in Ihrem Land (die Telefonnummer
finden Sie in der internationalen Garantiekarte).
Falls es in lhrem Land kein solches
Kundendienstcenter gibt, wenden Sie sich bitte
an den lokalen Handler von Gorenje oder an
die Abteilung fiir kleine Haushaltsgerate von
Gorenje.

Wir behalten uns das Recht zu
Anderungen vor.

GORENJE WUNSCHT IHNEN VIEL
FREUDE BEIM GEBRAUCH IHRES
NEUEN GERATS!



BRUGANVISNING

Oversigt over apparatet
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Afbryderknap
Genopvarmningsknap
Opteningsknap

Knapper til indstilling af ristning
Loftegreb til varmerist
Bradlgfter

Varmerist

Brgdabninger

Krummebakke

FARE:

Nedsaenk aldrig apparatet i vand.

Iseet ikke for meget brad i apparatet pa én gang,
og isaet ikke brgd, som er pakket ind i alufolie, da
det kan medfare risiko for brand eller elektrisk
stad.

ADVARSLER!

Lees hele brugsanvisningen, far
apparatet tages i brug ferste gang, og
gem den til senere brug.

Feor du slutter apparatet il lysnettet,
skal du kontrollere, at den spaending,
der er angivet under bunden af
apparatet, svarer til spaendingen i dit
hjem.

Dette apparat ma bruges af barn pa 8
ar og derover og af personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring
0g viden, hvis de er under opsyn under
brugen af apparatet, eller hvis de har
modtaget relevante instruktioner i
sikker betjening af apparatet og forstar
de involverede risici.

Hold bem under opsyn, nar de bruger
apparatet. Lad ikke barn lege med
apparatet. Sgrg for, at de ikke stikker
fremmediegemer ind i apparatet.

Barn bar ikke rengare eller udfgre
vedligeholdelsesopgaver pa apparatet,
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DA

medmindre de er over 8 ar gamle og

under opsyn.

Hold altid apparatet under opsyn, nar
det er teendt.

Brug ikke apparatet neer ved eller under
gardiner eller andre breendbare emner.
Apparatet ma heller ikke bruges under
vaegmonterede mabler eller elementer,
da det kan medfare risiko for brand.
Apparatet ma IKKE tildeekkes, og der
ma ikke anbringes andre genstande
oven pa det, nar det er teendt eller
varmt, da det i sa fald kan blive
beskadiget eller medfare risiko for
brand.

Fjern regelmaessigt krummer fra
krummebakken for at undga risiko for
brand.

Sarg for, at krummebakken er anbragt
korrekt i apparatet.

Hvis der opstar ild eller rgg i apparatet,
skal det omgaende afbrydes fra
lysnettet.

Hold ledningen pa sikker afstand af
varme flader.

Hvis ledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af Gorenje, Gorenjes
autoriserede servicecenter eller en
faguddannet tekniker.

Apparatet er udelukkende beregnet til
fistning af brad. For at undga farer, ma
det ikke bruges til andet.

Opbevar aldrig apparatet pa en made,
sa det risikerer at falde ned i en vask
eller et badekar.

Rar ikke ved apparatet, hvis det har
veeret tabt i vand. Hvis der sker, skal du
omgaende traekke stikket ud af
stikkontakten.

Brug ikke apparatet, hvis du har vade
eller fugtige heender, og rer aldrig ved



ledningen eller stikket med vade eller
fugtige haender.

Apparatet ma ikke styres via en ekstemn
timerenhed, et teend/sluk-ur eller en
fierstyret kontakt.

Ledningen ma ikke haenge ud over
kanten pa det bord, som apparatet star
pa.

Apparatets metaldele kan blive meget
varme under brug. Undga at rare ved
dem. Rar kun ved knappeme.
Apparatet ma ikke anbringes pa en
varm flade.

Apparatet ma kun sluttes til en jordet
stikkontakt.

Apparatet er kun beregnet til brug i
private husholdninger og ma kun bruges
indendars. Apparatet er ikke beregnet til
kommerciel brug, herunder brug i
personalekgkkener og personalerum i
forretninger, pa kontorer og i andre
erhvervslokaler, i landbrug, af geester pa
hoteller, moteller og andre
beboelsesmiljger eller pa andre steder,
som tilbyder logi.

Brug kun apparatet som beskrevet i
denne brugsanvisning. Enhver anden
brug er ikke forskriftsmaessig og kan
medfare ting- eller personskade.
Apparatet er ikke legeta;.

Hvis et stykke brad seetter sig fast i
apparatet, skal du afbryde apparatet fra
lysnettet og lade det kale helt af, far du
forsager at fiemne bradet. Brug ikke en
kniv eller et skarpt redskab, da det kan
forarsage skade pa varmeelementeme.
Varmeristen er kun beregnet il
opvarmning af boller og croissanter. For
at undga farer, ma den ikke bruges til
andet.

Treek stikket ud af stikkontakten, nar
apparatet ikke er i brug, efter hver brug,
far rengering og opbevaring af
apparatet, i tilfeelde af fejifunktion ved
apparatet og i tilfeelde af tordenvejr.

Apparatet skal tilsluttes en stikkontakt,
som du har nem adgang il, sa du hurtigt
kan traekke stikket ud, hvis det bliver
nadvendigt.

Dette produkt er mzerket i henhold til EU-
direktiv 2012/19/EF om affald fra elektriske og
elektroniske produkter — WEEE. Direktivet
angiver kravene til indsamling og handtering af
affald fra elektriske og elektroniske produkter,
som er geeldende i hele EU.
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FOR DU BRUGER APPARATET
FORSTE GANG

Pak apparatet ud, og ter det af med en fugtig klud.
Fer du bruger apparatet farste gang, ber du
teende for det pa den hgjeste ristningsindstilling
uden brgd i apparatet. Sgrg for god udluftning
imens. Gentag fremgangsmaden 3 gange. Sluk for
apparatet, og lad det kgle lidt af mellem hver
gang. Pa denne made fiernes eventuelt stov fra
varmeelementerne, sa der ikke opstar
ubehagelige lugte, nar du rister brad i apparatet.

BRUG AF APPARATET

1. Anbring apparatet pa en plan og stabil flade
pa sikker afstand af gardiner og andre
braendbare genstande. Seet stikket i
stikkontakten.

2. Rul ledningen helt ud fgr brug.

Riste brod

Hold altid apparatet under opsyn, nar det er teendt.
1. Seet en eller to skiver brgd i apparatets
brgdabninger.

Skub bragdlgfteren nedad for at starte
ristningen.

Bradlgfteren kan kun blive nede, hvis
apparatet er sluttet til strom.

Alle kontrollamper lyser kortvarigt, og derefter
lyser kun kontrollampen for ristningsindstilling
3.

Veelg ristningsindstilling pa knapperne 1-6.
Indstilling 1 giver et let ristet brad, mens
indstilling 6 giver en kraftig ristning.
Apparatets metaldele kan blive meget varme
under brug. Undga at rgre ved dem.

Nar ristningen er feerdig, skubbes bragdet op,
og apparatet slukker automatisk. Ristningen
kan til enhver tid afbrydes ved at trykke pa
afbryderknappen (X). Hvis du trykker pa
afbryderknappen, skubbes brgdet op.

Hvis et stykke brgd seetter sig fast i apparatet,
skal du traekke stikket ud af stikkontakten og
lade apparatet kgle helt af, for du forsigtigt
fierner brgdet. Brug ikke en kniv eller andre

2.




metalredskaber til at fierne brgdet med, og
pas pa ikke at bergre apparatets indvendige
dele.

Ristning af frossent bred

Bemaerk! Ristning af frossent brad tager laengere
tid end ristning af opteet brad.

1. Seet en eller to skiver frossent brad i
apparatets brgdabninger.

Skub brgdlgfteren ned. Alle kontrollamper
lyser kortvarigt, og derefter lyser kun
kontrollampen for ristningsindstilling 3. Tryk pa
optgningsknappen.

Ristningsindstillingen kan aendres pa
knapperne 1-6.

Nar ristningen er feerdig, skubbes brgdet op,
og apparatet slukker automatisk.

2.

Genopvarmning af ristet bragd

1. Seaet en eller to skiver ristet brgd i apparatets
brgdabninger.

Skub brgdlgfteren ned. Alle kontrollamper
lyser kortvarigt, og derefter lyser kun
kontrollampen for ristningsindstilling 3. Tryk
derefter pa genopvarmningsknappen.
Ristningsindstillingen kan aendres pa
knapperne 1-6.

Nar ristningen er feerdig, skubbes bradet op,
og apparatet slukker automatisk.

2.

Genopvarmning af boller og
croissanter

Skub lgftegrebet til varmeristen nedad, sa
varmeristen lgftes op. Laeg aldrig boller eller
croissanter direkte pa apparatets
brgdabninger uden af skubbe varmeristen op,
da det kan beskadige apparatet.

Laeg bollerne eller croissanterne pa
varmeristen. Opvarm ikke mere end to styk ad
gangen.

Skub brgdlgfteren nedad for at starte
ristningen. Alle kontrollamper lyser kortvarigt,
og derefter lyser kun kontrollampen for
ristningsindstilling 3.

Ristningsindstillingen kan aendres pa
knapperne 1-6.
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5. Hvis du vil varme bollerne eller croissanterne
pa begge sider, skal du vende dem, nar
apparatet slukkes. Tryk brgdlgfteren ned for at
teende for apparatet igen.

RENGQRING

1. Afbryd apparatet fra lysnettet.

2. Vent, til apparatet er kalet af.

3. Ter apparatet af med en hardt opvredet klud.
Apparatet ma ikke rengeres med
skuresvampe, eetsende eller korroderende
renggringsmidler eller aggressive veesker som
sprit, benzin eller acetone. Nedsaenk aldrig
apparatet i vand.

4. Traek krummebakken ud og tem den. Forsgg

aldrig at temme apparatet for krummer ved at
vende det pa hovedet og ryste det.

BESKYTTELSE AF MILJGET

Nar apparatet er udtjent, ma det ikke bortskaffes
sammen med husholdningsaffaldet. Indlever det i
stedet pa din lokale genbrugsstation. Det er med
til at beskytte miljget.

GARANTI OG REPARATION

Oplever du problemer med apparatet, eller har du
brug for yderligere information, kan du kontakte
Gorenjes kundeservicecenter i dit land
(telefonnumrene fremgar af det internationale
garantibevis). Hvis Gorenje ikke har et
kundeservicecenter i dit land, skal du kontakte den
nzermeste Gorenje-forhandler eller Gorenjes
afdeling for sma husholdningsapparater.

Vi forbeholder os ret til at foretage
a@ndringer.

GORENJE GNSKER DIG RIGTIG GOD
FORNQJELSE MED PRODUKTET.



BRUKSANVISNING

Allman beskrivning

©COoNOOA~AWNE

Avbrytknapp
Uppvarmningsknapp
Avfrostningsknapp
Rostningskontrollknappar
Varmestallsspak
Rostspak

Varmestall

Rostfack

Smulbricka

FARA

Sank inte ned apparaten i vatten.

Lagg inte allt for mycket mat eller férpackningar
insvepta i aluminiumfolie i apparaten, eftersom det
kan leda till brand eller elektrisk stot.

VARNINGAR
¢ Innan du anvander apparaten for forsta

gangen ska du lasa alla instruktioner
och spara dem for framtida bruk.

Innan du ansluter apparaten till
eluttaget, kontrollera att spanningen
som anges pa apparatens undersida
motsvarar spanningen i ditt elnat.
Denna apparat kan anvandas av barn
fran 8 ar samt av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga,
eller med bristfallig erfarenhet och
kunskap, under forutsattning att de star
under uppsikt vid anvandningen av
apparaten eller om de har instruerats
om hur man anvander apparaten pa ett
sakert satt och ar inforstadda med de
risker som ar forknippade darmed.

Ha barn under uppseende nar de
anvander apparaten och se fill att de
inte leker med den. Se till att de inte
satter in nagra foremal i apparaten.
Bam ska inte utfora nagra rengérings-
eller underhallsuppgifter pa apparaten,
savida de inte ar aldre an 8 ar.
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SE

Lat inte apparaten vara igang utan
tillsyn.

Anvand inte apparaten under gardiner
eller néra andra lattantandliga material.
Anvand den heller inte under
vaggmonterad inredning, eftersom det
kan orsaka brand.

Tack inte Gver apparaten eller placera
andra foremal pa den medan den ar
varm, eftersom detta kan orsaka skador
eller brand.

Ta regelbundet bort smulor fran
smulbrickan for att undvika risk for
brand.

Se till att smulbrickan &r korrekt
placerad.

Om du upptacker brand eller rok, koppla
genast bort apparaten fran vagguttaget.
Se till att nétsladden inte kommer i
kontakt med varma ytor.

Om sladden ar trasig maste den bytas
av Gorenje, Gorenjes auktoriserade
service- och reparationscenter eller av
annan behdrig person.

Apparaten ar avsedd uteslutande for att
rosta brod. For att undvika risker,
placera aldrig andra ingredienser i den.
Forvara aldrig apparaten pa ett sadant
sétt att den riskerar att falla ner i ett
badkar eller en diskho.

ROr aldrig vid apparaten om den tappats
ner i vatten. | detta fall, dra omedelbart
ut kontakten fran vagguttaget.

Anvand aldrig apparaten om dina
hander &r vata eller fuktiga, och ror
aldrig vid kontakten med vata eller fuktig
hander.

Anvand inte apparaten med en extern
timer, en natt-timer eller ett separat
fiarrkontrollsystem.

Se till att nétsladden inte hanger 6ver
kanten pa bordet eller arbetsbanken pa
vilken apparaten ar placerad.



Brodrostens metalldelar kan bli mycket
heta under anvandning; ror dem inte.
Vidror endast reglagen.

Placera inte apparaten pa en varm yta.
Anslut bara apparaten till et jordat
vagquttag.

Apparaten ar endast avsedd for
hushallsbruk och far endast anvandas
inomhus. Den ar inte avsedd for
kommersiellt bruk, anvandning som
paminner om hushallsbruk, som i
personalkok i butiker, pa kontor och
andra kommersiella utrymmen, eller for
gaster pa hotell, motell, pensionat eller
liknande, eller nagon annan plats som
erbjuder logi.

Anvand endast apparaten enligt
beskrivningen i denna bruksanvisning.
All annan anvandning raknas som icke
avsedd anvandning och kan leda till
materiella skador eller personskador.
Denna apparat ar inte en leksak.

Om en brodskiva har fastnat i
apparaten, koppla fran apparaten fran
elnatet och vanta tills den svalnat helt
innan du forsoker ta bort brodskivan.
Anvand inte en kniv eller ett vasst
verktyg, eftersom sadana kan orsaka
skada pa varmeelementen.
Varmestallet ar endast avsett for att
varma upp smafranskor eller
croissanter. For att undvika risker,
placera aldrig andra livsmedel i den.
Koppla fran apparaten (dra ut kontakten
fran eluttaget) nar apparaten inte
anvands, efter varje anvandning, innan
apparaten rengors eller stalls at sidan,
vid uppenbart funktionsfel samt vid
askvader. Anslut endast apparaten till ett
|attillgangligt vagguttag sa att du snabbt
kan koppla fran den vid fel.

aterlamning och atervinning av uttjant elektrisk
och elektronisk utrustning i hela EU.

Denna apparat ar markt enligt EU-direktiv
2012/19/EG om avfall som utgors av eller
innehaller elektriska eller elektroniska
produkter (WEEE). Direktivet anger kraven for
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INNAN DU ANVANDER APPARATEN
FOR FORSTA GANGEN

Ta ut apparaten fran férpackningen och rengér
den med en fuktig trasa.

Innan du anvander apparaten for forsta gangen
rekommenderar vi att du kor den pa hdgsta
rostningsgrad utan nagot brdd i. Se till att rummet
ar valventilerat. Upprepa denna procedur tre
ganger. Vanta varje gang pa att apparaten ska
stdngas av och svalna nagot. Detta tar bort
eventuellt damm fran varmeelementen och
forhindrar dalig lukt under anvandning.

ANVANDA APPARATEN

1. Placera apparaten pa en plan och stabil yta,
pa avstand fran gardiner och andra
lattantandliga foremal eller amnen. Satt in
kontakten i ett vagguttag.

2. Veckla ut sladden helt innan varje anvandning.

Rosta brod

Lat inte apparaten vara igang utan tillsyn.

1. Placera en eller tva brodskivor i facken.

2. Pabodrja rostningen genom att trycka ner
spaken.

Spaken stannar bara i nertryckt position om
apparaten ar ansluten till elnatet.

Alla kontrollampor tands i ett 6gonblick,
darefter ar det endast kontrollampan for
rostningsniva 3 som forblir tand.

Anvand rostningskontrollknapparna 1-6 for att
justera rostningsnivan. Installning 1 innebar
|att rostad, och instélining 6 innebar
genomrostat bréd.

Brodrostens metalldelar kan bli mycket heta
under anvandning; ror dem inte.

Nar det rostade brodet ar fardigt kommer det
ut ur facket och apparaten stangs av
automatiskt. Rostningen kan stoppas och
avbrytas nar som helst med avbrytknappen
(X). Nar avbrytknappen trycks in kommer
broédskivan ut ur apparaten.

Om brédskivan har fastnat i apparaten, dra ut
kontakten, vanta tills apparaten har svalnat
och ta sedan forsiktigt bort brodet. Anvand inte
en kniv eller andra metallforemal for att géra
detta och vidror inte brédrostens inre
metalldelar.



Rosta fryst brod

Observera: Det tar langre tid att rosta fryst bréd
an att rosta upptinat bréd.

1.

2.

Placera en eller tva frysta brodskivor i
apparaten.

Tryck ner rostspaken. Alla kontrollampor tands
i ett 6gonblick, darefter ar det endast
kontrollampan for rostningsniva 3 som forblir
tand. Tryck pa upptiningsknappen.
Rostningsnivan kan justeras genom ett tryck
pa rostningskontrollknapparna 1-6.

Nar det rostade brodet ar fardigt kommer det
ut ur facket och apparaten stangs av
automatiskt.

Varma upp rostat brod

1.

2.

Placera en eller tva frysta brodskivor i
apparaten.

Tryck ner rostspaken. Alla kontrollampor tands
i ett 6gonblick, darefter ar det endast
kontrollampan for rostningsniva 3 som forblir
tand. Tryck darefter pa
uppvarmningsknappen.

Uppvarmningsnivan kan justeras genom ett
tryck pa rostningskontrollknapparna 1-6.
Nar det rostade brodet ar fardigt kommer det
ut ur facket och apparaten stangs av
automatiskt.

Uppvarmning av smafranska och
croissanter

Tryck ner varmestallsspaken for att lyfta upp
varmestallet. Placera aldrig smafranskan eller
croissanterna som ska varmas upp direkt pa
apparatens fack utan att forst lyfta
varmestallet, eftersom det kan orsaka skador
pa apparaten.

Placera smafranskorna eller croissanterna pa
varmestallet. Varm inte upp mer an tva
stycken i taget.

Sla pa apparaten genom att trycka ner
rostspaken. Alla kontrollampor téands i ett
ogonblick, darefter ar det endast
kontrollampan for rostningsniva 3 som forblir
tand.

4. Uppvarmningsnivan kan justeras genom ett
tryck pa rostningskontrollknapparna 1-6.

5. For att varma upp smafranskor eller
croissanter pa bada sidor, vand dem nar
apparaten stangs av. For att sla pa apparaten
igen, tryck ner rostspaken.

RENGORING

1. Koppla fran apparaten fran vagguttaget.

2. Vanta tills apparaten har svalnat helt.

3. Anvand endast en fuktig trasa for rengéring.
Rengor inte apparaten med slipande
rengoringssvamp, fratande eller korrosiva
rengdringsmedel eller aggressiva vatskor som
bensin eller aceton. Sank inte ned apparaten i
vatten.

4. Ta bort smulor fran apparaten genom att dra
ut smulbrickan och témma den. Forsok aldrig
att ta bort smulor fran apparaten genom att
vanda den upp och ned och skaka den.

MILJO

Kassera inte apparaten med vanligt hushallsavfall
efter utgangen av dess livslangd. Ta med den till
en atervinningscentral. Genom att géra detta
hjalper du till att bevara miljon.

GARANTI OCH REPARATION

For mer information eller vid problem, kontakta
Gorenjes kundservice i ditt land (telefonnummer
anges i det internationella garantibladet)
garantibladet). Om inget sadant center finns i ditt
land, kontakta narmaste Gorenje-aterforsaljare
eller Gorenjes avdelning for hushallsapparater.

Vi forbehaller oss ritten till andringar.

GORENJE ONSKAR DIG MYCKET
NOJE NAR DU ANVANDER DIN
PRODUKT.



BRUKSANVISNING

Generell beskrivelse
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Avbryt-knapp

Oppvarmingsknapp

Tineknapp

Innstillingsknapper for bruningsgrad
Spak for oppvarmingsrist

Ristespak

Varmerist

Bradslisser

Smulebrett

FARE

Ikke legg apparatet i vann.

Ikke legg store mengder mat eller pakker med mat
i aluminiumsfolie inn i apparatet, for dette kan
forarsake brann eller elektrisk stat.

ADVARSLER

Far du bruker apparatet for farste gang,
ma du lese denne bruksanvisningen
ngye og ta vare pa den for senere bruk.
Far produktet kobles til stramnettet, ma
du kontrollere at spenningen som star
pa undersiden av apparatet, stemmer
med spenningen i ditt lokale stramnett.
Dette apparatet kan brukes av barn fra
atte ar og oppover og personer med
redusert fysisk, sensorisk eller psykisk
kapasitet, eller mangel pa erfaring og
kunnskap, dersom de er under tilsyn
under bruken av apparatet eller er
instruert i trygg bruk av apparatet og
forstar faren ved bruken.

Hold @ye med bamn nar de bruker
apparatet, og pass pa at de ikke leker
med det. Pass pa at de ikke stikker
noen gjenstander inn i apparatet.

Barn skal ikke utfare rengjgrings- eller
vedlikeholdsarbeid pa apparatet hvis

de er under 8 ar.
lkke la apparatet sta pa uten tilsyn.
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NO

o |kke bruk apparatet i neerheten av eller

under gardiner eller andre brennbare
materialer. Ikke bruk apparatet under
veggmontert innredning, for det kan fere
til brann.

IKKE dekk til apparatet eller plasser
andre gjenstander oppa det nar det er
slatt pa eller er varmt, for det kan
forarsake skader pa apparatet eller
brann.

For & unnga fare for brann ma du fieme
smuler fra smulebrettet med jevne
mellomrom.

Kontroller at smulebrettet er satt riktig i.
Hvis du oppdager brann eller rgyk, ma
du straks trekke stgpslet ut av
stikkontakten.

Hold strgmledningen unna varme
overflater.

Hvis stramledningen er skadet, skal den
skiftes ut av Gorenje, Gorenjes
autoriserte service- og
reparasjonssenter eller av fagfolk med
relevant kompetanse.

Apparatet er bare beregnet il risting av
brad. For & unnga fare ma du ikke
plassere andre ingredienser oppi det.
Apparatet ma ikke lagres slik at det kan
falle ned i et badekar eller en vask.

lkke ta pa apparatet hvis det har havnet i
vann. | slike tilfeller ma du straks fieme
stapslet fra stikkontakten.

lkke bruk apparatet med vate eller
fuktige hender, og ikke ta pa stapslet
med vate eller fuktige hender.

lkke bruk apparatet med et eksternt
tidsur, tidsur om natten eller et separat
fierkontrollsystem.

Pass pa at strgmledningen ikke henger
over kanten pa bordet eller
arbeidsbenken der apparatet er plassert.



Metalldelene pa bradristeren kan bli
sveert varme under bruk, sa ikke bergr
dem. Berar bare betjeningsknappene.
lkke sett apparatet pa et varmt underlag.
Apparatet skal kobles til en jordet
stikkontakt.

Apparatet er beregnet for
husholdningsbruk og skal bare brukes
innendars. Det er ikke beregnet for
industribruk eller industrielle
bruksomrader, slik som
kommersiell/forretningsmessig bruk,
bruk i omgivelser som ligner
husholdninger, for eksempel kjgkken for
ansatte i butikker, kontorer eller andre
kommersielle lokaler, heller ikke i
gardsbutikker eller for gjester pa hoteller,
moteller, B&B-hoteller eller lignede
virksomheter som tilbyr overnatting.
Bruk bare apparatet som beskrevet i
denne bruksanvisningen. All annen bruk
er ikke i samsvar med apparatets formal
og kan forarsake materielle skader og il
og med personskader. Apparatet er ikke
noe leketay.

Hvis en bradskive sitter fast inni
apparatet, ma du koble apparatet fra
stramnettet og vente til det er avkalt for
du prever a fieme bradskiven. Ikke bruk
kniver eller en skarpe gjenstander, for
disse kan skade varmeelementene.
Oppvarmingsristen er bare beregnet pa
a varme opp rundstykker eller hom. For
a unnga fare ma du ikke plassere andre
ingredienser pa den.

Koble apparatet fra strammen (ta
stapslet ut av stikkontakten) nar du ikke
bruker apparatet, etter hver bruk, far
rengjering av apparatet eller far du
setter det bort, ved opplagte
funksjonsfeil og i tordenveer. Koble
apparatet til en lett tilgjengelig
stikkontakt slik at du raskt kan trekke ut
stapslet ved feilfunksjon.

Dette utstyret er merket i henhold til europeisk
direktiv 2012/19/EF om elektrisk og elektronisk
avfall - WEEE. Direktivet gjelder i hele EU og
spesifiserer kravene for innlevering og
handtering av avfall fra elektrisk og elektronisk
utstyr.
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FOR FORSTE GANGS BRUK

Pakk apparatet ut av emballasjen, og terk av det
med en fuktig klut.

Fer du bruker apparatet for forste gang, anbefaler
vi at du kjgrer det pa maksimal bruningsgrad uten
bradskiver i en godt ventilert rom. Gjenta
prosedyren tre ganger. Hver gang venter du til
apparatet slar seg av og avkjeles litt. Denne
prosedyren vil fierne eventuelt stgv fra
varmeelementene og hindre ubehagelig lukt ved
bruk av apparatet.

BRUKE APPARATET

1. Sett apparatet pa et stabilt og flatt underlag,
pa trygg avstand fra gardiner og andre
brennbare gjenstander eller stoffer. Sett
stgpslet inn i en veggkontakt.

Rull alltid stremledningen helt ut far du bruker

apparatet.

Riste bred

Ikke la apparatet sta pa uten tilsyn.

1. Sett én eller to bradskiver ned i brgdslissene.
2. Startristingen ved & skyve ned ristespaken.
Ristespaken blir bare staende i nedre posisjon
nar apparatet er koblet til stramnettet.

Alle kontrollampene lyser en kort stund;
deretter lyser bare kontrollampen for
bruningsgrad 3.

Velg bruningsgrad med innstillingsknappene
1-6. Innstilling 1 betyr lett ristet, og innstilling 6
betyr kraftig ristet brad.

Metalldelene pa bradristeren blir sveert varme
under bruk, sa ikke bergr dem.

Nar bradskivene er ferdig ristet, spretter de
opp og apparatet slar seg av automatisk. Du
kan nar som helst stoppe og avbryte ristingen
ved a trykke pa avbryt-knappen (X). Nar
avbryt-knappen trykkes inn, spretter bradet
opp fra apparatet.

Hvis bradskivene blir sittende fast inni
apparatet, trekker du ut stremledningen,
venter til apparatet er helt avkjglt og fierner
deretter brgdet forsiktig. Ikke bruk en kniv eller
andre metallgjenstander for & gjere dette, og
ikke bergr metalldelene pa innsiden av
brgdristeren.




Riste frossent bred
Merk! Risting av frossent brgd tar lengre tid enn a

riste opptint brad.
1. Sett én eller to frosne brgdskiver ned i
apparatet.

2. Skyv ned ristespaken. Alle kontrollampene
lyser en kort stund; deretter lyser bare
kontrollampen for bruningsgrad 3. Trykk pa
tineknappen.

3. Bruningsgraden kan stilles inn ved a trykke pa
innstillingsknappene 1-6.

4. Nar brgdskivene er ferdig ristet, spretter de
opp og apparatet slar seg av automatisk.

Varme opp igjen ristet brad

1. Sett én eller to ristede brgdskiver ned i
apparatet.

2. Skyv ned ristespaken. Alle kontrollampene
lyser en kort stund; deretter lyser bare
kontrollampen for oppvarmingsgrad 3. Trykk
deretter pa oppvarmingsknappen.

3. Oppvarmingsgraden kan stilles inn ved a
trykke pa innstillingsknappene 1-6.

4. Nar brgdskivene er ferdig ristet, spretter de
opp og apparatet slar seg av automatisk.

Varme opp igjen rundstykker og horn

1. Trykk ned oppvarmingsspaken for & heve
oppvarmingsristen. Ikke legg rundstykker eller
horn rett over bradslissene pa apparatet uten
a heve oppvarmingsristen farst, for dette kan
gdelegge apparatet.

2. Legg rundstykkene eller hornene pa
oppvarmingsristen. Ikke varm opp mer enn to
om gangen.

3. Sla pa apparatet ved a skyve ned ristespaken.
Alle kontrollampene lyser en kort stund;
deretter lyser bare kontrollampen for
oppvarmingsgrad 3.

4. Oppvarmingsgraden kan stilles inn ved &
trykke pa innstillingsknappene 1-6.

5. For & varme opp rundstykker eller horn pa
begge sider snur du dem nar apparatet slar

seg av. For a sla apparatet pa igjen trykker du
ned ristespaken.

RENGJGRING

1. Koble apparatet fra stremnettet.

2. Vent til apparatet er helt avkjgit.

3. Rengjer bare med en fuktig klut. Ikke rengjer
apparatet med skuresvamper, etsende eller
korrosive rengjgringsmiddel eller aggressive
vaesker som bensin eller aceton. Ikke legg
apparatet i vann.

4. For a fierne bredsmuler fra apparatet trekker
du ut smulebrettet og temmer det. Ikke prov a
fierne smulene fra apparatet ved a snu det
opp ned og riste det.

BESKYTTE MILJGET

Etter endt levetid skal apparatet ikke kastes i det
vanlige husholdningsavfallet. Lever det inn pa en
godkjent miljgstasjon. Pa den maten bidrar du til &
ta vare pa miljget.

GARANTI OG REPARASJON

For mer informasjon eller ved problemer kan du
kontakte Gorenjes kundetelefon i ditt land
(telefonnummer star pa det internasjonale
garantikortet). Hvis Gorenje ikke har noe
kundesenter i ditt land, henvender du deg til
forhandleren eller Gorenjes avdeling for sma
husholdningsapparater.

Vi forbeholder oss retten til & foreta
endringer.

GORENJE GNSKER DEG LYKKE TIL
MED DET NYE APPARATET.
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KAYTTOOPAS

Yleinen kuvaus

©COoNOOA~AWNE

Peruutus-painike
Lammityspainike
Sulatuspainike

Paahtotason saatdpainikkeet
Lammitystelineen vipu
Paahtovipu

Lammitysteline
Leipaviipaleiden aukot
Murualusta

VAARA

Ala upota laitetta veteen.

Al3 laita laitteeseen liian suuria mééria
elintarvikkeita tai pakkauksia, jotka on kaaritty
alumiinifolioon, koska se voi aiheuttaa tulipalon tai
sahkoiskun.

VAROITUKSET
o Lue tdma ohje huolellisesti [api ennen

laitteen ensimmaista kayttoa ja sailyta
se tulevaa tarvetta varten.

Ennen kuin liitat laitteen verkkovirtaan,
varmista etté laitteen pohjaan merkitty
jannite vastaa kotisi verkkovirran
jannitetta.

Tata laitetta voivat kayttaa 8 vuotta
tayttaneet lapset seka henkildt, joiden
fyysiset, aistitoimintoihin liittyvat tai
henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai
joilla ei ole riittdvasti kokemusta tai
tietamysta heidan turvallisuudestaan
vastaavan henkildn valvonnassa tai jos
heita on opastettu laitteen turvallisessa
kaytossa ja he ymmartavat sen
kayttoon liittyvat riskit.

Valvo lapsia, kun he kayttavat laitetta ja
varmista, etta he eivat leiki silla.
Varmista, etta he eivat tyonna
laitteeseen esineita.
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Lapset eivat suorittaa laitteelle
puhdistus- ja huoltotoita, elleivat he ole
tayttaneet 8 vuotta.

Ala milloinkaan anna laitteen olla paalla
ilman valvontaa.

Ala kayta laitetta verhojen lahella tai alla
tai syttyvien materiaalien lahella. Ala
myoskaan kayta laitetta seinaan
asennetuissa kalusteissa, seurauksena
voi olla tulipalo,

ALA peita laitetta tai laita sen paalle
mitaan esineita sen ollessa paalla tai
kuuma, koska laite saattaa vaurioitua tai
seurauksena voi olla tulipalo.

Poista saanndllisesti leivanmurut
murualustasta tulipalon vaaran
valttamiseksi.

Varmista, etta murualusta on asetettu
oikein paikalleen.

Jos havaitset tulta tai savua, irrota laite
valittomasti virtalahteesta.

Pida virtajohto loitolla kuumista
pinnoista.

Jos virtajohto on vaurioitunut, se on
vaihdettava Gorenjen, Gorenjen
valtuutetun huoltokorjaamon tai
vastaavien patevien henkildiden
toimesta.

Laite on tarkoitettu ainoastaan leivan
paahtamiseen. Ala laita siihen muita
aineksia vaarojen valttamiseksi.

Ala milloinkaan sailyta laitetta tavalla,
jonka johdosta se voisi pudota
kylpyammeeseen tai pesualtaaseen.
Ala milloinkaan kosketa laitetta, jos se
on pudonnut veteen. Irrota tallaisessa
tapauksessa pistoke valittomasti
pistorasiasta.

Ala milloinkaan kayta laitetta, kun katesi
ovat marat tai kosteat, alaka milloinkaan
kosketa virtapistoketta marilla tai
kosteilla kasilla.



Ala kayta laitetta ulkoisella ajastimella,
yoajastimella tai erillisella
kaukosaatimella.

Varmista, etta virtajohto ei roiku poydan
tai tyotason reunan yli, jolle laite on
asetettu.

Paahtimen metalliosat saattavat
kuumentua erittain voimakkaasti kayton
aikana; ala tasta syysta kosketa niita.
Koske ainoastaan laitteen
kayttopainikkeita.

Ala aseta laitetta kuumalle pinnalle.
Kytke laite ainoastaan maadoitettuun
pistorasiaan.

Laite on tarkoitettu ainoastaan
kotitalouksissa kaytettavaksi ja sita saa
kayttaa vain sisatiloissa. Sita ei ole
tarkoitettu teolliseen kayttoon tai
kaupalliseen/liketoiminnalliseen
kayttoon, minkaanlaiseen
kotitalouskayttoa muistuttavaan
kayttoon, kuten henkilokunnan keittiot
kaupoissa, toimistoissa ja muissa
tydympaéristoissa, maatalousyrityksiin,
asiakkaiden kayttoon hotelleissa,
motelleissa ja majoitus ja aamiainen -
tyyppisissa ymparistdissa tai mihinkaan
muuhunkaan majoitusta tarjoavaan
ymparistoon.

Kayta laitetta ainoastaan ndissa ohjeissa
kuvatulla tavalla. Kaikenlainen muu
kaytto ei vastaa laitteen kayttotarkoitusta
ja saattaa aiheuttaa vahinkoa tai
henkilbiden loukkaantumisia. Laite ei ole
lasten leikkikalu.

Jos leivanviipale juuttuu laitteen sisaan,
irrota laitteen pistoke pistorasiasta ja
anna laitteen jadhtya kokonaan ennen
kuin yritat poistaa viipaleen. Al kayta
veitsia tai teravakarkisia esineitd, jotka
voisivat vahingoittaa laitetta.
Lammitysteline on tarkoitettu ainoastaan
sé&mpylGiden tai voisarvien
lammittdmiseen. Al laita sihen muuta
ruokaa vaarojen valttdmiseksi.

e |rrota laitteen pistoke pistorasiasta, kun
laitetta ei kaytetd, jokaisen kayton
jalkeen, ennen laitteen puhdistamista tai
laittamista sailytykseen, mikali kayton
aikana iimenee toimintahairioita seka
ukkosen yhteydessa. Kytke laite
ainoastaan sellaiseen pistorasiaan,
johon paasee helposti kasiksi, niin etta
se on helppo irrottaa hairiGtapauksessa.

Tama laite on merkitty Euroopan parlamentin
ja neuvoston sahko- ja
elektroniikkalaiteromusta antaman direktiivin
2012/19/EY mukaisesti. Tama direktiivi
maarittda koko Euroopan unionin sahko- ja
laiteromun palautusta ja kierratysta koskevat
vaatimukset.
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ENNEN LAITTEEN ENSIMMAISTA
KAYTTOA

Poista laite pakkauksesta ja puhdista se kostealla
linalla.

Ennen kuin kaytat laitetta ensimmaista kertaa,
suosittelemme kayttdmaan sité korkeimmalla
paahtotasolla ilman leipaa hyvin tuuletetussa
huoneessa. Toista tama kolme kertaa. Odota joka
kerta, etta laite kytkeytyy pois paalta ja jaahtyy
hieman. Nain [dmpd&vastuksiin mahdollisesti
kertynyt poly poistuu ja valtytaan epamiellyttavilta
hajuilta laitteen kaytdn yhteydessa.

LAITTEEN KAYTTO

1. Aseta laite tasaiselle ja tukevalle pinnalle,
loitolle verhoista ja muista palavista esineista
tai aineista. Tydna pistoke pistorasiaan.

2. Avaa virtajohto kokonaan rullalta ennen
jokaista kayttoa.

Leivan paahtaminen

Al milloinkaan anna laitteen olla paalla iiman

valvontaa.

1. Laita aukkoihin yksi tai kaksi viipaletta leipaa.

2. Aloita paahtaminen painamalla paahtovipu
alas.

Vipu pysyy alhaalla ainoastaan, jos laite on
liitetty verkkovirtaan.

Kaikki merkkivalot syttyvat palamaan hetkeksi;
sen jalkeen ainoastaan paahtotason 3
merkkivalo jaa palamaan.

3. Aseta paahtotaso paahtotason
saatopainikkeilla 1-6. Asetus 1 merkitsee
kevyesti paahdettua, ja asetus 6 lapeensa
paahdettua leipaa.




Paahtimen metalliosat kuumentuvat erittain
voimakkaasti kyton aikana; ala tasta syysta
kosketa niita.

4. Kun leipa on paahtunut valmiiksi, se
poistetaan aukosta ja laite kytkeytyy
automaattisesti pois paaltd. Paahtaminen
voidaan keskeyttaa ja peruuttaa koska
tahansa painamalla peruutuspainiketta (X).
Kun peruutuspainiketta painetaan, leivat
poistetaan paahtimesta.

Jos leipa juuttuu laitteen sisaan, irrota
virtajohto, odota kunnes laite on jaahtynyt
taysin ja poista leipa taman jalkeen
varovaisesti. Ala kayta veista tai muita
metalliesineita leivan poistamiseen, alaka
koske paahtimen sisaisiin metalliosiin.

Pakastetun leivdn paistaminen

Huomaa: pakastetun leivan paistaminen kestaa

kauemmin kuin sulatetun.

1. Laita laitteen aukkoihin yksi tai kaksi viipaletta
pakastettua leipaa.

2. Paina paahtovipu alas. Kaikki merkkivalot
syttyvat palamaan hetkeksi; sen jalkeen
ainoastaan paahtotason 3 merkkivalo jaa
palamaan. Paina sulatuspainiketta.

3. Paahtamistaso voidaan asettaa painamalla
paahtotason saatdpainikkeita 1-6.

4. Kun leipa on paahtunut valmiiksi, se
poistetaan aukosta ja laite kytkeytyy
automaattisesti pois paalta.

Paahdetun leivan lammitys

1. Laita laitteen aukkoihin yksi tai kaksi viipaletta
paahdettua leipaa.

2. Paina paahtovipu alas. Kaikki merkkivalot
syttyvat palamaan hetkeksi; sen jalkeen
ainoastaan lammitystason 3 merkkivalo jaa
palamaan. Paina tdman jalkeen
lammityspainiketta

3. Lammitystaso voidaan asettaa painamalla
saatodpainikkeita 1-6.

4. Kun leipa on paahtunut valmiiksi, se
poistetaan aukosta ja laite kytkeytyy
automaattisesti pois paalta.

Sampyloéiden ja voisarvien
lammittaminen

1. Paina lammitystelineen vipua nostaaksesi
lammitystelineen ylos. Ala milloinkaan laita
ldBmmitettavia sampyloéita tai voisarvia suoraan
laitteen paahtoaukkojen paalle nostamatta
ensin lammitystelinetta ylds. Seurauksena voi
olla laitteen vaurioituminen.

2. Laita sdmpylat tai voisarvet telineeseen. Ala
lammita enempaa kuin kahta kappaletta
kerrallaan.

3. Kytke laite paalle painamalla paahtovipu alas.
Kaikki merkkivalot syttyvat palamaan hetkeksi;
sen jalkeen ainoastaan lammitystason 3
merkkivalo jaa palamaan.

4. Lammitystaso voidaan asettaa painamalla
saatopainikkeita 1-6.

5. Jos haluat lammittéa sampylat tai voisarvet
molemmilta puolilta, kdanna ne kun laite
kytkeytyy pois paalta. Kytke laite jalleen paalle
painamalla paahtovipu alas.

PUHDISTAMINEN

1. lrrota laite verkkovirrasta.

2. Anna laitteen jaahtya taydellisesti.

3. Puhdista se vain kostealla liinalla. Al& puhdista
laitetta karkeilla sienilld, emaksisilla tai
syovyttavilld puhdistusaineilla tai voimakkailla
nesteilld, kuten bensiini tai asetoni. Al upota
laitetta veteen.

4. Tyhjenna leivdnmuruset laitteesta vetamalla
murualusta ulos ja tyhjentdmalla se. Al4
milloinkaan yrita poistaa muruja laitteesta
kaantamalla laite ylosalaisin ja ravistelemalla
sita.

YMPARISTO

Kun laitteen kayttdika on saavutettu, sita ei saa
havittaa kotitalousjatteen mukana. Toimita laite
sen sijaan valtuutettuun kierratyskeskukseen. Nain
autat sdastamaan ymparistoa.

TAKUU JA KORJAUKSET

Jos kaipaat lisatietoa tai sinulla on ongelma, ota
yhteyttd Gorenjen palvelukeskukseen maassasi
(puhelinnumero 16ytyy kansainvalisesta
takuukortista). Jos maassasi ei ole
palvelukeskusta, ota yhteytta paikalliseen
Gorenje-jalleenmyyjaasi tai Gorenjen pienten
kotitalouskoneiden osastoon.

Pidatamme oikeuden muutoksiin.

GORENJE TOIVOTTAA
MIELLYTTAVIA HETKIA LAITTEEN
PARISSA



KASUTUSJUHEND

Uldine kirjeldus
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Tuhistamise nupp
Soojendamise nupp
Sulatamise nupp
Pruunistamise juhtnupud
Soojendusresti hoob
Réstimise hoob
Soojendusrest
Saiaviilude pilud
Purualus

OHT!

Arge kastke seadet vette.

Arge pange seadmesse liiga palju toitu voi kilesse
pakendatud toitu, kuna see vdib pdhjustada
tulekahju voi elektril6dgi.

HOIATUSED

Enne seadme esmakasutamist tutvuge
pohjalikult selle kasutusjuhendiga ja
hoidke see edaspidiseks alles.

Enne seadme vooluvdrku thendamist
veenduge, et seadme pdhjal ndidatud
pinge vastab teie kohaliku vooluvérgu
pingele.

Seadet vdivad kasutada Ule 8 aasta
vanused lapsed ja piiratud flusiliste,
sensoorsete ja vaimsete vdimetega voi
vaheste oskuste ja teadmistega isikud,
kui nad kasutavad seadet jarelevalve
all vi neid on dpetatud seadet
kasutama ja nad mdistavad seadme
kasutamisega seotud ohte.

Hoidke lastel silm peal, kui nad seadet
kasutavad, ning jalgige, et lapsed
sellega ei mangiks. Veenduge, et nad
seadmesse mingeid esemeid ei
sisestaks.

Alla 8aastased lapsed ei tohiks seadet

puhastada ega hooldada.
Tootavat seadet ei tohi kunagi
jarelevalveta jatta.
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Arge kasutage seadet kardinate
laheduses voi nende all ning muude
tuleohtlike materjalide laheduses. Arge
kasutage seadet ka seinale kinnitatud
maoabli all, kuna selle tulemusel vdib
tekkida tulekahju.

ARGE seadet millegagi katke ega
asetage selle peale muid esemeid, kui
seade on sisse lilitatud voi kuum, kuna
see voib seadet kahjustada voi
pdhjustada tulekahju.

Tulekahjuohu ennetamiseks puhastage
regulaarselt purualus saiapurust.
Veenduge, et purualus oleks korrektselt
paigaldatud.

Leekide voi suitsu markamisel tommake
pistik kohe seinakontaktist vélja.
Hoidke toitekaabel eemal tulistest
pindadest.

Toitekaabli kahjustamisel voib selle
asendada ainult Gorenje, Gorenje
volitatud teenindus- ja remondikeskus
vdi piisava valjadppe saanud spetsialist.
Seade on mdeldud Uksnes leiva ja saia
rostimiseks. Ohu valtimiseks arge
sellesse muid toiduaineid pange.

Arge hoidke seadet kunagi selliselt, et
see voib vanni voi kraanikaussi
kukkuda.

Vette kukkunud seadet ei tohi
puudutada. Sellisel juhul eemaldage
pistik kohe pesast.

Arge kunagi kasutage seadet mérgade
vdi niiskete katega ning arge kunagi
puudutage toitejuhet margade voi
niiskete kétega.

Arge kasutage seadet véalise taimeriga,
o6taimerl vdi eraldiseisva kaugjuhitava
slisteemiga.

Veenduge, et juhe ei ripuks Ule laua voi
toopinna, millele seade on asetatud,
serva.



Rostri metallosad voivad kasutamise
ajal vaga kuumaks muutuda, seetttu
arge neid puudutage. Puudutage ainult
juhtnuppe.

Arge asetage seadet kuumale pinnale.
Uhendage seade ainult maandatud
pistikupesaga.

Seade on mdeldud iksnes
kodumajapidamistes kasutamiseks ning
seda tohib kasutada ainult
siseruumides. See ei ole mdeldud
t60stuslikuks kasutamiseks voi
rakendamiseks, naiteks kasutamiseks
kaubanduses/aritegevuses voi
kodumajapidamisele sarastes
tingimustes, naiteks kauplustes,
biroodes vdi muudel aripindadel
olevates todandja kdoginurkades
(kdokides) ega kulaliste poolt
kasutamiseks hotellides, motellides,
00bimist ja hommikusooki pakkuvates

kohtades vdi muudes majutusasutustes.

Kasutage seadet alati nii, nagu
kasutusjuhendis kirjeldatud. Igasugune
muu kasutusviis on vastuolus seadme
otstarbega ja voib pbhjustada kahjustusi
Vi isegi fudsilisi vigastusi. See seade ei
ole laste manguasi.

Kui saiaviil peaks seadmesse kinni
ja@ma, Uhendage seade vooluvorgust
lahti ja oodake, kuni see on taielikult
jahtunud enne, kui Uritate saiaviilu katte
saada. Arge kasutage selleks nuga voi
teravaid esemeid, sest need vdivad
kittekeha kahjustada.

Soojendusrest on méeldud tiksnes
véike- ja sarvesaiade soojendamiseks.
Ohu valtimiseks arge sellele muid
toiduaineid pange.

Uhendage seade vooluvdrgust vélja
(vOtke pistik seinakontaktist valja), kui te
seadet ei kasuta, parast iga kasutust,
enne seadme puhastamist vdi selle
hoiule panemist, iimse rikke korral
todtamise ajal ning dikesetormi ajal.

Uhendage seade ainult kergesti
ligipdasetava seinakontaktiga, et selle
saaks rikke korral kiiresti vooluvdrgust
lahti Ghendada.

Seade on margistatud vastavalt Euroopa
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
(WEEE) direktiivile 2012/19/EU. Direktiivis
nahakse ette elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kogumise ja haldamise néuded, mis
kehtivad kogu Euroopa Liidus.
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ENNE SEADME ESMAKASUTAMIST

Votke seade pakendist vélja ja puhastage see
niiske lapiga.

Enne seadme kasutuselevotmist soovitame sellel
pruunistamise kdrgeimal astmel to6tada lasta iima
saiaviilusid sisestamata. Tehke seda piisavalt
Ohutatud ruumis. Korrake protsessi kolm korda.
Iga kord oodake, kuni seade on enam-vahem
maha jahtunud. See eemaldab tolmu kiittekehast
ja ei lase seadme kasutamisel ebameeldival I6hnal
tekkida.

SEADME KASUTAMINE

1. Asetage seade Uhetasasele ja stabiilsele
pinnale eemal kardinatest ja muudest
tuleohtlikest esemetest vi ainetest. Uhendage
pistik pesasse.

2. Enne iga kasutust kerige toitejuhe taies
ulatuses lahti.

Saia rostimine

Todotavat seadet ei tohi kunagi jarelevalveta jatta.

1. Sisestage Uks vdi kaks saiaviilu piludesse.

2. Kaivitage rostimine, likates réstimise hoova
alla.

Hoob jaab allallikatud asendisse ainult siis, kui
seade on vooluvérguga Uhendatud.

Kdigis juhtnuppudes suttib korraks tuli, mille
jarel jaab pblema ainult kolmanda astme
pruunistamise margutuli.

3. Pruunistamise tugevuse reguleerimiseks
kasutage pruunistamise juhtnuppe 1-6. 1.
aste tdhendab kerget rosti ja 6. aste tahendab
taielikult réstitud saia.

Rostri metallosad muutuvad kasutamise ajal
vaga kuumaks, seetdttu arge neid puudutage.

4. Kui réstsai on valmis, siis likatakse see pilust
vélja ja seade lulitub automaatselt valja.
Rostimise saab igal ajal peatada ja tiihistada,
vajutades tuhistamise nupule (X). TUhistamise
nupule vajutamisel likatakse sai seadmest
vélja.

Kui sai on seadmesse kinni jadnud, votke
pistik seinakontaktist valja ja oodake, kuni




seade on taielikult jahtunud ja seejarel
eemaldage ettevaatlikult saiaviil. Arge
kasutage selleks nuga ega muid metallist
esemeid ning arge puudutage seadme sees
olevaid metallosi.

Kiilmutatud saia kiipsetamine

Markus: kulmutatud saia kiipsemine vétab kauem

aega kui sulatatud saia kipsemine.

1. Sisestage Uks vdi kaks kulmutatud saiaviilu
seadmesse.

2. Lukake rostimise hoob alla. Kdigis
juhtnuppudes stttib korraks tuli, mille jarel
jaab poélema ainult kolmanda astme
pruunistamise margutuli. Vajutage sulatamise
nupule.

3. Pruunistamise taset saab reguleerida,
vajutades pruunistamise juhtnuppudele 1-6.

4. Kui rostsai on valmis, siis lUkatakse see pilust
vélja ja seade lulitub automaatselt valja.

Rostitud saia soojendamine

1. Sisestage Uks vdi kaks rostitud saiaviilu
seadmesse.

2. Lukake rostimise hoob alla. Kdigis
juhtnuppudes suttib korraks tuli, mille jarel
jaab pbdlema ainult kolmanda astme
soojendamise margutuli. Seejarel vajutage
soojendamise nupule.

3. Soojendamise taset saab reguleerida,
vajutades juhtnuppudele 1-6.

4. Kui rostsai on valmis, siis likatakse see pilust
vélja ja seade lulitub automaatselt valja.

Vaike- ja sarvesaiade soojendamine

1. Lukake soojendusresti hoob alla, et see Ules
tdsta. Arge asetage soojendamist vajavaid
vaike- ja sarvesaiu kunagi otse seadme
piludele ilma kdigepealt soojendusresti lles
tdéstmata, kuna see vdib seadet kahjustada.

2. Asetage vaike- voi sarvesaiad

soojendusrestile. Arge soojendage korraga lile

kahe saia.

3. Llulitage seade sisse, lukates rostimise hoova
alla. Koigis juhtnuppudes siittib korraks tuli,
mille jarel jaab pblema ainult kolmanda astme
soojendamise margutuli.

4. Soojendamise taset saab reguleerida,
vajutades juhtnuppudele 1-6.

5. Vaike- vdi sarvesaiade mdlemalt poolt
rostimiseks podrake need Umber, kui seade
valja lilitub. Seadme tagasi sisse lulitamiseks
likake rostimise hoob alla.

PUHASTAMINE

1. Uhendage seade vooluvdrgust lahti.

2. Oodake, kuni seade on taielikult maha
jahtunud.

3. Kasutage puhastamiseks ainult niisket lappi.
Arge puhastage seaded kiilirimiskésna,
sodvitavate voi korrosiivsete puhastusainete
voi selliste tugevatoimeliste vedelikega nagu
gaas vdi atsetoon. Arge kastke seadet vette.

4. Seadmest saiapuru eemaldamiseks tdommake
vélja purualus ja tiihjendage see. Arge
saiapuru eemaldamiseks kunagi seadet
tagurpidi pdorake ja raputage.

KESKKOND

Seadme kasutusea I6ppemisel arge visake seda
olmejaatmete hulka. Viige see volitatud
ringlussevotukeskusesse. Sellega aitate loodust
kaitsta.

GARANTII JA REMONT

Probleemide korral pdhjalikuma teabe saamiseks
votke Ghendust oma riigi Gorenje kdnekeskusega
(telefoninumbrid leiate rahvusvaheliselt
garantiilehelt). Kui teie riigis sellist keskust ei ole,
votke Ghendust kohaliku Gorenje edasimiiljaga
vOi Gorenje vaikekodumasinate osakonnaga.

Jatame endale diguse teha muudatusi.

GORENJE
SOOVIME TEILE MEELDIVAT
SEADME KASUTAMIST!



NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Bendras aprasymas

©CoNOGOA~WNE

AtSaukimo mygtukas
Pasildymo mygtukas
AtSildymo mygtukas
Skrudinimo valdymo mygtukai
Sildymo padéklo svirtis
Skrudinimo svirtis

Sildymo padéklas

Lizdai duonos riekelems
Trupiniy padéklas

PAVOJUS

Prietaiso nenardinkite j vanden;.

Nedékite j prietaisg per daug maisto arba
pakuociy, apvynioty aliuminio folija, nes tai gali
sukelti gaisrg arba elektros Soka.

PERSPEJIMAI

PrieS naudodami prietaisg pirma karta,
atidziai perskaitykite instrukcijg ir
saugokite, nes ateityje jos gali prireikti.
Prie$ prijungdami prietaisg prie
maitinimo tinklo, patikrinkite, ar
prietaiso apacioje nurodyta jtampa
sutampa su vietos maitinimo tinklo
ftampa.

Ne jaunesni kaip 8 mety vaikai, riboty
fiziniy jutiminiy arba protiniy gebéjimy
asmenys ir turintieji per mazai patirties
ir ziniy gali naudoti prietaisa tik
priZitrimi kito asmens arba iSmokyti
saugaus darbo su prietaisu ir
suprantantys jo keliamus pavojus.
PriZiGirékite vaikus, kai jie naudoja
prietaisg, ir neleiskite jiems su juo zaisti.
Ziurékite, kad vaikai nedéty | prietaisa
paSaliniy daikty.

Jaunesniems kaip 8 mety amziaus
vaikams negalima valyti prietaiso ir
atlikti kity prieZidros uzduoGiy.
Niekada nepalikite prietaiso veiki be
priezilros.
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Nenaudokite prietaiso alia arba po
uzuolaidomis arba Salia kity degiy
medZiagu. Be to, nenaudokite jo po
sieniniais baldais, nes tai gali sukelti
gaisra.

Neuzdenkite prietaiso arba nestatykite
Salia kity daikty, kai jis yra jjungtas arba
karstas, nes jis gali bti sugadintas arba
dél to gali kilti gaisras.

Siekiant iSvengti gaisro pavojaus,
reguliariai valykite trupinius nuo trupiniy,
padéklo.

Trupiniy padéklas visada turi bati
tinkamai pastatytas.

Jei pastebéjote gaisrg arba dimus,
nedelsdami atjunkite prietaisg nuo
maitinimo tinklo.

Laikykite maitinimo laidg atokiau nuo
karsty pavirsiu.

Jei maitinimo laidas yra pazeistas, jj gali
pakeisti tik ,Gorenje”, ,Gorenje* jgaliotas
aptarnavimas ir remonto centras arba
tinkamai apmokytas specialistas.
Prietaisas skirtas tik duonos skrudinimui.
Kad iSvengtuméte pavojaus, j jj nedékite
jokiy kity ingredientu.

Niekada nelaikykite prietaiso taip, kad jis
galéty jkristi | plautuve arba kriaukle.
Nelieskite prietaiso, jei jis [krito | vandeni.
Tokiu atveju nedelsdami iStraukite
kiStuka iS elektros lizdo.

Nenaudokite prietaiso, jei rankos yra
Slapios arba drégnos, ir nelieskite
maitinimo laido kistuko drégnomis arba
Slapiomis rankomis.

Nenaudokite prietaiso su iSoriniu
laikmaciu, naktj arba su atskira
nuotolinio valdymo sistema.

[sitikinkite, kad maitinimo laidas néra
pakabintas ant stalo arba stalvirSio
krasto, ant kurio pastatytas prietaisas.
Skrudintuvo metalinés dalys naudojimo
metu gali labai jkaisti; taigi, nebandykite



jy liesti. Galima liesti tik valdymo
mygtukus.

Nestatykite prietaisas ant karsto
pavirSiaus.

Junkite prietais tik | jZemintg elektros
lizda.

Prietaisas skirtas naudoti tik namy
ukiuose ir gali bati naudojamas tik
patalpose. Prietaiso negalima naudoti
jokiai pramoniniai paskirciai, pavyzdziui,
komerciniam naudojimui kaviniy,
restorany versle, parduotuvése,
biuruose ir kitose komercinése
patalpose, Zemés kio jmonése arba
viesbuciuose, moteliuose, nakvynés
namuose ir pusryciy tipo jstaigose bei
panasiose istaigose, sillanCiose
apgyvendinima,

Naudokite prietaisa tik taip, kaip
apraSyta Siose naudojimo instrukcijose.
Bet koks kitas naudojimas neatitinka
prietaiso paskirties ir gali sukelti Zalg
arba net suzalojimus. Prietaisas néra
vaiky zaislas.

Jei prietaiso viduije istrigo duonos
gabaliukas, atjunkite prietaisg nuo
maitinimo tinklo ir palaukite, kol jis
visiSkai atvés, prie§ bandant pasalinti
gabaliuka. Nenaudokite peiliy arba astry
daikty, nes jie gali pazeisti Sildytuvus.
Pakaitinimo stovas skirtas tik bandeliy
arba raguoliy pasildymui. Kad
iSvengtuméte pavojaus, j ji nedékite
jokio kito maisto.

Prietaisq iSjunkite i$ elektros tinklo
(atjunkite maitinimo laidg nuo elektros
lizdo), kai prietaisas néra naudojamas,
po kiekvieno naudojimo, pries valant
prietaisg arba padédami jj laikymui,
esant akivaizdziam gedimui veikimo
metu ir griaustinio bei perkanijos metu.
Prijunkite prietaisa tik prie lengvai
pasiekiamo elektros lizdo, kad bty
galima greitai atjungti nuo maitinimo
tinklo gedimo atveju.

Sis prietaisas atitinka Europos EC/2012/19
Elektros ir elektroninés jrangos atliekylJ
direktyva. Direktyva nurodo taikomus Europos
Sajungos elektros ir elektroninés jrangos
atlieky rinkimo ir tvarkymo reikalavimus.
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PRIES NAUDOJANT
PRIETAISA PIRMA KARTA

ISimkite prietaisg i$ pakuotés ir nuvalykite drégna
Sluoste.

Prie$ pradedant naudoti prietaisg pirma karta,
rekomenduojame jj paleisti auk$ciausiu skrudinimo
lygiu be duonos, tinkamai védinamoje patalpoje.
Pakartokite procesa tris kartus. Kiekvieng kartg
palaukite, kol prietaisas iSsijungs ir Siek tiek atvés.
Taip pa$alinsite dulkes nuo Sildytuvy ir iSvengsite
nemaloniy kvapy prietaiso naudojimo metu.

PRIETAISO NAUDOJIMAS

1. Pastatykite prietaisa ant lygaus ir stabilaus
pavirSiaus, atokiau nuo uzuolaidy ir kity degiy
daikty arba medziagy. KiStuka jkiskite |
elektros lizdg.

Prie$ kiekvieng naudojima visiSkai iSvyniokite
maitinimo laidg.

Duonos skrudinimas

Niekada nepalikite prietaiso veikti be prieZidros.

1. ]dékite vieng arba du duonos grieZinélius |
lizdus.

Pradékite skrudinimo procesg, pastumdami
skrudinimo svirtj Zemyn.

Jei prietaisas yra prijungtas prie maitinimo
tinklo, svirtis liks tik apatinéje padétyje.

Visos valdymo lemputés trumpam uZsidega;
tada uzsidega tik kontroliné lemputé ant
skrudinimo Ziedo 3.

Naudokite skrudinimo valdymo mygtukus 1-6,
kad sureguliuotuméte skrudinimo lygj.
Nustatymas 1 reiskia lengvg apskrudinimg, o
nustatymas 6 reiSkia stipriai apskrudintg
kepinta duong.

Naudojimo metu metalinés skrudintuvo dalys
labai jkaista; taigi, nebandykite jy liesti.
Apskrudinus duona, ji i§Soks i$ lizdo ir
prietaisas automatiskai iSsijungs. Skrudinimo
procesas gali bati sustabdytas ir atSauktas bet
kuriuo metu paspaudus atSaukimo mygtuka
(X). Paspaudus mygtuka ,AtSaukti“, duona bus
iSstumta i$ prietaiso.

Jei duona jstrigo prietaiso viduje, atjunkite
maitinimo laidg, palaukite, kol prietaisas
visiSkai atvés, ir tada atsargiai iSimkite duong.
Nenaudokite peilio arba kity metaliniy daikty ir
nelieskite vidiniy metaliniy prietaiso daliy.

2.

&




Susaldytos duonos kepimas

Pastaba: Saldytos duonos kepimas trunka ilgiau

nei atitirpintos duonos kepimas.

1. | prietaisg jdékite vieng arba dvi Saldytos
duonos riekeles.

2. Paspauskite skrudinimo svirtele Zzemyn. Visos
valdymo lemputés trumpam uzsidega; tada
uzsidega tik kontroliné lemputé ant skrudinimo
Ziedo 3. Paspauskite atSildymo mygtuka.

3. Skrudinimo lygj galima reguliuoti, paspaudus
mygtukus 1-6.

4. Apskrudinus duona, ji iSSoks i$ lizdo ir
prietaisas automatiskai iSsijungs.

Kepintos duonos pasildymas

1. |]dékite j prietaisg vieng arba dvi riekeles
duonos.

2. Paspauskite skrudinimo svirtele Zemyn. Visos
valdymo lemputés trumpam uzsidega; tada
uzsidegs tik kontroliné lemputé ant pasildymo
lygi 3. Tada paspauskite pakartotinio
pasildymo mygtuka.

3. Pakartotino pasildymo lygj galima reguliuoti
valdymo mygtukais 1-6.

4. Apskrudinus duona, ji i8Soks i$ lizdo ir
prietaisas automatiskai iSsijungs.

Bandeliy ir raguoliy pasSildymas

1. Nuspauskite pasildymo lentynos svirtj zemyn,
kad pakeltuméte pasildymo lentyng. Niekada
nedékite bandeliy ir raguoliy Sildymui tiesiai j
prietaiso duonos lizdus, nepakéle pasildymo
lentyny, nes galite sugadinti prietaisg.

2. Padékite bandeles ir raguolius ant paSildymo
lentynos. Vienu metu neSildykite daugiau nei
dviejy gabaléliy.

3. Jjunkite prietaisg, pastumdami skrudinimo svirtj

Zemyn. Visos valdymo lemputés trumpam
uzsidega; tada uzsidegs tik kontroliné lemputé
ant pasildymo lygi 3.

4. Pakartotino pasSildymo lygj galima reguliuoti
valdymo mygtukais 1-6.

5. Norédami paSildyti bandeles ir raguolius i$
abiejy pusiy, apverskite juos, kai prietaisas

iSsijungia. Norédami vél jjungti prietaisa,
nuspauskite skrudinimo svirtj zemyn.

VALYMAS

6. Prietaisg atjunkite nuo maitinimo lizdo.

7. Leiskite prietaisui visiSkai atvésti.

8. Valykite tik drégnu skuduréliu. Nevalykite
prietaiso su pasluostémis, turin¢iomis natrio
arba koroziniy valikliy ar agresyviy skysciy,
pavyzdziui, benzino ar acetono. Prietaiso
nekiskite j vanden;.

9. Norédami iSimti duonos trupinius i$ prietaiso,
iStraukite trupiniy padéklg ir iStustinkite.
Nepabandykite pasalinti trupiniy i$ prietaiso,
apversdami jj aukstyn kojomis ir kratydami.

APLINKA

Pasibaigus naudingo tarnavimo laikui, neiSmeskite
prietaiso su paprastomis buitinémis atliekomis.
Verciau nuneskite jj j jgaliotg perdirbimo centra.
Tai padés apsaugoti aplinka.

GARANTIJA IR REMONTAS

Norédami gauti daugiau informacijos arba kilus
problemoms, kreipkités j ,Gorenje” skambuciy
centrg savo Salyje (telefono numerj, nurodytg
tarptautinés garantijos lape). Jei jasy Salyje néra
tokio centro, kreipkités j vietinj ,Gorenje” platintojg
arba ,Gorenje” mazy buitiniy prietaisy remonto
skyriy.

Mes pasiliekame teise daryti pakeitimus.

»GORENJE“ LINKI SEKMINGAI
NAUDOTIS SIUO PRIETAISU
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LIETOSANAS PAMACIBA

Visparéjs apraksts

Atcel$anas (Cancel) poga
Uzsildisanas poga

AtlaidinaSanas poga
Apbrianinasanas kontroles poga
Sildisanas rezga svira
GrauzdésSanas svira

Sildi8anas rezgis

Maizes Skéles ievietoSanas atveres
Drupacu paplate

BRIESMAS

Neiegremdeéjiet ierici Gden.

Neievietojiet tostert parak lielu partikas
daudzumu vai produktus metala folijas
iepakojuma, jo tas var izraisit ugunsgréku vai
elektriskas stravas triecienu.

©COoNOOA~AWNE

BRIDINAJUMI

o Pirms ierices lietoSanas pirmoreiz
uzmanigi izlasiet So lietoSanas
pamacibu un saglabjiet to turpmakai
uzzinai.

e Pirms ierices pievieno$anas
elektrotiklam parbaudiet, vai uz ierices
pamatnes noraditais spriegums atbilst
vietéja stravas tikla spriegumam.

e lerici var lietot bémi no 8 gadu vecuma
un personas ar ierobezotam manam,
fiziskam vai garigajam spéjam, ka art
bez pieredzes un zinaSanam, ja tos
uzrauga pieaugusais vai ja tas ir

apmacitas par drou ierices lietoSanu un

apzinas iespéjamo bistamibu.

o Uzraugiet bémus, kad vini izmanto $o
ierici, un parliecinieties, ka vini
nespélgjas ar to. Parliecinieties, ka
ierices iekSpusé nav ievietoti nekadi
priekSmeti.

e Bémi, kuri ir jaunaki par 8 gadiem,
nedrikst firit ierici un veikt apkopi
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bez pieaugusa uzraudzibas.
Nepielaujiet, ka ierice darbojas bez
uzraudzibas.

Nelietojiet ierici zem aizkariem vai citiem
viegli uzliesmojoSiem materialiem vai to
tuvuma, ka arf zem piekaramajiem
skapiSiem, jo tas var izraisit
aizdegSanos.

Neapsedziet ierici un nelieciet uz tas
citus priekSmetus, kad ierice ir ieslégta
vai karsta, jo tas var to sabojat vai
izraisit ugunsgréeku.

Lai novérstu ugunsgreka risku, regulari
iztiriet maizes drupatas no drupacu
paplates.

Parliecinieties, ka drupaCu paplate ir
ievietota pareizi.

Ja pamanat liesmu vai dimus,
nekaveéjoties atvienojiet ierici no stravas
avota.

Neglabajiet stravas vadu karstu virsmu
tuvuma.

Ja elektribas vads ir bojats, ta nomaina
jauztic Gorenje parstavim, Gorenje
pilnvarotam servisa parstavim vai citai
ldz1gi kvalificétai personai.

STierice ir paredzéta tikai maizes
grauzdésanai. Neievietojiet ierice citus
produktus, jo Sada riciba var radit
bistamu situaciju.

Nekad neuzglabajiet ierici tada veida, ka
ta varétu iekrist vanna vai izlietné.
Nekad pieskarieties iericei, ja ta ir
iekritusi Gdent. Sada gadijuma
nekavéjoties atvienojiet ierici no stravas
avota.

Nekad neizmantojiet ierici, ja jusu rokas
ir slapjas vai mitras, un nekad
nepieskarieties stravas vada
kontaktdaksai ar slapjam vai mitram
rokam.



Nelietojiet ierici ar argju taimeri, nakts
laika taimeri vai atseviSku talvadibas
sistému.

Nepielauijiet, ka stravas vads parkaras
pari ta galda vai darbvirsmas malai, uz
kura novietota ierice.

Metala dalas tostera darbibas laika stipri
sakarst, tapec nepieskarieties tam.
Pieskarieties tikai vadibas pogam.
Nenovietojiet ierici uz karstas virsmas.
Pievienojiet ierici tikai pie zemétas
sienas kontaktligzdas.

Tosteris ir paredzéts vienigi lietoSanai
majsaimniecibas, un to var lietot tikai
iekstelpas. Tas nav paredzéts lietoSanai
komercialiem vai ripnieciskiem mérkiem
piemeram, komercialai lietoSanai /
lietoSanai uzneméjdarbiba, jebkurai
lietoSanai, kas ir lidziga majsaimniecibai,
pieméeram, darbinieku virtuvé veikalos,
birojos un citas komercialas telpas,
lauksaimniecibas uznémumos vai
viesiem viesnicas, motelos, gultasvietas
un brokastu veida mitnés vai tam
pielidzinatas tdristu mitnés, kas piedava
nakstmitnes.

Izmantojiet So ierici tikai ta, ka aprakstits
Saja lietoSanas pamaciba. Jebkada cita
ierices lietoSana neatbilst tas lietoSanas
mérkiem un var izraisit bojajumus vai
pat fiziskus bojajumus. lerice nav bému
rotallieta.

Ja maizes Skéle iestrégst tosterT,
atvienojiet ierici no stravas avota un
laujiet tai atdzist, un tikai tad iznemiet
maizi. Nelietojiet nazi vai asu riku, jo tie
var sabojat sildelementus.

Uzsildi$anas rezgis ir paredzéts tikai
smalkmaiziSu vai kruasanu uzsildisanai.
Nenovietojiet uz sildi$anas reZga citus
produktus, jo $ada riciba var radit
bistamu situaciju.

Alvienojiet ierici (iznemiet stravas vada
kontaktdak3u no elektribas
kontaktligzdas), kad ierice netiek

izmantota, péc katras lietoSanas reizes,
pirms ierices fifSanas vai noliekot to
mala, ja ekspluatacijas laika notiek kads
negadijums, ka ari negaisa laika.
Pievienojiet ierici tikai viegli pieejamai
stravas kontaktligzdai, lai ierici varétu
atri atvienot no stravas avota, ja tas

nepiecieSams.

St ierice ir markéta atbilstosi Eiropas Direktivai
2012/19/ES par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem (EEIA).

Si direktiva precizé prasibas attieciba uz
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu
savaksanu un apsaimnieko$anu visa Eiropas
Savieniba.
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PIRMSvIERTCES PIRMAS
LIETOSANAS REIZES

Iznemiet ierici no tas iepakojuma un noslaukiet to
ar mitru dranu.

Pirms lietot iekartu pirmo reizi, més iesakam
pienacigi ventiléjama telpa ieslégt ierici
grauzdéSanas cikla augstakaja apbriininasanas
reZima, neievietojot maizes Skéles. Atkartojiet
procesu tris reizes.

Katru reizi nogaidiet, lai ierice izsleédzas un
atdziest. Sadi tiks sadedzinati putekli, kas var bat
uzkrajuSies uz sildelementiem, un tiks novérstas
nepatikamas smakas rasanas grauzdésanas laika.

IERICES LIETOSANA

1. Novietojiet ierici uz stabilas un plakanas
virsmas ta, lai ierice neatrastos aizkaru un citu
viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
levietojiet kontaktdaksSu kontaktligzda.

Pirms katras lietoSanas pilniba atritiniet
stravas vadu.

Maizes grauzdésana

Nekad neatstajiet iekartu darboties bez
uzraudzibas.

1. levietojiet tosterT vienu vai divas Skéles
maizes.

Saciet grauzdéSanas procesu, nospiezot
grauzdéSanas sviru uz leju.

Svira paliks lejup nospiesta stavoklr, ja ierice ir
pievienota elektrotiklam.

Visas vadibas spuldzes iedegsies uz Tsu bridi;
péc tam iedegsies tikai apbrininaSanas
kontroles poga liment 3.

Izmantojiet apbriininaSanas vadibas pogas
1-6, lai izvélétos vajadzigo apbrininasanas

2.




[Tmeni. Limenis 1 nozimé viegli grauzdétu,
[Tmenis 6 nozimé pilniba grauzdétu maizi.
LietoSanas laika tostera metala dalas sakarst.
Nepieskarieties tam

4. Kad grauzdéta maize ir gatava, ta tiek pacelta
uz augsu, un tosteris automatiski izslédzas.
TostéSanas procesu var jebkura laika
partraukt un atcelt, nospiezot atcelSanas pogu
(Cancel) (X). Nospiezot atcelSanas pogu
(Cancel), maize tiks izbidita no ierices.
Ja maizes Skéle ir iestrégusi ierices iekSpusé,
atvienojiet stravas vadu, pagaidiet, kamér
ierice pilntba atdziest, un péc tam uzmanigi
iznemiet maizi. Neizmantojiet nazi vai citus
metala priekSmetus maizes iznemsanai un

nepieskarieties metala dalam ierices iekSpuse.

Sasaldéetas maizes grauzdésana

leverojiet: Sasaldétas maizes grauzdésana

aiznem ilgaku laiku neka atlaidinatas maizes

grauzdésana.

1. levietojiet tosterT vienu vai divas Skéles
sasaldétas maizes.

2. Nospiediet uz leju grauzdéSanas sviru. Visas
vadibas spuldzes iedegsies uz Tsu bridi; péc
tam iedegsies tikai apbrininaSanas kontroles
poga liment 3. Péc tam nospiediet
atlaidinaSanas pogu.

3. ApbraninaSanas limeni var noregulét,

nospiezot apbrininaSanas vadibas pogas 1-6.

4. Kad grauzdéta maize bus gatava, ta tiks
izbidita no atveres, un ierice automatiski
izslégsies.

Grauzdétas maizes uzsildiSana

1. levietojiet tosterT vienu vai divas Skéles
grauzdétas maizes.

2. Nospiediet uz leju grauzdéSanas sviru. Visas
vadibas spuldzes iedegsies uz Tsu bridi; péc
tam iedegsies tikai apbrininaSanas kontroles
poga limenTt 3. Péc tam nospiediet
uzsildiSanas pogu.

3. Uzsildisanas limeni var noregulét, nospiezot
vadibas pogas 1-6.

4. Kad grauzdéta maize bus gatava, ta tiks
izbidita no atveres, un ierice automatiski
izslégsies.

SmalkmaiziSu un kruasanu sildisana

1. Nospiediet uz leju sildiSanas rezga sviru, lai
paceltu sildisanas rezgi. Lai nebojatu tosteri,
nekada gadijuma nelieciet sildiSanai
paredzétas smalkmaizites un kruasanus tiesi
uz tostera augSpuses, nepacelot sildiSanas

rezgi.

2. Uzlieciet smalkmaizites vai kruasanus uz
sildiSanas rezda. Nesildiet vienlaikus vairak
par diviem gabaliem.

3. leslédziet ierici, nospiezot grauzdésanas sviru
uz leju. Visas vadibas spuldzes iedegsies uz
Tsu bridi; péc tam iedegsies tikai
apbraninasanas kontroles poga liment 3.

4. Uzsildisanas limeni var noregulét, nospiezot
vadibas pogas 1-6.

5. Ja vélaties uzsildit smalkmaizites vai
kruasanus no abam pusém, apgrieziet tas,
kad tosteris izslédzas. Lai ieslégtu ierici,
nospiediet grauzdéSanas sviru uz leju.

TIRISANA

1. Atvienojiet ierici no stravas.

2. Pagaidiet, kameér ierice pilniba atdziest.
lerices tiriSanai izmantojiet tikai mitru dranu.
lerices tiriSanai nekada gadijuma nelietojiet
abrazivu sukli, abrazivus tiriSanas lidzeklus
vai kodigus Skidrumus, pieméram, benzinu vai
acetonu.

Nekad neiegremdéjiet ierici adenr.

3. Laiiznemtu no ierices drupacas, izvelciet
drupacu paplati un iztukSojiet to. Lai iznemtu
drupacas, neapgrieziet ierici otradi un
nepuriniet to.

APKARTEJA VIDE

Beidzoties ierices darbmizam, neizmetiet to kopa
ar parastiem sadzives atkritumiem, bet nododiet
oficiala savak$anas punkta parstradei. Sada riciba
palidz saglabat apkartéjo vidi.

GARANTIJA UN APKOPE

Ja nepiecie$ama plasaka informacija vai radusies
probléma, lidzu, sazinieties ar sava valstt eso$o
Gorenije klientu apkalpoSanas centru (centra
talrunis ir noradits starptautiskas garantijas
informativaja lapa). Ja jasu valsti nav klientu
apkalpoSanas centra, vérsieties pie vietéja
Gorenje sadzives tehnikas pardevéja vai
sazinieties ar Gorenje sadzives tehnikas
Apkalposanas nodalu.

Més paturam tiesibas veikt izmainas.

_GORENJE ]
JUMS NOVEL PATIKAMU IERICES
LIETOSANU.



NOTICE D'UTILISATION

Description générale

Touche Annulation

Touche Réchauffage

Touche Décongélation

Touches de réglage du brunissage
Levier du support Réchauffage
Levier Pain grillé

Support Réchauffage

Fentes pour les tranches de pain
Tiroir ramasse-miettes

©COoNOOA~AWNE

DANGER

N'immergez pas l'appareil dans I'eau.

Ne mettez pas dans l'appareil une quantité
excessive d'aliments et ne les laissez pas
emballés dans une feuille d'aluminium, car cela
risque de provoquer un incendie ou un choc
électrique.

MISES EN GARDE

e Avant d'utiliser l'appareil pour la
premiere fois, lisez attentivement cette
notice et conservez-la pour vous y
référez ultérieurement.

e Avant de brancher l'appareil au
secteur, assurez-vous que la tension
indiquée en bas de I'appareil
correspond a la tension de votre
habitation.

e Lesenfants a partir de 8 ans et les
personnes disposant de capacités
phgsiques, sensorielles ou mentales
reduites, ou manquant d'expérience et
de connaissances, peuvent utiliser cet

appareil sous surveillance, a condition

d'avoir reu des instructions sur la
maniére de s'en servir en toute sécurité
et d'avoir compris les risques auxquels
ils s'exposent.

Surveillez les enfants quand ils utilisent

lappareil et assurez-vous qu'ils ne

jouent pas avec. Veillez a ce quiils n'y

Introduisent aucun objet.

Les enfants de moins de 8 ans ne

doivent effectuer aucune tache de

nettoyage ou d’entretien sur l'appareil.

Ne laissez jamais I'appareil fonctionner

sans survelllance.
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o Nutilisez pas 'appareil prés ou sous des
rideaux, ou a proximité de matériaux
inflammables. Ne l'utilisez pas non plus
sous un meuble suspendu au mur, car
cela pourrait provoquer un incendie.

NE couvrez PAS l'appareil et ne placez
aucun autre objet dessus lorsqu'il est
chaud ou en fonctionnement, car cela
pourrait 'endommager ou provoquer un
incendie.

Pour éviter tout risque d'incendie, retirez
regulierement les miettes de pain du
tiroir ramasse-miettes.

Assurez-vous que le tiroir ramasse-
miettes est installé correctement.

Si vous voyez des flammes ou de la
fumée, débranchez immédiatement
lappareil du secteur.

Maintenez le cordon d'alimentation a
['écart des surfaces chaudes.

Si le cordon d'alimentation est
endommagg, il doit étre remplacé
exclusivement par Gorenje, son service
aprés-vente agréé, ou par un
professionnel expérimenté.

Cet appareil est destiné uniqguement a
faire griller du pain. Pour éviter tout
danger, n'y placez aucun autre
ingredient.

Ne rangez jamais l'appareil de maniére
a ce quil puisse tomber dans un évier
ou une baignoire.

Ne touchez jamais I'appareil s'il est
tombé dans l'eau. Dans ce cas,
débranchez-le immédiatement de la
prise secteur.

N'utilisez jamais 'appareil si vos mains
sont moulllées ou humides et ne
touchez jamais le cordon d'alimentation
avec des mains humides ou mouillées.
N'utilisez pas l'appareil avec une
minuterie exteme, une minuterie de nuit
ou une télécommande séparé.
Assurez-vous que le cordon
d'alimentation ne pende pas au bord de



la table ou du plan de travail sur lequel
se trouve l'appareil.
Les pieces métalliques du grille-pain
euvent devenir trés chaudes pendant
'utilisation ; par conséquent, ne les
touchez pas. Touchez uniquement les
boutons de commande.
Ne placez pas |'appareil sur une surface
chaude.
Ne branchez l'appareil qu'a une prise de
courant mise a la terre.
Cet appareil est destiné exclusivement a
un usage domestique et ne peut étre
utilisé qu'a l'intérieur. Il n'est pas destiné
a un usage industriel ou commercial, ou
a une application similaire a une
utilisation domestique, telle que dans les
cuisines réservées aux salariés des
magasins, bureaux et autres locaux
commerciaux, ou dans le secteur
agricole, ou mis a disposition des clients
des hotels, motels, chambres d'hétes ou
tout autre établissement similaire
proposant un hébergement.
Utilisez I'appareil uniquement comme
décrit dans cette notice. Tout autre
usage ne serait pas conforme a la
destination de I'appareil et pourrait
entrainer des dommages, voire des
blessures corporelles. L'appareil n'est
pas un jouet pour les enfants.
Si une tranche de pain reste coincée a
lintérieur de l'appareil, débranchez-le du
secteur et attendez qu'il refroidisse
complétement avant d'essayer de la
retirer. N'utilisez pas de couteaux ou
d'objets tranchants car ils pourraient
abimer les résistances.
Le support de réchauffage est
uniquement destiné au rechauffage de
petits pains ou de viennoiseries. Pour
éviter tout danger, n'y placez aucun
autre aliment.
Débranchez I'appareil (retirez le cordon
secteur de la prise électrique) lorsque
VOUS Ne VOUS en Servez pas, apres
chaque utilisation, avant de le nettoyer
ou de le changer de place, en cas Je
défaut de fonctionnement et pendant un

orage. Ne raccordez |'appareil que sur
une prise de courant facilement
accessible pour pouvoir le débrancher
rapidement en cas de défaut.

Le symbole de la poubelle barrée figure sur le
produit ou sur son emballage en application de
directive européenne 2012/19/CE sur les
déchets d’équipements électriques et
électroniques (DEEE). Cette directive sert de
réglement cadre a la reprise, au recyclage et a
la valorisation des appareils ménagers usagés
dans toute I’Union européenne.
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AVANT D'UTILISER L'APPAREIL
POUR LA PREMIERE FOIS

Déballez I'appareil et nettoyez-le avec un chiffon
humide.

Avant de I'utiliser pour la premiére fois, il est
recommandé de faire fonctionner I'appareil a vide
dans une piéce bien aérée, en réglant le degré de
brunissage le plus élevé. Recommencez trois fois
cette opération. Attendez chaque fois que
I'appareil s’éteigne et refroidisse un peu. Ceci
enlévera la poussiére présente sur les résistances
et empéchera toute odeur désagréable lors de
I'utilisation ultérieure de I'appareil.

UTILISATION DE L'APPAREIL

1. Placez l'appareil sur une surface plane et
stable, a I'écart des rideaux et des objets ou
substances inflammables. Insérez la fiche
dans une prise de courant.

Avant chaque utilisation, déroulez

complétement le cordon secteur.

Pain grillé

Ne laissez jamais I'appareil fonctionner sans
surveillance.

1. Insérez une ou deux tranches de pain dans
les fentes.

Mettez I'appareil en marche en abaissant le
levier Pain grillé.

Le levier ne reste abaissé que si 'appareil est
branché au réseau électrique.

Tous les voyants de contréle s’allument un
bref instant, puis seul le voyant du degré de
brunissage 3 reste allumé.

Choisissez le degré de brunissage souhaité
entre 1 et 6 en appuyant sur les touches
correspondantes.

Réglage 1 : légérement grillé

Réglage 6 : bien grillé.

Les parties métalliques du grille-pain
deviennent trés chaudes pendant I'utilisation ;
ne les touchez pas.
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Lorsque le pain est grillé au degré réglé, il est
éjecté de la fente et I'appareil s'éteint
automatiquement. Vous pouvez arréter et
annuler le fonctionnement a tout moment en
appuyant sur la touche Annulation (X).
Lorsque vous appuyez sur cette touche, le
pain est éjecté de I'appareil.

Si le pain est coincé a l'intérieur de la fente,
débranchez le cordon d'alimentation, attendez
que l'appareil refroidisse completement, puis
retirez le pain avec précaution. N'utilisez pas
de couteau ni d'objet métallique pour cela et
ne touchez pas les pieces en métal a
l'intérieur de I'appareil.

Cuisson du pain surgelé

Note: La cuisson du pain surgelé est plus longue
que celle du pain décongelé.

1.

2

Insérez une ou deux tranches de pain dans
les fentes.

Mettez I'appareil en marche en abaissant le
levier Pain grillé. Tous les voyants de controle
s’allument un bref instant, puis seul le voyant
du degré de brunissage 3 reste allumé.
Appuyez sur la touche Décongélation.

Vous pouvez régler le degré de brunissage en
appuyant sur les touches 1 a 6.

Lorsque le pain est grillé, il est éjecté de la
fente et I'appareil s'éteint automatiquement.

Réchauffage du pain grillé

1

2

Insérez une ou deux tranches de pain grillé
dans les fentes.

Mettez I'appareil en marche en abaissant le
levier Pain grillé. Tous les voyants de controle
s’allument un bref instant, puis seul le voyant
du degré de brunissage 3 reste allumé.
Appuyez sur la touche Réchauffage.

Vous pouvez régler le degré de réchauffage
en appuyant sur les touches 1 a 6.

Lorsque le pain grillé est réchauffé, il est
éjecté de la fente et I'appareil s'éteint
automatiquement.

Réchauffage des petits pains et
viennoiseries

1.

Abaissez le levier Réchauffage pour faire
sortir le support. N'insérez jamais les
viennoiseries directement dans l'appareil sans
avoir au préalable soulevé les supports, car
cela risquerait d'endommager l'appareil.
Placez les petits pains ou les croissants sur le
support de réchauffage. Ne réchauffez pas
plus de deux viennoiseries a la fois.
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3. Mettez I'appareil en marche en abaissant le
levier Pain grillé. Tous les voyants de contrdle
s’allument un bref instant, puis seul le voyant
du degré de brunissage 3 reste allumé.

4. Vous pouvez régler le degré de réchauffage
en appuyant sur les touches 1 a 6.

5. Pour réchauffer des viennoiseries des deux
cotés, retournez-les lorsque l'appareil est
éteint. Pour le remettre en marche, abaissez
le levier Pain grillé.

NETTOYAGE

1. Débranchez I'appareil de la prise secteur.

2. Attendez qu'il refroidisse complétement.

3. Pour le nettoyer, utilisez uniqguement un
chiffon humide. Ne nettoyez pas I'appareil
avec des tampons a récurer, des nettoyants
corrosifs ou caustiques, ni avec des liquides
agressifs tels que I'essence ou 'acétone. Ne
plongez pas l'appareil dans l'eau.

4. Pour enlever les miettes qui sont tombées
dans l'appareil, tirez le ramasse-miettes et
videz-le. N'essayez jamais de retirer les
miettes en retournant I'appareil et en le
secouant.

ENVIRONNEMENT

Lorsque cet appareil sera parvenu a la fin de sa
vie utile, ne le jetez pas avec les ordures
ménageéres, mais remettez-le a un service de
ramassage spécialisé ou a une déchéterie qui
traite les DEEE ; vous contribuerez ainsi a éviter
des conséquences néfastes pour la santé et
I'environnement.

GARANTIE ET REPARATIONS

Pour plus d'informations ou en cas de probléme,
veuillez contacter le centre d'appels Gorenje de
votre pays (numéro de téléphone indiqué sur la
carte de garantie internationale). S'il n'y a pas de
centre d'appels dans votre pays, contactez votre
revendeur Gorenje ou le service petit
électroménager de Gorenje.

Nous nous réservons le droit de procéder
a des modifications.

GORENJE VOUS SOUHAITE
BEAUCOUP DE PLAISIR LORS DE
L'UTILISATION DE VOTRE
APPAREIL.
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